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ПРЕДИСЛОВИЕ

Тема радиовещания в ракурсе знаковых событий

Международная научная конференция «XI Ружниковские 
чтения» прошла в честь юбилейных событий 2025 года: 80-летия 
Великой Победы, 270-летия Московского университета, 130-летия 
со дня знаменитого опыта А. С. Попова и 80-летия с момента учреж-
дения Дня радио.

Значительное место в настоящем сборнике занимают тексты, 
посвященные радиовещанию и радиожурналистике в сложный пе-
риод Великой Отечественной войны, анализируются технические и 
творческие аспекты создания радиопрограмм: представлены ин-
тереснейшие статьи о советской радиопромышленности в 1941–
1945 гг., о литературно-драматическом вещании в военные годы. 
Тема прослеживается и на основе современных радиоформатов. 
Речь идет о подкастах о Великой Отечественной войне, которые 
достаточно широко представлены сегодня в аудиопространстве 
и даже в студенческих медиа.

Надеемся, что внимательный читатель обратит внимание и на 
другие интересные материалы, в которых анализируются особен-
ности современного отечественного и зарубежного радиоэфира, 
тем более что за последние несколько лет Ружниковские чтения 
стали международными. В 2025 г. в конференции участвовали не 
только коллеги из Московского университета и других университе-
тов России, но и зарубежные исследователи – из Китайской Народ-
ной Республики, Таджикистана, Белоруссии, Вьетнама.

Тематическое разнообразие представленных авторами мате-
риалов впечатляет. Кроме уже отмеченных ранее хотим выделить 
и другие важные доклады, которые прозвучали на конференции: 
о системе звукозаписи по методу инженера А. Ф. Шорина, о вкладе 
журналиста М. С. Шалашникова в развитие радио и науки о нем, 
о профессионализме диктора Всесоюзного радио и Центрального 
телевидения О. С. Высоцкой, об интерактивности политических шоу 



в радиоэфире, о развитии региональных татароязычных радиостан-
ций и т. д. Особо хочется отметить, что в исследованиях радиожур-
налистики появилась актуальная тема использования искусствен-
ного интеллекта и дополненной реальности.

Организация и проведение конференции, подготовка сборни-
ка к печати – заслуга ученицы профессора Всеволода Николаевича 
Ружникова, доцента кафедры телевидения и радиовещания фа-
культета журналистики МГУ Ольги Владимировны Тихоновой. 

Галина Германовна Щепилова,
доктор филологических наук, профессор, 

заведующая кафедрой телевидения и радиовещания 
факультета журналистики МГУ имени М. В. Ломоносова
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Раздел I

Ключевые персоналии
в истории отечественного радиовещания

Г. В. Перипечина
МГУ имени М. В. Ломоносова

peripechinag@yandex.ru

Система звукозаписи 
по методу инженера А. Ф. Шорина: 

роль в кинематографе и радиожурналистике

«Катится яблочко по блюдечку, наливное по серебряному, 
а на блюдечке все города один за другим видны, корабли на морях 
и полки́ на полях, и гор высота и небес красота; солнышко за сол-
нышком катится, звезды в хоровод собираются – так все красиво, 
на диво – что ни в сказке сказать, ни пером описать» [1]. Так в на-
родных сказках описывается реализованное стремление человека 
увидеть событие, место, процесс своими глазами, когда все это фи-
зически взгляду недоступно. Фотография ко второй половине XIX в. 
в значительной степени продвинула человечество в этом направле-
нии. И вот кинетоскоп Эдисона показал движущееся изображение. 
Среди всех способов восприятия окружающего мира зрение зани-
мает самое важное и значимое место. Например, 30 % коры голов-
ного мозга занято обработкой зрительной информации, но на 8 % 
наше понимание мира зависит от слуховой информации [2]. 

Кинематограф в дозвуковую эпоху выработал систему изобра-
зительно-выразительных средств, использующую пластические, 
монтажные и драматургические возможности нового искусства. 
Звуковая группа выразительности состояла лишь из музыкального 
сопровождения: в кинотеатрах играл оркестр или одиночный музы-
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кант-тапер (чаще всего пианист). Техническое значение этой музыки 
было очевидным: она заглушала стрекотание проектора. Но, хотя к 
кинофильму не прилагалась партитура конкретного музыкального 
произведения, как правило, характер музыки соответствовал смыс-
лу происходящего на экране: в зависимости от сюжета музыка мог-
ла звучать взволнованно, угрожающе или умиротворяюще. 

Эстетика игры актеров немого кино предполагала настолько 
утрированное выражение эмоций, что мимика, жестикуляция и 
позы в значительной степени заменяли звучащую речь: зрители как 
будто слышали не только рыдания и смех, но и вкрадчивые, тре-
вожные или льстивые интонации персонажей. Субтитры выполня-
ли прежде всего информационную функцию.

К началу XX в. технология записи звука уже была хорошо извест-
ной в мире: еще в 1877 г. Томас Эдисон продемонстрировал первый 
фонограф – прибор для записи и воспроизведения звука. Чуть позже 
этому талантливому ученому удалось создать и кинетофонограф, не-
кий прообраз звукового кино, но проблемы качества звука и синхро-
низации с изображением были слишком серьезными. 

Идея привнести в кино звук не казалась в то время такой оче-
видной. Голливудские продюсеры, например, опасались, что с оз-
вучанием сузится аудитория фильмов и, соответственно, снизится 
прибыль от кинобизнеса. Не принимал идею звука в кино, напри-
мер, Чарли Чаплин, а известный советский литературовед и сцена-
рист немых фильмов В. Б. Шкловский считал, что «говорящее кино 
почти так мало нужно, как и поющая книга» [3].

К разработке записи звука на кинопленку А. Ф. Шорин вплот-
ную подступил в то время, когда уже целый ряд ученых в разных 
странах внесли свой достойный вклад в реализацию этой идеи. 
С начала XX в. учеными, инженерами в разных странах велись рабо-
ты по созданию технологии записи звука на пленку. 

Немецкий физик Эрнст Вальтер Румер в 1901 г. получил патент 
на прибор фотографической записи звука – фотографофон [4]. Эрик 
Тигерстедт задался целью соединить изображение со звуком еще 
в девятилетнем возрасте после просмотра киносеанса Люмьеров. 
В 1914 г. он запатентовал систему оптической записи на кинопленке 
и продемонстрировал самостоятельно озвученный фильм «Слово и 
изображение» [5]. Всего двумя годами позже удалось записать звук 
одновременно с изображением на одной и той же кинопленке ап-
паратом «Прожектофон» инженера Денеша Михайя. Наиболее со-
вершенными стали звуковые системы Т. Кейса «Мувитон» и Ч. Хокси 
«Фотофон» (кстати, использовавшаяся до 1970-х гг.).
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Имя Александра Федоровича Шорина по праву занимает по-
четное место в этом списке изобретателей. Его сравнивают с Тома-
сом Эдисоном по широте научных интересов и глубине творческого 
инженерного мышления. Забегая вперед, отметим его вклад в раз-
работку дистанционно управляемых взрывных устройств, мощных 
усилителей и т. д., он мечтал о том, чтобы в каждой семье была своя 
киноустановка – домашний кинотеатр.

А. Ф. Шорин родился в 1890 г. в Санкт-Петербурге. После окон-
чания училища его как отличника без экзаменов зачислили на элек-
тротехническое отделение Санкт-Петербургского железнодорож-
ного училища при Варшавской железной дороге, и по окончании 
в 1911 г. он поступил в Электротехнический институт императора 
Александра III. В Первую мировую войну воевал на фронте, награж-
ден орденом Св. Анны IV степени. После контузии откомандирован 
в Царское Село младшим помощником начальника радиостан-
ции Военного министерства. Именно А. Ф. Шорин передал в эфир 
сообщение-«радиотелеграмму» о низложении Временного прави-
тельства. После революции А. Ф. Шорин не раз виделся с В. И. Лени-
ным в Смольном, куда приезжал за текстами срочных радиограмм. 
Есть данные, что именно по рекомендации В. И. Ленина молодой 
инженер был откомандирован для организации строительства Цен-
тральной радиотелеграфной станции в Москве.

В нашей стране работы над созданием способа записи звука 
на кинопленку велись в Москве и Ленинграде, где были открыты и 
первые кинотеатры со звуком. В Москве в 1926 г. П. Г. Тагер разра-
ботал систему звукового кино «Тагерфон» [6], и первый советский 
звуковой фильм «Путевка в жизнь» в 1931 г. был снят с использо-
ванием именно этой системы звукового кино. Но в последующих 
полнометражных игровых и анимационных фильмах 1930–1940-х и 
даже начала 1950-х гг. зрители уже видели титр: «Звук записан по 
методу инженера Шорина». В мультфильме «Аленький цветочек» 
(1952), где есть эпизод, с которого мы начали эту статью (Настенька 
катает яблочко по тарелочке-«телеэкрану»), характерную сказоч-
ность голосам персонажей придает именно система звукозаписи по 
«методу Шорина». Шоринофон – так назвал А. Ф. Шорин аппарат, 
записывающий звук по его системе [7]. 

Поскольку основной принцип звукозаписи на кинопленку к кон-
цу 1920-х гг. уже был в достаточной степени освоен мировой инже-
нерной мыслью, конкурентоспособность новинок зависела от каче-
ственных и экономических характеристик. Так, система А. Ф. Шорина 
выдерживала конкуренцию с американскими системами, посколь-
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ку была проще и дешевле при высоком качестве звука. Кроме того, 
обеспечивалась сохранность кинопленки: вместо 30–40, как у аме-
риканцев, она выдерживала до 400 прогонов через кинопроекторы. 
В негодность фильмы приходили прежде всего из-за механических 
повреждений зрительной части киноленты. На киноленте длиной 
300 м помещалось восемь часов записи. Система А. Ф. Шорина ис-
пользовалась в документальном кино и игровых фильмах до 1950-х гг.

Вспомним о портативном шоринофоне [8]. Сейчас подобные 
приборы называют диктофонами. В шоринофоне звук записывал-
ся корундовым или рубиновым резцом на обычную 35-милли-
метровую кинопленку, разрезанную вдоль на две части, склеен-
ную в кольцо Мебиуса, при воспроизведении резец заменяли на 
иглу-проигрыватель. Пленка помещалась в специальную кассету, 
а кассета «проигрывалась» в специальном переносном аппарате. 
Радиожурналисты советского периода использовали в работе «Ре-
портер-6», очень похожий на шоринофон, но легче по весу (шори-
нофон весил 12 кг). Постоянство оборотов (важное при длитель-
ной записи) обеспечивалось запуском от трехфазного синхронного 
мотора с асинхронным пуском. 

Если к такому портативному шоринофону подсоединяли ми-
крофон или ламповый приемник, то можно было записывать звук 
любого источника: радиоприемника, пластинки, голоса. Таким об-
разом шоринофон использовался как портативный магнитофон, 
вошедший в быт позже, после войны.

Для радиожурналистов шоринофон существенно раздвинул 
профессиональные горизонты. Пленка с записью звука не требо-
вала обработки, как кинопленка, и позволяла воспроизводить звук 
сразу же после записи. Благодаря новаторской технологии любите-
ли радио получили возможность чаще слушать концерты, оперные 
и драматические спектакли.

На радио шоринофоны стали активно использовать в 1930-е гг. 
Недорогое и простое в эксплуатации изобретение находило эф-
фективное применение и в других сферах: осуществлялась запись 
сигналов первых высотных ракет; в 1935 г. участники первомай-
ской демонстрации в Москве услышали записанное на шорино-
фон поздравление К. Э. Циолковского – единственную запись голо-
са великого ученого [9]. Портативными шоринофонами первыми 
стали пользоваться корреспонденты радиопрограммы «Послед-
ние известия».

Портативный шоринофон стал незаменимым профессио-
нальным инструментом для радиожурналистов в годы Великой 
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Отечественной войны: изобретение А. Ф. Шорина дало им воз-
можность получать и записывать информацию из первых уст в воен-
ных частях.

В 1937 г. А. Ф. Шорину была присуждена степень доктора тех-
нических наук без защиты диссертации, по совокупности научных 
разработок [10]. В это время он возглавлял Комиссию телемехани-
ки и автоматики Академии наук СССР, на базе которой при его ак-
тивном участии был создан Институт автоматики и телемеханики 
АН СССР, который функционирует и поныне как Институт проблем 
управления РАН РФ. 

Шоринофон типа «Ш-40» демонстрируется в Центральном 
музее связи имени А. С. Попова.
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Технические новаторы 
советской радиопромышленности: 

влияние на ход войны

К началу 1940-х гг. советская радиопромышленность подошла 
в качестве одной из наиболее передовых отраслей народного хозяй-
ства СССР. Всего за двадцать с небольшим лет радиофикации был 
преодолен огромный путь. Благодаря усилиям как государства, так 
и отдельных радиолюбителей-энтузиастов радио прочно вошло 
в обиход советского человека. Если в 1925 г. в СССР насчитывалось 
лишь 10 радиовещательных станций и 24 750 радиоприемников, то 
к 1940 г. в стране функционировало уже 90 радиовещательных стан-
ций и 1,1 млн радиоприемников [1]. К этому же времени было по-
строено 10 радиозаводов. Продукция ключевых из этих предприя-
тий – Воронежского радиозавода «Электросигнал», Московского 
электромеханического завода имени Орджоникидзе, Ярославского 
радиозавода – конкурировала наравне с продукцией западных ком-
паний, а в ряде случаев и опережала ее. Так, в 1927 г. на Шуховской 
башне был установлен самый мощный в Европе 40-ваттный радио-
передатчик [2], в 1933 г. в Электростали построили мощнейшую в 
мире радиостанцию с транслятором мощностью 500 ватт, а в 1934-м 
советскими радиоинженерами впервые в истории была осуществле-
на кварцевая стабилизация частоты радиостанции, что позволило 
существенно повысить качество передаваемого сигнала [3].

Вызовом советским инженерам, военным радистам и рабочим 
радиоотрасли оказалась невиданная по своим масштабам фашист-
ская агрессия, что выявило существенные недостатки радиопро-
мышленности, но и вызвало к жизни многочисленные инновации 
в этой области, зачастую существенно опередившие свое время. 
Главной проблемой на начальном этапе войны оказалась эвакуация 
радиопредприятий. 60 % радиозаводов, таких как Киевский радио-
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завод, Воронежский радиозавод «Электросигнал»,  Харьковский 
радиозавод № 193, Рижский радиозавод, находились на оккупиро-
ванной территории, и их пришлось перемещать в тыл [4]. Зачастую 
это происходило в спешке, под бомбежками, в результате чего те-
рялась техника и документация. Так, по воспоминаниям сотрудни-
ков Харьковского радиозавода № 193, в ходе экстренной эвакуации 
(за 23 дня) было утрачено около 20 % станков [5].

Другой серьезной проблемой, вызванной наступлением врага, 
стала нехватка ресурсов. К осени 1941 г. была оккупирована зна-
чительная часть территории СССР, где проживало около 40 % насе-
ления и выплавлялось 58 % стали и 60 % алюминия – материалов, 
чрезвычайно важных для радиопромышленности [6]. Критической 
проблемой оказалась нехватка меди, производство которой факти-
чески сошло на нет из-за резкого сокращения подачи электричества 
на уральские заводы [7].

Однако эти неприятности меркли перед кадровым голодом 
из-за ухода огромного числа рабочих, инженеров и научных работ-
ников на фронт. В результате мобилизации советская промышлен-
ность, в том числе радиопромышленность, потеряла до 41 % штат-
ных специалистов [8].

Со всеми этими трудностями отечественная радиопромышлен-
ность успешно справилась. Так, вместо меди в катушках индуктивно-
сти начала применяться алюминиевая обмотка с особым лаковым 
покрытием, близкая по своим свойствам к медной; слюду в конден-
саторах заменила промасленная бумага; на место кварцевых резо-
наторов пришли керамические фильтры [9]. Упростились и схемы 
радиоаппаратуры. К примеру, в популярной военной радиостанции 
А-7, создатель которой Г. Т. Шитиков получил Сталинскую премию в 
1943 г. [10], было сокращено число ламп (с 7 до 9) при сохранении 
функциональности; в полевой радиостанции РБМ-5, выпускавшейся 
с 1942 г., использовались лампы повышенной мощности, что позво-
лило отказаться от дорогостоящих усилительных каскадов [11].

Кадровый голод также был успешно преодолен. За мобилизо-
ванных мужчин за станки встали подростки и женщины. В ряде ин-
женерных училищ действовали ускоренные курсы для сборщиков 
радиоаппаратуры [12]. К примеру, одна лишь Свердловская радио-
школа выпустила более 3000 специалистов [13].

Советская военная радиопромышленность стала настоящей куз-
ницей инноваций. К наиболее значимым изобретениям, не имевшим 
мировых аналогов, относится аппаратура СМТ-42 и ТВЧ-2, которая по-
могла решить проблему нехватки телефонных линий, обеспечивая 
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связь сразу трем телефонным каналам на одной физической цепи, вне-
дрение аппаратуры одновременного телефонирования и телеграфи-
рования на одном высокочастотном канале, что значительно ускоряло 
передачу информации [14]. Важнейшим достижением советской ин-
женерной мысли была радиолокационная станция (РЛС) с рамной ре-
шеткой «РУС-2». На момент создания в 1941 г. она не имела аналогов в 
мире, поскольку не только позволяла обнаруживать цели на расстоянии 
до 150 км, но и была мобильной: могла в случае военной необходимо-
сти быстро перемещаться на дальние расстояния. Расчет именно этой 
РЛС обнаружил массированный налет фашистской авиации на Москву 
22 июля 1941 г. [15]. Благодаря своевременному предупреждению об 
опасности ущерб от авианалета, в котором принимали участие более 
200 истребителей и бомбардировщиков врага, был минимизирован.

Другой радиоинновацией, оказавшей существенное влия-
ние на ход войны, считается самолетная локационная станция 
«Гнейс-2», обладавшая способностью быстро детектировать само-
леты противника на расстоянии до 3–4 км и эффективно атаковать 
их [16]. Примечательно, что эта мобильная РЛС ставилась не только 
на советские самолеты Пе-2, но и на американские ночные истре-
бители A20G «Бостон», поскольку на союзнической технике столь 
точная аппаратура отсутствовала [17].

Настоящим «маленьким чудом» называли мобильную радио-
станцию «Север», разработанную в Научно-исследовательском ин-
ституте по технике связи Красной Армии (НИИТС КА) под руковод-
ством профессора Б. П. Асеева [18]. Интересно, что в создании этого 
трехлампового прибора участвовали не только профессиональные 
инженеры, но и радиолюбители [20], которые черпали знания по 
радиотехнике из популярных изданий того времени – журналов 
«Радиолюбитель» (1924–1930), «Радио всем» (1925–1930), «Радио-
слушатель» (1928–1930) и др. [19]. Радиостанция получилась неверо-
ятно компактной: при весе около двух килограммов (без антенн и ба-
тареи) она легко помещалась в полевую сумку. При этом устройство 
обладало значительной по тем временам дальностью, могло пере-
давать коротковолновый сигнал на расстояние до 400 км. Радиостан-
ция «Север» получила широкое распространение: применялась не 
только в войсках, но и в партизанских отрядах, использовалась совет-
скими агентами на оккупированных территориях. Она была настоль-
ко простотой, что ею пользовались даже дети [20].

В настоящее время в условиях специальной военной опе-
рации в Украине одну из ключевых ролей в военных действиях 
играет радиоуправляемая техника. На поле боя активно исполь-
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зуются как беспилотные летательные аппараты, так и роботизиро-
ванные комплексы для разведки и огневой поддержки («Уран-9», 
«Платформа-М» и др.). Современные системы противовоздушной 
обороны (ПВО), такие как «Тор» и С-400, также управляются зача-
стую удаленно [21].

Радиоуправляемое вооружение начали разрабатывать еще в 
годы Великой Отечественной войны. Так, советская военная про-
мышленность создала несколько моделей танков, контролируемых 
по защищенному радиоканалу. Самыми известными из них были 
модели ТТ-18, ТТ-26, ТТ-БТ-7, которые выполняли до 16-17 команд 
оператора, располагавшегося на удалении до 4 км от сцены бое-
вых действий [22]. В частности, танк мог стрелять, создавать дымо-
вую завесу, выполнять разведывательные функции, разминировать 
минные поля и проделывать бреши в ограждении. 

Дистанционная военная техника использовалась не только на 
суше, но и на воде. Так, к началу Великой Отечественной войны на во-
оружении Красной Армии стояли радиоуправляемые катера Ш-4 и Г-5. 
И если телетанки не нашли широкого применения ввиду дороговизны 
производства и недостатков по технической части, то катера активно 
использовались в ходе боевых действий. Самым известным эпизодом 
с их участием была атака радиоуправляемым катером Г-5 немецкой 
базы в Камыш-Буруне в феврале 1943 г.: управление устройством, нес-
шим 2,5 тонны взрывчатки, осуществлялось с самолета [23].

Советская радиопромышленность внесла значительный вклад 
в Победу над фашистской Германией. В результате самоотвержен-
ного труда советских ученых, инженеров, рабочих, создававших 
технику для фронта, войска были обеспечены качественной связью, 
радиолокационной аппаратурой и удаленно управляемой военной 
техникой. Все это позволило не только повысить эффективность 
управления войсками и взаимодействия между их различными ро-
дами, но и обеспечить технологическое превосходство над против-
ником. Огромный вклад советских специалистов в развитие радио-
электроники и радиосвязи навсегда останется в истории как пример 
массового героизма и патриотизма.
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Вклад журналиста М. С. Шалашникова 
в развитие радио и науки о нем

Михаил Степанович Шалашников (1906–1992) принадлежал к 
первому поколению журналистов – работавших на радио в 1920-е гг. 
Спустя некоторое время это новое явление естественным образом 
стало объектом исследований: родилась специализированная от-
расль знания, посвященная вещательным СМИ, М. С. Шалашников 
фактически стоял у ее истоков. Однако чем больше времени про-
ходит с тех пор, тем меньше шансов остается у него сохраниться 
в летописи развития радиожурналистики и науки о ней. Цель дан-
ной работы автор видит в том, чтобы зафиксировать его вклад в эти 
процессы.

М. С. Шалашников родился в Маньчжурии и провел там ран-
нее детство (до 1914 г.), учился в трехклассной начальной школе 
(1915–1918) и после ее окончания пополнил ряды иркутского про-
летариата. В 1920-е гг. состоял на пионерской и комсомольской 
работе. Будучи призванным в Красную Армию, принимал участие 
в военных действиях в период конфликта на Китайско-Восточной 
железной дороге. В 1930-е гг. дебютировал в печати, работал за-
ведующим отделом, редактором и ответственным редактором га-
зеты «Советская Абхазия» (1930–1936). Из сферы печатной прессы 
перешел на радио: с 1939 г. трудился во Всесоюзном комитете по 
радиовещанию на позиции редактора военного отдела, заместите-
ля главного редактора «Последних известий», затем начальника от-
дела корреспондентской сети. В годы Великой Отечественной вой-
ны продолжал карьеру радиожурналиста, неоднократно выполнял 
профессиональные задачи на фронте, сначала в боях на советских 
территориях, а затем в Восточной Европе.

Если, по известной поговорке, газета живет один день, то труд 
радиожурналиста, как правило, еще менее долговечен. Но случаются 
в жизни такие значимые события, освещая которые корреспондент 
обеспечивает себе место в истории надолго. М. С. Шалашникову вы-
пала задача запечатлевать на пленку события глобального масшта-
ба, развернувшиеся в Берлине и в Нюрнберге в период 1945–1946 гг. 
Остановимся на них более подробно. 
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В феврале 1945 г. М. С. Шалашников во главе специальной зву-
козаписывающей бригады Всесоюзного радио был откомандиро-
ван в распоряжение 1-го Белорусского фронта, рвущегося к столице 
гитлеровской Германии. Кроме него в эту бригаду входили звуко-
оператор А. Спасский, писатель А. Медников и радиопропагандист 
М. Гус; непосредственно в Берлине они, по некоторым данным, 
оказались 24 апреля 1945 г. [1], через несколько дней именно им 
довелось произвести запись процедуры подписания Акта о безого-
ворочной капитуляции войск фашистской Германии. Из документов 
личного архива М. С. Шалашникова, находящегося в Государствен-
ном архиве РФ, к тому времени относятся план работы звукозапи-
сывающей бригады Всесоюзного комитета по радиовещанию при 
СНК СССР на 1-м Белорусском фронте, переписка Радиокомитета с 
руководителем группы об организации ее работы, докладная за-
писка М. С. Шалашникова начальнику Политуправления фронта [2], 
а также приказ о премировании редактора М. С. Шалашникова за 
работу в Берлине [3].

Не менее ответственная роль выпала Шалашникову-радио-
журналисту после Победы: осенью 1945 г. он был направлен в 
Нюрнберг, где освещал для радио ход судебного процесса над на-
цистскими преступниками. Как известно, Нюрнбергский трибунал 
освещался очень широко: из 350 мест в зале заседаний Дворца пра-
восудия 250 было отведено представителям прессы. 45 советских 
журналистов и писателей направляли в Германию последовательно 
четырьмя Постановлениями Политбюро ЦК ВКП(б) (от 20 октября, 
15, 20 и 24 ноября 1945 г.). В первом из них [4] упомянут М. С. Ша-
лашников как представитель Радиокомитета.

По данным отчета корреспондентского пункта Радиокомитета, 
подготовленного коллегой М. Гусом, в Нюрнберге представителям 
советского радио удалось оборудовать обособленную студию, в ко-
торой, помимо звукозаписывающей аппаратуры, находился пункт 
прямой телефонной связи с Москвой, а также две линии из зала суда, 
позволявшие слушать одновременно выступления на оригинальном 
языке говорящего и русский перевод. По свидетельству автора от-
чета, «ни ТАСС, ни крупнейшие англо-американские агентства и ве-
щательные компании не располагали ничем подобным» [5]. Таким 
образом, советские сообщения для радио передавались по телефону 
сразу после заседаний, так что московские радиожурналисты в пла-
не оперативности практически не отставали от иностранных агентств.

Получив бесценный опыт работы за рубежом, М. С. Шалаш-
ников продолжал оттачивать свое профессиональное мастерство, 
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в том числе в составе корпункта Всесоюзного радио в Германии. 
Были в его карьере и командировки в другие страны, включая США, 
Францию, Югославию. Его труд неоднократно отмечался руковод-
ством, ему было присвоено звание «Почетный радист СССР».

Будучи практиком радиожурналистики, со временем он стал ин-
тересоваться теоретическими и историческими вопросами. В 1947 г. 
обратился с докладной запиской в Государственный комитет Совета 
Министров СССР по радиовещанию и телевидению о создании 
Научно-исследовательского института радио и телевидения [6], а так-
же музея радиовещания и телевидения.

Не все в реальности получилось так, как это замышлял автор 
документа, но все же некоторые ведомственные структуры, при-
званные заниматься сохранением памяти о процессе становления 
вещательных СМИ в СССР и научным осмыслением их специфики 
и развития, были созданы, и в них нашлось место М. С. Шалаш-
никову. Так, в Центре научного программирования Гостелерадио 
он занял должность старшего специалиста по истории советского 
радиовещания. В этом качестве подготовил статьи и доклады соот-
ветствующей проблематики, собрал большое количество воспоми-
наний ветеранов советского радио. С участием М. С. Шалашникова 
в Гостелерадио было разработано Положение о Музее советского 
радиовещания и телевидения, который в итоге был создан при-
казом Н. Н. Месяцева, председателя Комитета по радиовещанию 
и телевидению при Совете Министров СССР.

Выйдя на пенсию в середине 1960-х гг., М. С. Шалашников про-
должал заниматься историей вещательных СМИ на общественных 
началах: в архиве сохранился его отчет о работе историко-мему-
арной комиссии Совета ветеранов труда Государственного коми-
тета по радиовещанию и телевидению за период с мая 1974 г. по 
октябрь 1975 г. [7]. Собранные М. С. Шалашниковым как истори-
ком материалы имеют безусловную научную ценность, они привле-
кали внимание исследователей: например, по этой теме студент-
ка Московского государственного историко-архивного института 
Е. Г. Крошилова защитила в 1987 г. дипломную работу [8]. М. С. Ша-
лашников обобщил и опубликовал свои изыскания в 1977 г. [9], 
на них ссылаются историки и в XXI в.

Укажем еще на одно направление деятельности М. С. Шалаш-
никова как специалиста – на его работу в 1960-х гг. в качестве за-
местителя редактора профильного журнала «Советское радио и 
телевидение». Существовавший с 1952 г. ежемесячный литератур-
но-критический и теоретический иллюстрированный журнал, орган 
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Гостелерадио СССР, выходил в период 1952–1956 гг. как бюллетень 
под названием «В помощь местному радиовещанию», позже его 
редакционная программа была расширена. На страницах издания 
освещались проблемы развития радиовещания и телевидения как 
средств массовой информации. Профессиональный журнал высту-
пал и в качестве координатора исследовательской деятельности, 
в том числе в области истории. Так, например, в 1962 г. редакци-
ей рассылалось письмо областным комитетам Всесоюзного радио 
с просьбой сообщить сведения о деятельности местных радиостан-
ций в 1918 г. [10]. Символично, что деятельность журнала была пре-
кращена в год ухода из жизни М. С. Шалашникова (1992).

Подводя общий итог научно-исследовательской и экспертной 
деятельности М. С. Шалашникова, подчеркнем, что он явился зна-
чимой фигурой в науке о журналистике на стадии ее перехода от 
первого этапа развития, представленного т. н. газетоведами, ко вто-
рому этапу. Если в эпоху газетоведения (1920–1940), одним из лиде-
ров которого был неоднократно упомянутый нами М. С. Гус [11], до-
минирующим направлением было изучение периодической печати 
и осуществлялось оно в основном непосредственно внутри журна-
листского сообщества, то второй этап (послевоенные десятилетия) 
характеризуется обострившимся вниманием к электронным СМИ и 
дислокацией в университетах. Академическая наука, таким образом, 
приняла эстафету от «ведомственных» ученых – от таких вышедших 
из редакционной практики деятелей, как М. С. Шалашников, остав-
шихся в пространственно-организационных рамках Гостелерадио. 
Преемственность между этими двумя поколениями исследователей 
подтверждается, например, наличием в архиве М. С. Шалашникова 
принадлежащей ему рецензии на первые разделы проекта «Про-
граммы курса истории советского радиовещания», составленной 
П. С. Гуревичем и В. Н. Ружниковым [12].
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Опыт редактора Якутского радиокомитета 
Е. П. Мигалкиной

Радио Якутии, в 1930-е гг. более доступное для населения по 
сравнению с периодической печатью, оперативно освещало дея-
тельность партии и правительства, знакомило с документами, ко-
торым уделялось особое внимание. Всесоюзный радиокомитет 
установил монополию на радиопередачи местного вещания еще в 
середине 1930-х гг., когда создавались региональные радиокоми-
теты. В те годы «живой эфир» проводили дикторы, которые читали 
готовые микрофонные материалы, или выступающий читал у ми-
крофона текст, проверенный редакторами политической редакции. 

Информационно-пропагандистские функции радио приобре-
тали в те годы особую значимость. К примеру, можно назвать рас-
пространение издания «Краткого курса истории ВКП(б)» в 1938 г., 
где были отмечены фундаментальные преобразования в экономи-
ке, а также в социальной сфере страны [1]. Якутское радио выда-
вало его в эфир с переводом на якутский язык, чтение руководство 
радиокомитета доверяло ответственному и талантливому диктору 
эфира И. Д. Новгородову. Кроме того, он регулярно читал у микро-
фона отредактированные тексты докладов и выступлений руково-
дителей республики, предприятий, учебных заведений, завизиро-
ванные заранее уполномоченным Главлита. 

Художественное чтение детских, литературно-драматических 
произведений и участие в радиопостановках, а также сбор мате-
риалов для местной политинформации по утвержденному графику 
были постоянной обязанностью дикторов. 25-минутная цикловая 
передача «В помощь самообразованию» с дикторским текстом го-
товилась редакцией пропаганды и агитации.

В настоящем историческом очерке обратимся к творческой 
деятельности редактора Якутского радиокомитета Евдокии Про-
копьевны Мигалкиной [2], которая первой в истории Якутского 
радиовещания прошла курсы обучения редакторов радиовещания 
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во Всесоюзном радиокомитете в 1938 г. в Москве по направлению 
Якутского областного комитета комсомола.

Всесоюзным комитетом по радиофикации и радиовещанию 
при Совнаркоме СССР руководил до 1939 г. К. А. Мальцев. Это был 
период становления радиовещания в Советском Союзе и налажи-
вания вещательной связи с регионами страны, а также обучения 
кадров радиовещания. Всесоюзное радио как самостоятельный 
государственный орган и как средство массовой пропаганды и аги-
тации обучало свои кадры в специализированной школе в Москве 
в связи с вводом с февраля 1937 г. единой эфирной сетки вещания 
по всему СССР.

В период обучения редакторов особое внимание обращалось 
на дальнейшее изменение программы Союзного вещания, при 
этом консультировали их в основном по военно-патриотической 
тематике. Особую роль в этом процессе занимало серьезное со-
ставление новой формы новостей «Последних известий» с пригла-
шением героев труда и ударничества, передовиков производства и 
стахановцев. Интересным было для редакторов распространение 
опыта работы внестудийных радиопрограмм. Делились примерны-
ми сценариями проведения трансляций в знаменательные дни, по-
священных торжественным мероприятиям многолюдных митингов 
с участием слушателей, а также радиорепортажей с мест событий 
по выполнению производственных планов в трудовых коллективах. 
Редакторы учились, как правильно вести себя во время интервью, 
и обменивались опытом работы на местах. По завершении курсового 
обучения редакторов узлового вещания в Москве с 15 февраля по 
13 декабря 1938 г. при Всесоюзном радиокомитете и по возвраще-
нии в г. Якутск Е. П. Мигалкина была направлена Якутским област-
ным комитетом партии в Республиканский радиокомитет редакто-
ром сектора агитации и пропаганды. До 22 марта 1939 г. руководил 
Якутским радиокомитетом Ф. Д. Лебедев, его замещал до первых 
призывов на войну Г. П. Тихонов.

Активный приезд артистов и музыкантов в Якутский радио-
комитет наметился в начале 1940-х гг. По направлению Всесоюз-
ного радиокомитета, а также по распределению после учебы или 
по своему выбору прибывали квалифицированные артисты, музы-
канты из центральных городов: Москвы, Ленинграда, Баку, Киева, 
Омска, Свердловска, Читы. Вместе с ними работали местные вока-
листы и музыканты. К ним присоединялись приходящие солисты 
и музыканты Национального и Русского драматических театров. 
В это время состав хорового коллектива увеличился до 50 человек. 
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Репертуар хора обновлял хормейстер, выпускник Московской госу-
дарственной консерватории имени П. И. Чайковского В. П. Попов, 
делая переложения якутских народных мотивов для музыкальных 
инструментов. Творческая деятельность музыкального сектора спо-
собствовала появлению новых форм художественно-музыкально-
го вещания – концертов по истории музыки и разучивания песен в 
эфире. Примечателен тот факт, что некоторые солисты и музыканты 
были активными организаторами музыкальной жизни в радиоко-
митете, превращая его в творческую лабораторию.

Начало 1941 г. было отмечено новыми творческими планами в 
музыкальном вещании. Стремясь к закреплению постоянного штат-
ного состава хора, руководство радиокомитета создало комиссию 
по отбору солистов. В марте 1941 г. была получена телеграмма Все-
союзного радиокомитета за подписью заместителя председателя 
В. С. Смолина о роспуске хора ввиду нерентабельности его сохра-
нения. Руководство республиканского радиокомитета распустило 
весь состав хора, оставив только малочисленный ансамбль для про-
ведения музыкальных передач. 

С целью повышения качества передач было проведено объ-
единение музыкального, детского и литературно-драматического 
секторов в единый сектор художественного вещания. Основной за-
дачей сектора была обозначена постановка крупных музыкальных 
произведений с привлечением при этом всего творческого коллек-
тива радиокомитета. После реструктуризации художественный ру-
ководитель Г. А. Брагинский проводил работу по обновлению ре-
пертуара артистов и музыкантов. Творческий эксперимент открыл 
новые жанры в музыкальном направлении: авторские, народные, 
романсы. В результате улучшилось и содержание, и качество радио-
передач. С этого периода художественное вещание Якутского радио-
комитета, обогащая свое национальное искусство, последователь-
но передавало в эфире отечественную и мировую классику. Нотная 
библиотека при Якутском радиокомитете, действовавшая с 1934 г., 
пополнялась из фондов Всесоюзного радиокомитета. Она пред-
ставляла богатый материал из произведений мировой классики в 
области инструментального и вокального искусства, требовавший 
высокого уровня профессионального исполнительства.

Когда началась Великая Отечественная война, появились до-
полнительные трудности в работе. Мужская половина сотрудников 
радио ушла на фронт. Остались только женщины и люди солидного 
возраста. Работали с 8 до 24 часов без выходных и отпусков. Сотруд-
ники радио единственного вещательного центра на территории 
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Якутской АССР делали все возможное для мобилизации сил народа 
в годы войны. 

За июль и август 1941 г. прозвучала в эфире якутского радио 
261 радиопередача – это были сообщения Совинформбюро и но-
вости дня политической и военно-патриотической тематики. В эфи-
ре организовали цикловые передачи «Знатные люди нашей рес-
публики», «На стройках пятилетки», беседы на научные и исто-
рические темы. Практиковались внестудийные трансляции ме-
роприятий (торжественных заседаний, демонстраций, концертов 
художественной самодеятельности), радиопереклички и радио-
репортажи с мест событий [3].

В становлении радиовещания музыка занимала особое место: 
концерты артистов в граммофонной записи и тонфильмы симфони-
ческих оркестров часто звучали между радиопередачами, иногда 
местная художественная самодеятельность школьных и студенческих 
коллективов выступала у микрофона. Вечернюю музыкальную про-
грамму составляли номера вокального ансамбля, хора и ансамбля на-
родных инструментов Якутского радиокомитета с участием дежурных 
дикторов. Их вводное ознакомление с произведениями всегда при-
влекало внимание слушателей. Между местными передачами транс-
лировали передачи из г. Хабаровска.

На место ушедшего на фронт руководителя Якутского радио-
комитета Г. П. Тихонова был представлен выпускник Якутского 
педагогического техникума по специальности «политпросвеще-
ние» В. К. Алексеев, который работал до назначения заведующим 
отделом в печати [4].

Дикторы распределялись на утренние, дневные, вечерние 
блоки, а также были дежурные дикторы. Аккуратно соблюдали 
установленный распорядок в радиостудии, где работали посменно. 
Рабочий день диктора начинался с проверки всей дневной веща-
тельной программы на текущий день дежурства.

Знакомство с программой начиналось с микрофонных мате-
риалов, где проверялось грамотное и правильное заполнение тек-
стов, перечней музыкальных произведений и полное перечисление 
имен и званий артистов, композиторов. Все неясные слова, терми-
ны, фразы уточнялись и исправлялись при помощи методических 
инструкций или со слов редакторов. Проверялась вся передача, 
сдаваемая в эфир. Содержание вещания по жанрово-тематической 
принадлежности и пропагандистской направленности заранее со-
гласовалось с соответствующими органами. Диктор четко знал по-
рядок и принимал к чтению материал, разрешенный к передаче, 
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с подписями председателя радиокомитета и уполномоченного 
Главлита с отметкой «Разрешено».

С целью сохранения объема вещания практиковалось совме-
щение дополнительных обязанностей из-за отсутствия квалифици-
рованных работников: диктор-библиотекарь, диктор-переводчик, 
диктор-редактор, диктор-техник, диктор-вокалист или диктор-орга-
низатор / массовик. Коллектив старался, чтобы радио на деле ста-
ло еще более мощным средством для мобилизации и организации 
трудящихся республики. Для них основной задачей стал активный 
призыв трудовых коллективов для участия в посевной кампании 
в сжатые сроки.

Редактор Е. П. Мигалкина была аккуратным и добросовестным 
работником. Была принята Якутским горкомом ВКП(б) 28 апреля 
1943 г. кандидатом в члены ВКП(б), затем через год стала членом 
ВКП(б), в период Великой Отечественной войны заведовала секто-
ром выпуска радиопрограмм. Иногда из-за отсутствия редакторов 
в секторе политического вещания выполняла работу литературно-
го сотрудника, а также проверяла содержание радиопередач для 
эфира.

Из-за отсутствия работников Е. П. Мигалкина была срочно 
командирована на несколько месяцев в Алданский и Томмотский 
промышленные районы, где замещала уполномоченного радио-
комитета и вполне справлялась с работой, своевременно освещая 
по радио трудовую жизнь рабочих промышленного объекта. После 
срочной командировки с 1944 г. была назначена старшим редак-
тором и инструктором узлового вещания для установления радио-
связи с районными радиоузлами и совмещала работу с другими 
должностями – диктора на якутском языке, редактора «Последних 
известий» – за весь период отсутствия редакторов по болезни или 
в период пребывания в командировках. Кроме того, Е. П. Мигалки-
на выполняла общественную работу агитатора и редактора стенной 
газеты и «Боевого листка». В этот трудный период умело руководи-
ла первичной партийной организацией. Трудолюбивая и доброже-
лательная, Евдокия Прокопьевна Мигалкина работала в Якутском 
радиокомитете до 1947 г. и была награждена медалью «За доблест-
ный труд в Великой Отечественной войне 1941–1945 гг.».

Вместе с ней трудились люди-легенды огромного жизненного 
опыта, руководители, редакторы, дикторы и музыкальные работни-
ки Якутского радиокомитета. В их числе были технический работник 
А. П. Михайлова, литературный редактор К. И. Платонова-Башари-
на, редактор пропаганды М. И. Цимахович, техник Д. А. Рабино-



вич, дикторы Н. П. Черкашина, А. К. Некрасова и другие труженики 
радиоэфира, которые также были удостоены награды за годы пре-
данной работы в Комитете по радиофикации и радиовещанию 
при Совнаркоме Якутской АССР в период Великой Отечественной 
войны.
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Ольга Высоцкая: 
эталонный имидж диктора Всесоюзного радио 

и Центрального телевидения

В современных СМИ, радио- и телевизионной журналистике 
проблемам имиджа ведущих программ уделяется большое серьез-
ное внимание. Если тележурналист-ведущий должен учитывать и 
строго соответствовать в своей профессиональной деятельности 
комплексным, синтезированным вербально-невербальным (голо-
совым и внешним выразительным жестикуляционно-мимическим 
и артистическим критериям) эталонам и стандартам работы в кад-
ре и с аудиторией в процессе съемок, профессионально-творческие 
задачи радиожурналиста (радиоведущего) могут показаться более 
упрощенными и облегченными в этом аспекте деятельности. Радио-
ведущему не требуется кропотливой и долговременной работы 
над внешними характеристиками своего имиджа, ибо он выражен 
исключительно в вербальных формах подачи информации и, как 
следствие, воздействия на аудиторию.

С другой стороны, в этом и заключается самая большая слож-
ность психологического и эмоционально-ассоциативного воз-
действия на радиослушателей. Визуальный контент экранных 
произведений является дополнительным подспорьем кино- и теле-
произведений. Возможности монтажа, использования музыкаль-
но-шумовой аранжировки и переозвучивания экранного продукта 
расширяют диапазон творческих и технических возможностей его 
совершенствования и доведения до идеальной стадии. Относи-
тельно радио мы говорим прежде всего о спектре голосовых дан-
ных и вербального артистизма ведущего. Стоит особо отметить, что 
данный вопрос не имеет геополитического и социокультурного ре-
гламента: он характерен и свойственен системе и отечественного, 
и мирового радиовещания. 

В первые годы формирования и становления отечественного 
радио (1922–1926) вопросам вербального имиджа радиоведуще-
го почти не уделялось внимания. Главными критериями качества 
были регулярная и максимально достоверная информация для 
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аудитории, четкость выхода в эфир радиопередачи и дальнейшее 
техническое совершенствование нового, уникального для своего 
времени вида СМИ.

Одной из первых радиоведущих, изменивших в нашей стране 
отношение к вербальным методикам работы в радиоэфире и сфо-
кусировавших внимание на имидже радиожурналистов и ведущих 
радиопередач, стала Ольга Сергеевна Высоцкая (1906–2000), осно-
вательница первой в СССР профессиональной школы радиодикто-
ров, ведущих и журналистов отечественного радиовещания.

Блистательная карьера О. С. Высоцкой началась в 1929 г. с пер-
вых уроков детской утренней гимнастики на радио, на что повлия-
ло ее активное увлечение спортом в начале и середине 1920-х гг. 
Дебют в качестве диктора состоялся благодаря случаю. В тот день 
«на студии не оказалось ни одного свободного диктора. Редкий 
тембр голоса в сочетании с великолепной дикцией, задушевность 
интонаций привлекли внимание слушателей и дикторов радио» [1].

О. С. Высоцкая стояла у истоков советского телевидения и была 
одной из первых телеведущих. При этом первый телевизионный 
выпуск с ее участием пришелся на 1 октября 1931 г., когда состоялся 
эфир первой в СССР экспериментальной телепередачи.

С 1932 г. О. С. Высоцкая становится бессменным диктором и 
ведущей передач советского радио: «…юному диктору доверяли 
вести информационные передачи и радиобеседы – ее голос стал 
одним из самых узнаваемых и любимых у слушателей, а чистота 
речи, задушевные интонации и легкость чтения в сочетании с безу-
коризненной дикцией очень скоро сделали Ольгу Высокую веду-
щим диктором СССР» [2].

В период 1933–1963 гг. ее голос четко ассоциируется с позыв-
ными Первой программы Всесоюзного радио, а в 1964–1990 гг. – 
радиостанции «Маяк». Сигналы точного времени, транслировавшие-
ся несколько раз в день в радиоэфире, прогноз погоды и суточный 
обзор программ радиоэфира, участие в радиопостановках – далеко 
не полный перечень профессиональных обязанностей радиодикто-
ра и радиоведущей О. С. Высоцкой. 

В начале 1930-х гг. произошла ее судьбоносная встреча с 
Ю. Б. Левитаном (1908–1983), будущим «голосом эпохи, победы, 
голосом целого поколения» [3]. В результате сложился многолет-
ний творческий тандем двух главных дикторов нашей страны. Вме-
сте они вели в прямом эфире многочисленные радиотрансляции 
первомайских демонстраций и военных парадов по случаю 9 Мая 
и 7 Ноября с Красной площади, концертов, спектаклей и торже-
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ственных заседаний из Колонного зала Дома Союзов (с 1961 г. – 
Кремлевского дворца съездов). 

Талант творческого дуэта О. С. Высоцкой и Ю. Б. Левитана рас-
крылся в новом диапазоне в годы Великой Отечественной войны 
в процессе ежедневного обозрения сводок Совинформбюро о со-
бытиях на полях сражений. Оба голоса стали для миллионной ауди-
тории советских радиослушателей глубокой психологической эмо-
ционально-ассоциативной формой восприятия происходящего в те 
трагические и одновременно героические годы борьбы советского 
народа с немецко-фашистскими захватчиками, а также символиче-
ской верой в неизбежность победы над врагом. 

Апофеозом этой титанической творческой работы военных 
лет в радиоэфире СССР стал судьбоносный текст сообщения о 
безоговорочной капитуляции фашистской Германии, зачитанный 
в радиоэфире в ночь на 9 мая Ю. Б. Левитаном и О. С. Высоцкой, 
а окончательным итогом их четырехлетнего самоотверженного тру-
да во имя Победы в радиоэфире – трансляция праздничного парада 
Победы на Красной площади в Москве 24 июня 1945 г.

До создания единой телефонной справочной службы «Точного 
времени» с неизменным до настоящего времени номером «100» 
и перехода на единую семизначную нумерацию московских АТС 
в 1970 г. голос О. С. Высоцкой сообщал точное суточное время го-
стям и жителям столицы – абонентам Миусского телефонного узла, 
обслуживающего центральные районы Москвы.

В 1990–2005 гг., то есть даже спустя пять лет после ухода из 
жизни легендарной ведущей, голос О. С. Высоцкой объявлял стан-
ции Филевской линии Московского метрополитена.

Следует особо отметить весомую творческую, организационную 
и педагогическую деятельность О. С. Высоцкой по созданию первой 
в Советском Союзе школы радиодикторов и радио- и телеведущих 
программ при Гостелерадио СССР, затем и во Всесоюзном институте 
повышения квалификации для работников телевидения и радиове-
щания (ВИПК, в настоящее время – Академия медиаиндустрии). 

Будучи безукоризненным профессионалом, она преподавала 
дикторское искусство, с ее участием был создан обучающий цикл «Ос-
новы дикторского мастерства», где о профессии диктора О. С. Высоц-
кая говорит: «Механический проговариватель чужих жизней, фор-
мальный чтец по словам и фразам или творческий соавтор пере-
дачи, своим мастерством обогащающий труд и автора, и редактора 
и вкладывающий в их труд ту живую душу, которая заставляет вна-
чале прислушиваться к тому, что говорит диктор, затем слушать его 
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не отрываясь и в конце передачи пожалеть о том, что она кончи-
лась, и очень захотеть продолжить этот разговор еще и еще? Имен-
но в последнем случае диктор по-настоящему справится со своей 
задачей» [4].

По инициативе О. С. Высоцкой в 1970 г. вышел в свет первый 
и единственный в СССР «Словарь ударений для работников радио 
и телевидения» под редакцией профессора, видного теоретика 
отечественного языкознания, филологии и лингвистики Д. Э. Розен-
таля [5].

Вместе с заведующим кафедрой телевидения и радиовеща-
ния факультета журналистики МГУ В. Н. Ружниковым Д. Э. Розен-
таль регулярно организовывал мастер-классы О. С. Высоцкой для 
студентов, обучающихся по специальности «Радиожурналистика» 
и «Тележурналистика». В своей педагогической практике О. С. Вы-
соцкая делала главный акцент на синтезировании в работе радио-
дикторов, радиожурналистов и ведущих радиопередач, на темпо-
ритме, логической структуре предложения в сочетании с тембром 
голоса и выразительном артистизме вербальной достоверности 
передачи информации любого тематического содержания. Радио-
диктор во многом ориентировалась на систему профессиональной 
подготовки актеров театра и кино выдающегося мастера русской 
и мировой театральной сцены К. С. Станиславского.

Сегодня весьма ценным может быть обращение современных 
российских радиоведущих и радиожурналистов к профессиональ-
ному и наставнически-педагогическому опыту классиков отече-
ственного радиовещания, среди которых непререкаемым автори-
тетом по праву считается фигура О. С. Высоцкой, ставшей символом 
отечественного радиовещания.
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Формирование представления о Родине и героизме 
в радиопрограммах для детей

Радио стало основным источником информации о ходе бое-
вых действий. Голос Ю. Б. Левитана, ставший символом советского 
радио, мгновенно доносил до народа новости с фронта и призывы 
к единству. Сообщение о начале войны 22 июня 1941 г. стало одним 
из первых шагов к мобилизации населения на защиту Родины [1].

В начале войны, когда страна столкнулась с угрозой фашист-
ской оккупации, патриотизм стал важной составляющей обще-
ственной жизни и коллективного сознания народа. В условиях 
кризиса и неопределенности, вызванного военными действиями, 
патриотические чувства стали основой для мобилизации граждан, 
формирования единства и сплоченности в борьбе за национальные 
интересы. Радио как быстрое и доступное средство передачи ин-
формации использовалось для распространения идей патриотиз-
ма, сплоченности и мужества. Программы для детей стали важным 
инструментом в этом процессе.

Во время Великой Отечественной войны радиопередачи для 
детей стали не только средством просвещения и досуга, но и важ-
ным инструментом патриотического воспитания. Как подчеркивала 
исследователь И. А. Руденко, «в условиях тотальной войны радио 
стало для ребенка не просто источником информации, а голосом 
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Родины, обращенным лично к нему» [1]. Детское радиовещание 
выполняло сразу несколько функций: оно информировало, под-
держивало моральный дух, формировало чувство сопричастности 
к борьбе с врагом и укрепляло веру в победу. Одной из самых по-
пулярных форм вещания были передачи, в которых рассказывались 
реальные истории о подвигах юных героев. В них звучали рассказы 
о пионерах-разведчиках, юных партизанах, школьниках, помога-
ющих раненым. Эти образы, по словам И. А. Руденко, «создавали у 
ребенка ощущение, что он тоже может быть полезен, что его уси-
лия – будь то сбор металлолома, помощь в госпитале или просто 
хорошая учеба – важны для Победы» [1]. 

Особое внимание уделялось обратной связи с аудиторией. 
В передачах читались письма детей, звучали их стихи и рассказы. 
И. А. Руденко отмечала: «Письма юных слушателей, зачитываемые 
в эфире, становились не только формой диалога, но и способом кол-
лективного переживания войны. Через радио дети делились свои-
ми страхами, надеждами, мечтами» [1]. Это создавало уникальное 
пространство доверия между ребенком и государством: голос каж-
дого маленького гражданина звучал наравне с голосами взрослых. 

Так, «Пионерская зорька» (прежнее название – «Утренняя 
зорька») не только информировала, но и вдохновляла молодое по-
коление, формируя чувство гордости за свою страну и готовности 
к служению Родине. В программе регулярно представлялись исто-
рии о подвигах советских солдат и партизан. Например, в одном из 
выпусков рассказывалось о подвиге партизанского отряда под ко-
мандованием Василия Клочкова, который успешно провел дивер-
сию на железнодорожных путях, уничтожив несколько вражеских 
составов. Ведущий подчеркивал: «Как героические партизаны, так 
и каждый из нас может внести свой вклад в победу, проявив сме-
лость и решимость» [2].

«Пионерская зорька» акцентировала внимание на поступках 
детей, которые оказывали помощь фронту. В одном из выпусков рас-
сказывалось о пионерах из Костромы, которые организовали сбор 
средств на производство танков. Один из участников группы, малень-
кий Ваня, говорил в эфире: «Мы собираем деньги, чтобы наши сол-
даты могли лучше сражаться и защищать нашу Родину!» [3].

В эфире звучали песни и стихи, которые поднимали дух. К при-
меру, после рассказа о детях, помогавших фронту, звучала песня 
«Священная война», которая вдохновляла детей на активные дей-
ствия. В одном из выпусков ведущий читал стихотворение о дружбе 
и единстве, написанное юным поэтом-пионером, которое начина-
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лось с таких строк: «Мы вместе, мы сила, мы сможем все, / За Роди-
ну, за мир, за счастье свое!» [4].

Программа «Пионерская зорька» создавала платформу для об-
суждения актуальных тем, касающихся войны и патриотизма. Она 
способствовала формированию у детей чувства принадлежности к 
общему делу и ответственности за судьбу страны. В одном из выпу-
сков обсуждались инициативы пионеров, которые организовывали 
помощь семьям солдат, что укрепляло связь между поколениями и 
подчеркивало важность единства в трудные времена [5]. Дети мог-
ли делиться своими мыслями о войне. Так, пионеры из разных го-
родов говорили о том, что они делают для поддержки фронта. Вот 
что сказал участник из Москвы: «Мы собираем вещи для солдат и 
пишем им письма, чтобы они знали, что мы их поддерживаем» [6]. 
Выпуск завершался призывом к детям: «Помните, каждый из вас – 
это опора для нашей великой Родины!».

Психологи отмечают, что такие программы помогали детям 
справляться с тревогой и страхом, связанными с войной. Исполь-
зование примеров героизма и стойкости способствовало развитию 
у детей чувства уверенности и защищенности. Дети воспринимали 
истории о героях как мотивацию для собственных действий, что 
формировало у них активную гражданскую позицию.

В радиопрограмме писателя Льва Кассиля «У нас в гостях», вы-
ходившей с июня 1941 г. до конца 1945 г. и адресованной детям 
и подросткам, рассказывались истории о героях войны, подвигах 
советских солдат, партизан, о выдающихся личностях и детях, вно-
сящих свой вклад в победу. Л. Кассиль подчеркивал: «Как герои-
ческие партизаны, так и каждый из нас может внести свой вклад 
в победу, проявив смелость и решимость» [7].

Серия радиопередач «Угадайка» (1940–1945) представляла со-
бой викторину с загадками и вопросами на различные темы: исто-
рии, литературы, науки, природы и быта. Целью программы было 
расширение кругозора слушателей, поддержание их духа и интел-
лектуальной активности в трудные военные годы.

Передача строилась на интерактивном формате: ведущий за-
читывал загадки или задавал вопросы, слушатели могли присылать 
свои ответы по почте или телеграфу. Ведущие комментировали 
правильные ответы, приводили интересные факты и истории, свя-
занные с темой загадки. Программа отличалась живым, дружелюб-
ным стилем общения, что способствовало ее популярности.

В выпуске от 15 марта 1943 г. была предложена загадка: «Что за 
город стоит на семи холмах и является столицей нашей Родины?». 
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Ведущий отметил важность столицы как центра сопротивления вра-
гу и символа стойкости народа. В другом выпуске звучал вопрос о 
русском писателе Н. В. Гоголе: «Кто автор повести “Шинель”, героя-
ми которой были простой чиновник и его шинель?». Комментируя 
правильный ответ, ведущий отметил значение произведения и его 
актуальность в военное время [1].

В передаче задавались и научные вопросы: «Как называется 
явление, при котором свет преломляется через капли воды, обра-
зуя радугу?». Ответ «Преломление света» ведущий связывал с на-
деждой и светлым будущим, что было важно для слушателей в годы 
войны.

Увлекательная радиоигра являлась важным элементом куль-
турной жизни военного времени: способствовала интеллектуаль-
ному развитию населения, поддерживала моральный дух и укреп-
ляла чувство единства. В условиях тяжелых испытаний программа 
помогала отвлечься от тягот войны и заряжала оптимизмом. В годы 
войны викторина стала одним из немногих доступных массовых 
форм досуга и обучения, отражая стремление советского общества 
сохранить и развивать культурные и образовательные традиции 
даже в самых сложных условиях [8].

С 1942 г. в эфире звучали переработанные радиоверсии ска-
зок, в которые были включены темы героизма, стойкости и любви к 
Родине, что помогало детям воспринимать сложные реалии войны 
через призму знакомых и любимых историй. Например, в радио-
версии сказки «Красная Шапочка» героиня не просто шла к бабуш-
ке, а помогала партизанам, преодолевая опасности и проявляя 
смелость. Ведущий подчеркивал: «Как и Красная Шапочка, каждый 
из нас может быть смелым и помогать защитникам нашей Роди-
ны» [4]. В сказке «Три медведя» появлялся образ солдата, который 
защищал лес от врагов, а медведи выступали как символы силы 
и единства. Это помогало детям ассоциировать знакомые образы 
с реальными событиями на фронте. Ведущий отмечал: «Наши герои – 
это те, кто стоят на страже Родины, как медведи в сказке» [5]. Песни 
и стихи усиливали эмоциональное восприятие сказок. К примеру, 
после рассказа сказки «Волк и семеро козлят» звучала песня о храб-
рости и дружбе, что помогало детям почувствовать поддержку 
и единство.

Адаптированные к теме войны сказки, звучавшие по радио, помо-
гали детям справляться с тревогой и страхом, связанными с военны-
ми событиями, сказочные образы способствовали развитию чувства 
защищенности и уверенности даже в условиях неопределенности [9]. 
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Герои сказок воспринимались как образцы мужества и стойкости, что 
мотивировало маленьких слушателей поддерживать фронт и своих 
близких. Программа создавалась с учетом потребностей детей, ока-
завшихся в условиях войны, и способствовала формированию у них 
чувства принадлежности к общему делу. Так, в одном из выпусков 
рассказывалась история о детях из блокадного Ленинграда, которые 
слушали сказки, чтобы найти в них силы и надежду и забыть о голо-
де и холоде. Ведущий обращался к слушателям: «Пусть сказка будет 
вашим щитом и мечом в борьбе за Родину» [9].

Через тематическую адаптацию известных сказок радио помо-
гало детям осмысливать тяжелые реалии, поддерживало их дух и 
формировало чувство ответственности за Родину. Это подтвержда-
ет эффективность творческого подхода к патриотическому воспита-
нию в условиях кризиса [9]. «Даже в сказке, звучавшей по радио, 
обязательно находилось место для образа врага и образа героя, для 
борьбы добра со злом, в которой добро, конечно, побеждало», – 
писала теоретик И. А. Руденко [1].

В 1943 г. в эфир была запущена программа «Детское радио», 
которая ставила своей целью воспитание гражданской позиции, по-
могая слушателям справляться с тревогами и страхами, связанными 
с войной [5]. Такие передачи подчеркивали важность вклада каж-
дого в общее дело защиты Родины, воспитывая в детях и подрост-
ках дух единства и готовности к самопожертвованию.

Психологическое воздействие на юных слушателей
Радиопрограммы для детей в годы Великой Отечественной 

войны служили не только средством развлечения и образования. 
Одной из ключевых функций передач было формирование патрио-
тического сознания у детей. Эмоционально насыщенные рассказы 
о героях войны, их подвигах и жертвах способствовали развитию 
чувства гордости за свою страну. Исследования показывают, что та-
кие передачи создавали у детей представление о важности коллек-
тивного усилия и единства в борьбе с врагом [7]. Психологический 
механизм заключался в том, что идентификация с героями передач 
и их подвигами способствовала развитию у детей чувства принад-
лежности к чему-то большему: это чувство могло служить источни-
ком внутренней силы и мотивации в сложные времена.

Передачи не только информировали, но и побуждали детей к 
активным действиям. Ведущие программ часто призывали слуша-
телей участвовать в помощи фронту, что способствовало развитию 
у них чувства ответственности и гражданской активности. В этом 
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контексте передачи становились не просто источником инфор-
мации, но и катализаторами действий, побуждая детей к участию 
в жизни общества.

Психологически это воздействие можно объяснить через тео-
рию социального обучения, согласно которой наблюдение за дей-
ствиями других (в данном случае – героев и ведущих программ) 
может побуждать к аналогичным действиям. Дети, слушая выпуски 
передач о помощи фронту, могли чувствовать, что и они могут вне-
сти свой вклад, даже находясь вдали от мест боевых действий.

Таким образом, радиопрограммы для детей во время Великой 
Отечественной войны оказывали многогранное психологическое воз-
действие на юных слушателей. Они способствовали формированию 
патриотического сознания, укреплению морального духа и развитию 
гражданской активности. Эти передачи стали важным инструментом 
в воспитании нового поколения, готового к вызовам времени, и оста-
вили заметный след в психологии детей того периода.

Социальная функция радиопрограмм для детей
Обозначим несколько ключевых аспектов социальной роли 

рассматриваемых передач, ставших важным средством формиро-
вания сплоченного и активного общества в сложное военное время:

1. Объединение семей. Радио стало важным элементом се-
мейной жизни, предоставляя возможность собираться вместе и 
слушать программы, что способствовало укреплению семейных 
связей и созданию общего ощущения единства в условиях войны. 
Время, проведенное за прослушиванием радиопередач, позволя-
ло семьям делиться эмоциями и переживаниями, что помогало им 
справляться с трудностями и поддерживать друг друга.

2. Вовлечение детей в общественную жизнь. Радиопро-
граммы активно призывали юных слушателей участвовать в сборе 
средств для фронта и других акциях помощи. Это вовлечение по-
могало детям осознать свою значимость и роль в общей Победе. 
Понимание того, что даже маленькие усилия могут иметь большое 
значение, развивало у детей чувство ответственности и граждан-
ской активности. Они чувствовали, что могут внести свой вклад в 
общее дело, что формировало у них патриотические чувства и укреп-
ляло связь с обществом.

Таким образом, радиопрограммы для детей во время Великой 
Отечественной войны стали мощным инструментом патриотиче-
ского воспитания и формирования гражданской активности. Они 
обучали детей важным жизненным ценностям, создавая чувство 



ответственности, единства и гордости за свою страну. Эти передачи 
оставили заметный след в сердцах юных слушателей, помогая им 
справляться с трудностями военного времени и формируя новое 
поколение, готовое к вызовам.
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Литературно-драматическое вещание 
времен Великой Отечественной войны

В годы Великой Отечественной войны многие радиовеща-
тельные станции из западных районов эвакуировали в восточные, 
центральное вещание перевели на короткие волны. Количество 
программ литературно-драматического направления сократилось: 
основу эфира составляли информационные и общественно-полити-
ческие программы. 

Литературно-драматическое вещание в основном было пред-
ставлено произведениями классической русской литературы, публи-
цистикой и документальной прозой. Активное участие в создании 
программ литературно-драматического направления принимали 
известные писатели: Л. А. Кассиль, В. П. Катаев, С. Я. Маршак, 
А. С. Новиков-Прибой, Л. С. Соболев, A. A. Сурков, K. M. Симонов, 
М. С. Шагинян, И. Г. Эренбург. Примечательно, что многие програм-
мы шли в форме чтений с продолжением с расчетом на то, что слу-
шатель захочет узнать, что случится дальше. Такой интерес не про-
сто удерживал аудиторию у приемника, но давал ей некий стимул: 
заставлял бороться и жить. Особенно ярко это проявилось в условиях 
блокады Ленинграда.

На Ленинградском радио текст для программ не готовили: 
у машинисток не было сил, вспоминает журналист, в то время за-
меститель председателя Ленинградского радиокомитета А. И. Ру-
башкин [1], некоторые произведения давали непосредственно по 
книге. В частности, актер и режиссер, один из самых значимых ра-
диоартистов периода блокады В. С. Ярмагаев, читая «Капитанскую 
дочку» А. С. Пушкина, отмечал на полях начало и конец передачи. 

Ленинградское радио давало в эфир стихи А. А. Ахматовой, 
публицистические монологи Вс. В. Вишневского, патриотическую 
лирику О. Ф. Берггольц, памфлеты и фельетоны В. А. Дыховичного 
и Л. С. Ленча.
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Произведения, написанные В. А. Дыховичным, – «Все дороги 
ведут в Берлин», «Узелок на память», «Москва слезам не верит», 
«13 стульев», «О доблестях, о подвигах, о славе...», «Два тоста» – 
представляли собой боевую радиопублицистику – новое направ-
ление в радиовещании, возникшее как реакция на ужасы войны. 
«Слово, звучащее из репродуктора, придавало ленинградцам силы. 
Великая русская литература рождала у них гордость, веру в то, что 
не может сдаться, погибнуть народ, создавший ее» [2], – писала 
Т. А. Марченко, анализируя программы Ленинградского радио вре-
мен Великой Отечественной войны.

Феноменом развития радиовещания этого периода считает-
ся радиотеатр блокадного Ленинграда. В то время, пока в стране 
редакции литературно-драматических программ отказывались от 
создания оригинальных радиопьес, радио блокадного Ленинграда 
их развивало. Значение такого подхода сложно переоценить. Мно-
гие историки радиовещания сходятся во мнении, что именно лите-
ратурно-драматическое радиовещание в значительной степени 
помогло ленинградцам выстоять блокаду. 

Развитие в дни блокады получает серийная радиопьеса. Серия 
с характерным для нее обрывом действия на самом интересном 
месте сыграла неожиданную роль: «“Что же будет дальше?” – иногда 
один этот интерес еще удерживал человека от погружения в полную 
апатию, вслед за которой неизбежно приходила смерть» [1].

В 1942 г. в эфир выходит цикл «Новые похождения бравого 
солдата Швейка» по сатирической повести М. Р. Слободского, кото-
рую публиковал «Огонек». В блокадный Ленинград журнал достав-
ляли летчики. 

Радиопьесы помогали пережить ужасы блокады и юным ле-
нинградцам. На протяжении 1943 г. в эфир выходил радиосериал 
«Амулет». Главными героями фантастической радиопьесы были 
дети – Дженни, Кирилл и Боб. В каждой серии рассказывалось об их 
удивительных приключениях в древних странах – Египте, Вавило-
не, Атлантиде. Необычные путешествия они совершали благодаря 
магическому предмету. 

Каждый выпуск начинался с рассказа о событиях прошлых се-
рий. Примечательно, что облачены они были в необычную худо-
жественную форму: повествование шло от лица рассеянного про-
фессора, который будто сам силился вспомнить, что происходило 
накануне. Профессор опаздывал, поворачивался к микрофону спи-
ной, забывал слова – это вызывало бурю положительных эмоций 
у маленьких слушателей. «Увлекательность фабулы, стабильность 
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характеров главных персонажей, постоянство их звуковых характе-
ристик делали эту передачу (режиссер К. Вейсбрем) легко узнавае-
мой, понятной и любимой» [2]. 

Еще одним новаторством радио Ленинграда были театрализо-
ванные радиохроники, первый номер которых вышел 1 июля 1941 г. 
В их создании принимали участие М. М. Зощенко, И. М. Меттер, 
А. Б. Мариенгоф. Каждое утро авторы анализировали сводки с фрон-
тов, чтобы потом заключить их в песни, стихи и сценки. 

В период Великой Отечественной войны особую роль приоб-
ретает радиогерой. На смену Степану Ивановичу из передачи «Да-
вайте не будем» приходит военный Сеня Ястребков. По замыслу 
авторов, голос смелого, неунывающего парня должен был вселять 
уверенность в Победе. Однако услышать Сеню Ястребкова ленин-
градцам удалось лишь несколько раз: началась эвакуация, и авто-
ров постановок о военнослужащем разбросало по стране. Некото-
рые из них оказались в Новосибирске. На местном радио появился 
цикл «Огонь по врагу», главными героями которого были бойцы 
Шмельников и Ветерков, быстро завоевавшие любовь слушателей. 

В рамках Ленинградского радио происходит становление до-
кументального радиофильма как самостоятельного жанра: журна-
лист Лазарь Маграчев создает поистине гениальное произведение: 
«…радиофильм “900 дней” – фильм еще небывалого жанра, где нет 
изображения, но есть только звук, и звук этот достигает временами 
порой зрительной силы… Этот фильм художественный, своеобраз-
ный монтаж документальных радиозаписей, начиная с первых дней 
войны и кончая разгромом немцев под Ленинградом. Вы слышите 
в нем живые голоса ленинградцев, свист снарядов и грохот разры-
вов, и слезы матери над раненным ребенком на улице Рубинштей-
на, двадцать шесть, и гудок первого поезда, пришедшего с Большой 
земли в феврале 1943 года, и речь Вишневского, и многое-многое 
другое» [3], – писала Ольга Берггольц. В основе построения радио-
фильма лежат принципы, характерные для неигрового кино. 

Похожим образом строятся и документально-репортажные 
очерки Лазаря Маграчева. Подчеркивая своеобразие этого принци-
па, журналист Лев Мархасев отмечает его тяготение не к канонам 
газетно-журнального очерка, а к законам психологической драма-
тургии [4].

Радио, по признанию многих очевидцев, в дни блокады было 
единственной связью осажденного города с миром. Во время переры-
ва в вещании оно не смолкало: в эфир давали звук метронома (50 уда-
ров в минуту). Этот звук стали называть биением сердца Ленинграда.
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Годы войны ознаменованы еще одним важнейшим явлени-
ем для радиовещания: в январе 1943 г. в рамках Государственно-
го радиокомитета была создана новая структура – Отдел детского 
радиовещания. Вскоре состоялась премьера: по мотивам повести 
«Каштанка» А. П. Чехова был представлен одноименный радио-
спектакль.

Примечательно, что особое внимание авторы тридцатиминут-
ной постановки уделили выразительным средствам радио. Радио-
спектакль насыщен шумами, при этом они используются не посто-
янно, а в наиболее ярких с точки зрения раскрытия идеи автора 
сценах, как смысловые акценты. В частности, когда Каштанка рычит 
на гуся, мы слышим характерный звук. Он выходит на авансцену, 
прерывая рассказ повествователя. Интересно также, что шумы взя-
ты не из реальной жизни, они воспроизводятся актерами. Сцена 
дрессировки Каштанки, смерть гуся Ивана Ивановича, волнение 
мистера Жоржа перед выходом на сцену и дебют Каштанки почти 
не сопровождаются комментариями автора: слушатель остается 
один на один с мистером Жоржем и его питомцами. Отдельного 
внимания заслуживает контраст, возникающий между тонально-
стью основного повествования и сценой: из камерной атмосферы, 
наполненной глубоким внутренним психологизмом, слушатель 
врывается в бушующую толпу и как будто робеет перед ней, волну-
ется, как волнуется дрессировщик, не уверенный в успехе выхода.

Важнейшей задачей рассматриваемого периода была контр-
пропаганда, участвовало в ней и литературно-драматическое ве-
щание. Для жителей Испании транслировалась программа «Испан-
ская антенна» – цикл сатирических радиокомпозиций, обличавший 
фашистский режим генерала Франсиско Франко. С разоблачитель-
ными монологами у микрофона выступала лидер антифашистско-
го освободительного движения Долорес Ибаррури. Создавались 
особые радиоспектакли – испаноязычные постановки по мотивам 
известных произведений Лопе де Вега, Мигеля де Сервантеса и 
др. испанских авторов. На оккупированные территории Советского 
Союза вещали писатели и публицисты, в частности Ярослав Галан, 
выступавший в эфире украинского радио с антифашистскими пам-
флетами.

В годы Великой Отечественной войны не прекращались транс-
ляции из театральных залов: возник цикл передач «Московские 
театры – фронту», в которых принимали участие лучшие мастера 
сцены. Специально для Красной Армии из Большого театра пере-
дали отрывки оперы «Евгений Онегин». Подобные трансляции под-



нимали боевой дух солдат и офицеров – словно напоминали, что 
может потерять мировая культура, если враг одержит победу. 

По мере того как советские войска отбивали у захватчиков 
новые рубежи, программ литературно-драматического вещания 
становилось все больше. Радиопублицисты рассказывали о вос-
становлении районов, освобожденных от врага, актеры все чаще 
выходили к микрофону с прочтением классики отечественной ли-
тературы, музыканты – с исполнением патриотических, героиче-
ских и лирических песен. Особое место в структуре литературно-
драматического вещания военных лет заняли литературные чтения 
по роману Л. Н. Толстого «Война и мир», а также выступление поэта 
А. Т. Твардовского с отрывком из поэмы «Василий Теркин».
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«Подвиг народа»: опыт создания документально-
художественной радиоэпопеи

В 1965 г. страна готовилась отметить 20-летие Победы совет-
ского народа в Великой Отечественной войне. На Всесоюзном ра-
дио было принято решение – встретить эту дату интересной и важ-
ной для слушателя и поистине небывалой программой, достойной 
великого всенародного праздника. Впервые была создана специ-
альная рабочая группа, в состав которой вошли лучшие журналисты 
разных редакций, опытные режиссеры и музыкальные редакторы, 
референты для работы с письмами радиослушателей (в то время 
это был единственный способ обратной связи), радиооператоры 
и технические работники. Новая редакция получила новейшее 
оборудование: радиостудии, аппаратные, постоянные машины для 
выездов, портативные магнитофоны и т. п.

Возглавил творческую группу известный радиожурналист О. Ку-
денко. Над программами цикла работали журналисты Р. Арсеньев, 
В. Возчиков, Д. Белов, К. Васильева, Е. Ефремова, Е. Петров, Ю. Коз-
ловский, М. Лагун, К. Ретинский, Е. Терещенко, А. Шерель, В. Щеглов, 
режиссеры Е. Бабич, Э. Верник, С. Житлов, П. Горбунов, А. Тарасов. 

Цикл включал более 60 программ, которые выходили в эфир 
ежедневно. Общий хронометраж составил 61 час [1]. По существу, 
«Подвиг народа» стал первым художественно-документальным 
сериалом в программах Всесоюзного радио.

20 марта 1965 г. в 18:30 по Первой программе Всесоюзного 
радио прозвучал первый выпуск цикла. Передача открывалась по-
стоянными позывными – музыкальной фразой из песни А. Алек-
сандрова и В. Лебедева-Кумача «Священная война»: «Пусть ярость 
благородная вскипает, как волна…». После позывных в заставке 
Ю. Левитан объявлял название цикла. В обращении к слушателям, 
прозвучавшем в первом выпуске, не только рассказывалось о за-
мысле этой небывалой на радио серии передач, но и прозвучала 
просьба помочь журналистам: прислать воспоминания, документы 
о войне, сохранившиеся пластинки и пленки, дневники, газетные 
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вырезки военных лет – «все, что поможет воссоздать во всем вели-
чии подвиг народа» [2].

Первый выпуск передачи был особенно важным, он должен 
был сразу привлечь внимание аудитории – задача сложная, от него 
зависела судьба всего цикла. И она была успешно решена. Открыл 
цикл Маршал Советского Союза И. С. Конев. Состоялся задушевный, 
искренний разговор, сердечный и обстоятельный, который не толь-
ко стал началом эпопеи, но и задал необходимую интонацию всему 
циклу, послужил камертоном последующих выпусков передачи.

Каждый член творческого коллектива понимал, что переда-
чи не просто должны рассказать об известных сражениях и героях 
Великой Отечественной войны, но прежде всего о людях войны, 
о принципиальных явлениях, рождавших массовый героизм на 
фронте и в тылу, показать трудные военные будни. «Большинство 
из журналистов не только не были участниками войны, но многие 
даже не служили в армии, – писал О. И. Куденко. – Но все мы пере-
жили войну… И вот с расстояния в двадцать лет мы попытались при-
стально вглядеться в минувшую войну, увидеть ее как бы наяву в 
зареве огня, услышать в гуле взрывов, в лязге гусениц, вое моторов, 
в свисте мин, стонах раненых, в ликующих криках победы, когда мо-
гучее “ура!” мощным шквалом прокатывается над окопами» [2].

Тема войны в это время активно освещалась всеми средствами 
массовой информации. Создатели цикла задавались вопросом: как 
найти свой индивидуальный путь, свой стиль, своих героев? Ответ 
пришел сам собой, как только журналисты обратились к докумен-
тальным записям, сделанным в годы войны, «они-то и помогли в 
первую очередь осмыслить наиболее масштабные, общенародные 
явления войны, воплотить их в художественных образах» [4].

Работа над циклом была индивидуальной – каждый журна-
лист разрабатывал свою тему – и одновременно коллективной. 
На редакционных летучках обсуждались достоинства и недостатки, 
необходимые изменения, уточнения каждого выпуска передачи. 
Особое внимание уделялось качеству включенных документальных 
записей, выбору голосов ведущих, актеров, журналистов. Но глав-
ная особенность программ заключалась в силе звукового докумен-
та, органично соединенного с художественным словом. Именно в 
цикле «Подвиг народа» документальные аудиозаписи военного 
времени впервые были использованы так широко. Более 60 радио-
передач о войне создавались как сплав важнейших и равноправных 
составляющих: авторского текста и голоса исполнителя, фонодоку-
ментов, музыки. Требования ко всем создателям программ были 
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одинаково жесткими, все компоненты выпусков должны были со-
существовать в органичном единстве. Каждая из передач переде-
лывалась по три-четыре раза сначала в тексте, а потом и в магни-
тофонной записи, что объяснялось требовательностью всех членов 
коллектива, пониманием ими высокой ответственности.

Поток документальных материалов, поступавших в редакцию, 
был нескончаемым. Это не только записи из Государственного ар-
хива кинофотофонодокументов, но и фонодокументы из местных 
радиокомитетов, из личных архивов – всего более 300 названий. 
Многих героев радиоцикла записывали в студии, и если в передачу 
включались лишь отдельные фрагменты, то полная запись сохра-
нялась для истории. Голоса реальных участников боев, рядовых и 
офицеров, пехотинцев, артиллеристов, танкистов, летчиков, моря-
ков, партизан и подпольщиков имели огромное значение. Эту важ-
ную особенность программ отмечали критики: «В одной из передач 
есть такие слова: “Старые записи. Может быть, не очень чисто они 
звучат, но разве в этом дело? Вы услышите голос истории. Голос тех 
суровых огненных лет”» [2]. Сам же О. И. Куденко писал: «Сквозь 
потрескивание, шорохи этих неповторимых записей проступали го-
лоса героев – уверенные, страстные, горячие голоса людей, даже в 
самые трудные дни неизменно убежденных в нашей победе! Ино-
гда это были спокойные записи, иногда излишне “бодрячковые”, 
иногда чрезмерно информационные… но всегда это были правди-
вые в своей неповторимой документальности голоса – голоса, кото-
рые ничем не заменишь» [3].

В процессе подготовки и записи передач были выработаны 
важные принципы работы с фонодокументами, которые из эпизо-
дического, иллюстративного компонента становились в цикле «Под-
виг народа» основным структурным и художественным элементом. 
Тот факт, что звуковой документ является сильным выразительным 
средством, был очевиден и раньше. Однако теперь выяснилось, 
что звук является довольно тонкой и зачастую коварной материей. 
Звуком очень легко «переиграть», перенасытить программу. Такая 
опасность действительно существовала, ибо цикл «Подвиг народа» 
впервые открывал широкой аудитории огромный пласт сохранив-
шихся военных записей, и слишком велик был соблазн включить их 
все без сокращений в постановки.

Но в этом и заключается парадокс документального искусства: 
чрезмерное увлечение документами, постоянное цитирование 
их (тем или иным способом) отнюдь не усиливают достоверность 
рассказа. Соотношение документов, их взаимное расположение, 
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их существование в произведении должно быть выверено, проду-
мано и подчинено главной идее автора.

Это замечание, безусловно, касается не только текстовых, но и 
невербальных документов. Несмотря на то, что все звуки, включав-
шиеся в выпуски передачи «Подвиг народа», были документальны-
ми, воспроизводимые не к месту, без очевидной художественной 
необходимости, слишком часто или иллюстративно, они могли за-
тмить главное – правдивость изображаемого, создать впечатление 
фальши. И в этом заключалась ювелирная тонкость работы, которая 
позволяла документальным записям, по словам О. И. Куденко, буд-
то растворяться в общей картине, «подчеркивая ее достоверность, 
ее документальную сущность» [2].

Жанровая палитра цикла была достаточна широка: в нее вхо-
дили радиорассказы, радиоповести, радиоочерки, радиокомпози-
ции, радиофильмы, радиоспектакли. Но вне зависимости от жан-
ра в процессе создания передачи сложился единый закон работы: 
сначала авторы собирали на пленку все документальные записи, 
разделенные ракордами (т. н. чистый негатив). Во время неодно-
кратных прослушиваний фонодокументы «подчищались», сокра-
щались; выверялась сила звука, общая тональность записей. Затем, 
в русле этой общей тональности, накладывались музыка и шумы, 
записывался текст ведущего, монтировались игровые эпизоды. 
Максимальная отточенность звуковых образов, выстроенность 
фрагментов и продуманность монтажных соединений, выдержан-
ность необходимого темпоритма – так можно обозначить задачи 
этого творческого процесса.

Большинство слушателей составляли бывшие фронтовики. 
Малейшая фальшь, «театральность» не только в фактической сторо-
не событий, в технических подробностях и т. д., но и в звуковых ха-
рактеристиках была бы ими сразу обнаружена и вызвала бы недове-
рие к передаче, которая претендовала на строгую документальность.

Отдельное место в структуре цикла занимали радиоспектакли. 
Композиционный принцип построения каждого сценария представ-
лял собой непривычное для аудитории сочетание документальных 
записей (военных лет и современных) и игровых сцен, вымышлен-
ных автором. Сюжет был всегда документален, но его движение 
определялось в равной степени и подлинными звукозаписями, 
и эпизодами, которые домысливал драматург, основываясь на извест-
ных ему жизненных реалиях.

Главная сюжетная канва постановки определялась ее темой. 
Например, передача «Клятва Ленинграда» (автор В. Возчиков) 
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рассказывала о стойкости защитников города. Повествуют о ней 
расположенные в хронологическом порядке репортажи, слов-
но образующие связную нить рассказа, – от начала гитлеровского 
наступления на город до прорыва блокады.

В основе радиопостановки «Гвардейские залпы» (автор Е. Тере-
щенко, режиссер Э. Верник) лежит также документальный сюжет, 
история создания отечественного реактивного оружия. Пьеса рас-
сказывает о том, как в лаборатории военного инженера В. А. Ар-
темьева родился замысел нового оружия, о том, какой долгий 
путь предстояло пройти его создателям до первых испытаний на 
полигоне. Об этом пролог и первая глава «Залп на полигоне». Вто-
рая глава посвящена боевому крещению боевых машин «катюша» 
под Оршей. В этот игровой эпизод включены записи выступлений 
А. Кузьмина, Д. Шитова, И. Гаврилова – участников операций, про-
веденных первой реактивной батареей.

Постановка включает и игровые сцены, и документальные за-
писи, и рассказ ведущего. Критика так оценила синтетичность спек-
такля: «Такая многослойность не мешает художественной строй-
ности и цельности», – писал М. Златогоров [4]. И далее рецензент 
отмечает еще одно достоинство «Гвардейских залпов»: «…непре-
рывность действия, его динамизм… Нет отклонений в сторону, мно-
гословных переходов, искусственных связок» [4].

В многочисленных письмах, отзывах редакцию благодарили за 
то, что были обнародованы бесценные реликвии – радиодокумен-
ты войны. На Всесоюзное радио пришло всего более 10 000 писем. 
Уже после нескольких первых выпусков передачи критика отмеча-
ла: «…можно уверенно сказать, что цикл “Подвиг народа” пользу-
ется исключительным вниманием слушателей. Его ждут, на него от-
кликаются воспоминаниями, письмами и просьбами повторить» [3]. 
Несомненно, часть этих писем легла в основу ряда передач, под-
готовленных после цикла. Живая, волнующая связь со слушателями 
не прерывалась и так или иначе отражалась на тональности, заду-
шевности, искренности повествования.

Так впервые была записана и прозвучала на Всесоюзном ра-
дио героическая, документальная радиоэпопея, созданная не толь-
ко творческой группой, но и самими слушателями.

Фундаментальная основа цикла «Подвиг народа» – органичное 
соединение художественного и документального начал – была про-
должена в серии передач, посвященных 25-летию Победы (1970). 
Она носила название «Дорогой великих побед». В радиокомпози-
циях и радиофильмах «За нами Москва», «Стойкость Ленинграда», 



«Твердыня на Волге», «Огненная дуга» и др. были использованы 
творческие принципы, журналистские приемы «Подвига народа» и 
даже повторно прозвучали документальные записи, использован-
ные в нем. Можно сказать, что «Подвиг народа» заложил традицию 
создания документальных радиосериалов, объединенных общей 
темой и задачей, едиными художественными принципами и осно-
ванных на фонодокументах.
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Российские подкасты 
о Великой Отечественной войне 
как инструмент формирования 

коллективной памяти

В последние годы подкасты становятся все более востребо-
ванной формой распространения исторических знаний [1], этот вид 
медиа способствует формированию коллективной памяти. Особое 
место среди российских подкастов занимают проекты, посвящен-
ные Великой Отечественной войне, которые помогают сохранению 
исторического наследия и популяризации научных знаний. Такие 
подкасты являются средством изучения и распространения инфор-
мации о важнейшем историческом событии: они отражают высокое 
значение памяти в российском обществе об этом трагическом пе-
риоде, укрепляя национальную идентичность и социальную спло-
ченность в условиях современных вызовов. В условиях цифрови-
зации медиа и возрастающего интереса к аудиоконтенту подкасты 
о войне становятся важной частью современной медиакультуры. 

Первые российские подкасты появились в середине 2000-х гг., 
однако массовое распространение аудиоформата началось по-
сле 2015 г. с развитием платформ вроде «Яндекс.Музыка», Apple 
Podcasts и т. д. [2, 3]. Исторические подкасты быстро заняли свое 
нишу, темы, связанные с Великой Отечественной войной, стали вос-
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требованы как среди профессиональных историков, так и среди ин-
тересующихся этой темой.

На одной из самых востребованных в России подкаст-платфор-
ме «Яндекс.Музыка» была создана специальная подборка россий-
ских подкастов о Великой Отечественной войне, которая включает 
несколько сотен выпусков. 

В эту подборку вошли и выпуски проекта «Письма войны. 
Хранить вечно», посвященного фронтовым письмам-посланиям, 
которые солдаты отправляли с фронта своим родным и близким, 
а также письмам, получаемым бойцами из тыла. Хотя большинство 
авторов этих писем уже ушли из жизни, их семьи бережно хранят 
эти послания как важную часть истории. Все эпизоды подкаста 
доступны на сайте «Бессмертного полка» (moypolk.ru).

Одним из самых популярных подкастов на платформе «Яндекс.
Музыка» в 2020 г. стал проект «Подкасты “Бессмертного полка”» во-
логжанина, педагога детского технопарка «Кванториум» Дмитрия Фе-
дорова. В первые восемь месяцев программа набрала более 100 тыс. 
прослушиваний. 79 % аудитории оказались молодые люди в возрасте 
18–45 лет со всей России. По словам руководителя проекта, именно 
этого и добивались организаторы: «Подкасты – формат, который в по-
следнее время набирает популярность в молодежной среде. Поэтому 
в год 75-летия Великой Победы мы решили привлечь внимание моло-
дого поколения к истории войны и судьбам фронтовиков созданием 
подкастов» [4].

Первый подкаст из этой серии – «История санинструктора Мару-
си Денисовой» – вышел в эфир 15 февраля 2020 г. и вызвал большой 
интерес у пользователей Интернета, собрав порядка 1000 откликов. 
За ним последовали еще 9 эпизодов из серии «Письма войны. Хра-
нить вечно». Затем благодаря обратной связи (поступали вопросы 
о том, как искать информацию о фронтовиках и пропавших без вести) 
у создателей родилась идея записать отдельную «линейку» подкастов 
«Поисковые хитрости» о том, какие электронные сервисы помогают 
найти фотографию бойца, установить его имя или узнать о ранениях. 
Особенностями поисковой работы в специализированных выпусках 
делятся поисковики, сотрудники архивов, краеведы и историки.

Истории, фотографии и письма присылали люди со всех го-
родов России, а в создании и разработке подкастов принимали 
участие московские актеры театра и кино, саунд-дизайнер из 
Санкт-Петербурга, поисковики, сотрудники архивов, краеведы 
и историки. 
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Подкасты «Бессмертного полка» можно слушать на офици-
альном сайте проекта по ссылке https://www.moypolk.ru/podcasts, 
в Apple Podcasts, «Яндекс.Музыке», «ВКонтакте», «Телеграме» и т. д.

В 2025 г. на Радио «Комсомольская правда» активно развива-
ется подкаст «Дорогами Победы» [2] – информационно-познава-
тельная авторская программа, приуроченная к юбилею Победы.

В подкасте освещаются такие темы:
• ключевые сражения войны (битва за Москву, штурм Бер-

лина, битва за Крым);
• военные операции (Кенигсбергская операция);
• истории героев (Александр Покрышкин, Алексей Алелю-

хин);
• трагические события (Хатынь);
• подвиги партизан (Марите Мельникайте);
• международное сотрудничество (бой под Соколово).
Каждый еженедельный выпуск посвящен конкретному собы-

тию или личности, что позволяет слушателям глубоко понять раз-
личные аспекты Великой Отечественной войны.

Радио «Маяк» представляет исторический проект Сергея Стил-
лавина и его команды «Война» из 32 выпусков.

«Война и победа» как подкаст телеканала «Краснодар» явля-
ется циклом рассказов о главных событиях Великой Отечественной 
войны. Так, «Освобождение» – выпуск об истории деоккупации юго-
запада Советского Союза от немецко-фашистских захватчиков, когда 
произошел один из главных поворотных моментов хода войны.

Советский народ делал все возможное для Победы: на фронт 
отправлялись не только мужчины. Со стороны стран-участниц не 
было женщин, принимавших непосредственное участие в боях. 
И только девушки из СССР были на передовой – с оружием в руках 
на земле и за штурвалами самолетов в небе. Эксклюзивный подкаст 
SoundStream «Летчицы» рассказывает о женских авиационных 
полках, принимавших участие в боевых действиях. В воспоминани-
ях участников и исторических документах оживают фронтовые под-
виги героических летчиц и навсегда изменившиеся жизни простых 
девчат. Сериал следит за их непростой судьбой на протяжении все-
го XX в. – от первых авиатрисс до последних ветеранов. В этом экс-
клюзивном документальном сериале подробно освещены истории 
советских летчиц, их боевые подвиги и судьбы в мирное и военное 
время.

Подкаст состоит из нескольких выпусков, в том числе: «Мечта 
о небе» – о том, как женщины завоевывали право летать и стано-
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вились пилотами; «Девчата, похожие на парней» – о приближе-
нии женских авиаполков и подготовке летчиц к фронту; «Чтобы не 
умирать» – о воздушных боях и боевых задачах женских полков; 
«Будущие поколения» – о послевоенной судьбе летчиц и развитии 
женской авиации в СССР и России. Он основан на воспоминаниях, 
архивных документах и исторических исследованиях. Издателем 
является студия «Терменвокс».

Несколько сотен аудиозаписей о Великой Отечественной вой-
не использованы в подкасте Главархива Москвы «Голоса Победы». 
Танкисты, морские пехотинцы, летчики, медики, школьники, поэты, 
писатели, актеры, работники заводов и многие другие делятся сво-
ими воспоминаниями о тех тяжелых днях; историки рассказывают 
о том, как советские люди приближали Победу. Ведут подкаст спе-
циалисты Главархива Москвы: руководитель экспертной группы по 
военной истории М. Моруков и специалист выставочного отдела 
Т. Булавкина.

В рамках Всероссийской акции «Ура Победе!» Федеральное 
государственное бюджетное историко-патриотическое учрежде-
ние Историко-патриотический центр Великой Победы «Советское 
информационное бюро» совместно с организационным комите-
том по подготовке и проведению празднования 80-летия Победы 
в Великой Отечественной войне 1941–1945 гг. в подкасте «От Со-
ветского информбюро!» представляют записи последних месяцев 
Великой Отечественной войны, озвученные великим советским 
диктором Ю. Левитаном. Каждый день вплоть до Дня Победы со-
здатели публикуют записи хроник.

Подкаст «Сражения Великой Отечественной войны» расска-
зывает о бесчисленных за почти четыре долгих года – от начала вой-
ны до подписания Германией капитуляции – сражениях, многие из 
которых навечно вошли в историю как битвы, определившие исход 
самой страшной и кровопролитной войны в истории человечества.

Аудиоподкаст «“Идет война народная…” (Великая Отече-
ственная война 1941–1945 гг. в документах архива)» посвящен 
80-летию Победы. В серии из одиннадцати выпусков в период с 
февраля по декабрь 2025 г. языком архивных документов и воспо-
минаний очевидцев рассказывается о жизни жителей Вологодской 
области с 22 июня 1941 г. до победной весны 1945 г. и их вкладе в 
общую Победу над врагом. Основу проекта составляют официаль-
ные документы партийных и советских органов, предприятий, ор-
ганизаций и учреждений, а также воспоминания очевидцев собы-
тий (участников боевых действий и тружеников тыла), находящиеся 
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на хранении в их личных фондах, документы о вологжанах – Героях 
Советского Союза и участниках главных битв Великой Отечествен-
ной войны. Голосом проекта стал А. Н. Соколов.

Молодежное движение корейцев Москвы занимается дея-
тельностью по сохранению культуры, традиций и истории русско-
язычных корейцев. В преддверии годовщины Великой Победы 
Советского Союза над фашисткой Германией данная организация 
создала подкаст «Советские корейцы на фронтах Великой Отече-
ственной войны 1941–1945 гг.» вместе с одним из авторов одно-
именной книги.

В основе подкаста «75 слов о войне» лежат фронтовая перепи-
ска, личные записи и воспоминания москвичей. Здесь нет сухих сво-
док с передовой и безликих цифр – только живые голоса участников 
войны. В каждом письме отдельная драма, в каждой фразе «Крепко 
целую», «Скучаю», «Всем привет» – много боли и правды. Подкаст 
создан к 75-й годовщине Победы культурным проектом #Москва-
стобой и Музеем Москвы при поддержке столичного Комитета по 
туризму в рамках выставки «Письмо. 75 слов о войне». Эпизоды 
публикуются на платформе SoundStream Originals.

В нашей стране детей войны насчитывается около двенад-
цати миллионов. Родившимся незадолго или в годы Великой Оте-
чественной войны выпали тяжелейшие испытания. Их мучили в 
фашистских концентрационных лагерях, они умирали от голода 
и холода в блокадном Ленинграде, в эвакуации они наравне со 
взрослыми вставали к станкам и верстакам, на колхозных полях 
заменили ушедших на фронт, они испытали ужас бомбежек и не-
имоверные жизненные трудности. В годы лишений дети войны, 
будучи еще малышами, заботились о братьях и сестрах, помогали 
семьям выжить, вместе с матерями, бабушками и дедушками свято 
верили, что отцы и братья обязательно вернутся домой с победой. 
Свою жизнь они посвятили восстановлению разрушенного войной 
народного хозяйства, развивали экономику страны, воспитывали в 
своих детях трудолюбие и патриотизм. Став ветеранами труда, они 
много сил отдают сохранению традиций, воспитанию подраста-
ющего поколения. Об этом подкаст «Дети войны».

Непридуманная история войны «Дневник Ветерана» – проект 
Всероссийской общественной организации «Молодая гвардия», 
собравший подлинные воспоминания ветеранов о Великой Отече-
ственной войне. К созданию подкаста в формате аудиокниги под-
толкнули авторов обращения ветеранов с просьбой помочь дать 
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ответ всем тем, кто пытался искажать и фальсифицировать историю 
Великой Отечественной войны, историю народа, историю неверо-
ятной храбрости и силы духа. В книге от первого лица описаны круп-
нейшие события и сражения войны, такие как блокада Ленинграда, 
битва под Москвой, Сталинградское сражение, оборона страны 
и работа партизан, освобождение Европы.

В подкасте «Детская книга войны», который сделала обще-
ственно-политическая газета «Аргументы и факты», приводятся 
воспоминания из детских дневников военного времени. 

Подкаст Tengrinews.kz «Истории Победителей» – воспомина-
ния героев Великой Отечественной войны и очерки казахстанцев 
о ветеранах. Социальная сеть «ВКонтакте» является официальным 
партнером проекта.

Студенты факультетов журналистики и драматургии Института 
кино и телевидения (ГИТР) создали подкаст «ГИТР о Победе» о са-
мых разных историях, связанных с Великой Отечественной войной.

1418 дней ужаса, разрушений и смертей. 1418 дней надежды, 
любви к ближнему и ненависти к врагу. Все переживания вылились 
в миллионы фронтовых весточек ближнему. За годы войны было 
отправлено около 11 миллиардов писем с фронта и тыла. В подка-
сте «Летопись Победы» собраны письма жителей Ростовской об-
ласти, в которых высказаны чувства и переживания всей страны от 
первых дней войны до взятия Берлина. Человеческие истории бе-
режно несли и передавали почтальоны через тысячи километров. 
Письма вселяли надежду и соединяли сердца.

В Москве больше сотни улиц носят имена участников Великой 
Отечественной войны – солдат и маршалов, летчиков и танкистов, 
разведчиков и партизан. Такая «героическая» улица есть почти в 
каждом районе столицы. Но чем дальше от нас эхо тех событий, 
тем меньше тех, кто действительно помнит и знает, какая история 
стоит за тем или иным именем. Путеводитель «Живая память: ули-
цы героев на карте Москвы» не только подскажет, в каких райо-
нах Москвы есть улицы, названные в честь героев Великой Отече-
ственной войны, но и расскажет об их судьбах. Аудиогид содержит 
5–10-минутные рассказы о ста героях Великой Отечественной вой-
ны, именами которых названы современные московские улицы. 
Цель проекта заключается в том, чтобы не просто напомнить о том, 
что сделали эти люди для Великой Победы, для нашей Родины, а сде-
лать их истории ближе для современного поколения москвичей.

Мы знаем о работе советских разведчиков ровно столько, 
сколько нужно. Но в подкасте «Советская разведка», выпускаемом 
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«Авторадио», историки, писатели и сотрудники внешней и вну-
тренней разведок обсуждают ранее засекреченные спецоперации 
Великой Отечественной войны.

12 февраля 1943 г. произошло знаменательное событие – 
освобождение Краснодара от фашистских оккупантов. В подкасте 
«Война за мир» рассказывается о важных событиях, которые раз-
ворачивались в городе во время Великой Отечественной войны. 
Редакция газеты «Краснодарские известия» подготовила несколько 
эпизодов подкаста. 

Серия аудиоподкастов «Абонент недоступен» – проект На-
ционального центра исторической памяти при Президенте РФ – 
погружает слушателей в трагическую атмосферу войны. Звучат осно-
ванные на документальных источниках пронзительные истории 
детей и взрослых, переживших концлагерь, фашистскую оккупа-
цию, бомбежки. Словно звонок из прошлого. 

Каждый выпуск коротких радиопередач «Истории Победы», 
посвященных 80-летию Победы в Великой Отечественной войне, 
представляет собой личную историю, рассказанную спортсменами, 
деятелями культуры, музыкантами, артистами, известными жите-
лями Петербурга и представителями администрации города. Герои 
проекта радио «Зенит» делятся воспоминаниями о своих родствен-
никах, чьи судьбы связаны с войной. Это истории о фронтовиках, 
тружениках тыла, блокадниках и всех, кто внес свой вклад в Вели-
кую Победу.

Подкаст «Цитаты Победы: о войне – своими словами» создан 
сотрудниками издательского дома «Тамбов» и регионального инфор-
мационного агентства «ТОП68» как продолжение большого проек-
та «Цитаты Победы», реализованного к 75-летию Победы в Великой 
Отечественной войне при поддержке Президентского Фонда культур-
ных инициатив. Сотрудники издательского дома «Тамбов», учредите-
ля всех городских и районных газет Тамбовской области, проделали 
колоссальную работу: перевели в цифровой формат часть рассказов 
своих земляков о войне, которые тамбовские журналисты собира-
ли все эти годы. Это не просто оцифровка материалов газет – это со-
хранение живой речи участников тех событий. Внимание уделялось 
именно цитатам, конкретным словам ветеранов и участников вой-
ны из Тамбовской области. Большинство из них уже ушли из жиз-
ни, но их рассказы напомнят потомкам, что такое война и какой 
ценою досталась Победа. На специальном сайте всего было собра-
но несколько сотен цитат, которые сопровождались краткой био-
графической справкой о тех, чьи слова сохранили газеты. Каждый 
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из 23 районов Тамбовской области был представлен цитатами зем-
ляков. В подкасте «Цитаты Победы: о войне – своими словами» мож-
но услышать не только высказывания ветеранов, но также беседы 
с журналистами, историками и краеведами, которые рассказывают 
о событиях, связанных с этими цитатами. 

Итак, российские подкасты о Великой Отечественной войне 
можно условно разделить на несколько групп.

Научно-популярные и исследовательские подкасты ориен-
тированы на широкую аудиторию, опираются на современные 
исторические исследования, приглашают экспертов и используют 
интервью с учеными. Авторы анализируют исторические события 
и исследуют влияния войны на современность.

Документальные и повествовательные подкасты использу-
ют воспоминания очевидцев, архивные записи, письма с фронта, 
дневники, которые создают эффект погружения в эпоху.

Образовательные подкасты для школьников и студентов 
адаптированы для молодежи, часто сочетаются с различными 
материалами и викторинами.

Дискуссионные и аналитические подкасты с гостями и веду-
щими обсуждают спорные вопросы, мифы и яркие события войны, 
сравнивают российский и зарубежный опыт. 

Хронологические подкасты последовательно повествуют о собы-
тиях войны.

Культурные подкасты освещают искусство, кино, театр, повсе-
дневную жизнь военного времени.

Поисковые подкасты ориентированы на расследование судеб 
участников войны, поиск информации о пропавших без вести.

Региональные подкасты рассказывают о жизни городов и регио-
нов в годы войны.

Ключевые темы, подходы и методы.
Повествование через личные истории. Подкасты часто ис-

пользуют формат историй, что позволяет услышать живой голос 
эпохи и делает восприятие событий более эмоциональным.

Интердисциплинарный подход. В подкастах обсуждаются не 
только военные операции, но и социальная история, роль женщин 
и детей, экономика, культура военного периода.

Вовлечение. Современные подкасты активно используют об-
ратную связь, приглашают слушателей к созданию проектов, что 
способствует формированию сообщества вокруг проекта.

Однако нельзя не сказать и об основных проблемах, которые 
могут возникнуть при создании подобных подкастов.



Вопросы достоверности. Не все подкасты основаны на науч-
ных источниках, иногда встречаются пересказы мифов или идеоло-
гизированных версий событий.

Доступность архивов и экспертов. Для создания качествен-
ного контента необходим доступ к архивным материалам и экспер-
там, что не всегда возможно для независимых авторов.

Конкуренция с визуальным контентом. Подкасты конкури-
руют с документальными фильмами, rutube-каналами и телеви-
зионными проектами, что требует описания уникального формата 
и особенностей подачи.

Российские подкасты о Великой Отечественной войне явля-
ются частью современной медийной среды, которая способствует 
сохранению исторической. Их популярность свидетельствует о вос-
требованности новых форм исторического просвещения.

Подкасты о Великой Отечественной войне взяли на себя про-
светительскую функцию, направленную на изучение культурной 
памяти и, по сути, межпоколенческий диалог. Аудиоформат позво-
ляет слушателям знакомиться с эпизодами, делиться ими с близки-
ми. Есть предпосылки к усложнению формы подкастов, освоению 
новых форматов (например, аудиоспектаклей, интерактивных исто-
рий), к кооперации с образовательными платформами.
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Интерактивность политических шоу 
в современном радиоэфире

Политический контент занимает немаловажное место на рос-
сийских информационных радиостанциях, более того, именно се-
рьезные передачи общественно-политической тематики могут быть 
интересны одному из наиболее привлекательных для рекламода-
телей типов аудитории – мужчинам активного возраста, которые, 
потребляя радио в автомобиле, часто слушают именно обществен-
но-политические шоу. Согласно исследованиям компании «Медиа-
скоп», потребление радио среди аудитории 45–54 и 55–64 и более 
65 лет оказывается самым стабильным. Одновременно самым рас-
пространенным местом прослушивания радиопередач остается 
автомобиль [1]. Нельзя недооценивать и социальную значимость 
политического радиоэфира, выполняющего в сложное время гло-
бальной турбулентности одновременно информационную, моби-
лизационную и управленческую функцию, удовлетворяя для ауди-
тории потребность в ориентировании в тех проблемах и вопросах, 
о которых радиослушатель не может узнать из непосредственного 
опыта. 

Разговорные шоу могут реализовывать и коммуникационную 
функцию, организуя в прямом эфире обсуждение актуальных проб-
лем современности, таким образом создавая некое подобие пуб-
личной сферы в духе Ю. Хабермаса, если для разговора в студии 
приглашаются эксперты, придерживающиеся разных точек зрения, 
а также организуется коммуникация со слушателями. Политические 
разговорные радио- и телевизионные передачи, очевидно, могли 
бы способствовать становлению модели совещательной демокра-
тии, в концепции которой значительное внимание фокусируется 
на обсуждение проблем, стоящих перед обществом в конкретный 
исторический период. Данная модель политической системы рас-
сматривается как потенциальная альтернатива представительной 
демократии, построенной вокруг конкурентных выборов в органы 
исполнительной и законодательной власти. Система выборов явля-
ется единственным работающим институтом в современном мире 
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политики, одновременно функционирующим далеко не идеально. 
Предлагая пути совершенствования современной политической 
системы, авторы пишут о повышении значения процессов обсуж-
дения (делиберации), а также гражданского участия в политике. 
В частности, Ю. Хабермас отмечал, что «делиберативная полити-
ка – не надуманный идеал, в соответствии с которым мы должны 
оценивать обыденную реальность, а скорее необходимое условие 
существования в плюралистических обществах любой демократии, 
заслуживающей этого названия» [2].

Для описания феномена такого политического обсуждения 
обычно применяется метафора публичной сферы, которая предпо-
лагает организацию рационального диалога всех со всеми. К пуб-
личной сфере Ю. Хабермас предъявлял строгие требования: граж-
дане ведут себя как социальные субъекты, совещаются свободным 
образом, что гарантировано свободой собраний и ассоциаций и 
свободой выражать и публиковать свое мнение по поводу вопро-
сов общего интереса, достигая критического консенсуса [3]. Одно-
временно автор признавал, что сегодня обсуждение политических 
проблем в некоторой степени осуществляется только в законода-
тельных и представительных органах власти.

Реализация концепта публичной сферы могла бы отчасти быть 
делегирована медиа, однако сложность обусловлена тем фактом, 
что контент очень часто деформирован из-за влияния на информаци-
онные потоки собственников СМИ и пиар-служб крупных компаний. 
Некоторые авторы, несмотря на то что признают необходимость нор-
мативной концепции публичной сферы, отрицают ее существование 
даже в исторической перспективе. Например, Дж. Каррен отмечал, 
что концепция Ю. Хабермаса основана на противоречии золотой эры, 
которой никогда не существовало, и настоящего как антиутопии [4]. 
С этой точки зрения публичную сферу следует рассматривать лишь 
как важный ориентир, но только ориентир, к которому следовало бы 
стремиться при организации политической коммуникации [5].

Несмотря на признание медиаплощадок как изначально де-
формированного идеала публичной сферы, политические ток-шоу 
как на телевидении, так и на радио регулярно становятся удобным 
пространством для обсуждения актуальных проблем современно-
сти. Серьезное вовлечение публики в такое обсуждение может спо-
собствовать обсуждению актуальных проблем и более серьезному 
включению граждан в политические процессы. Усиление данного 
эффекта возможно за счет драматургии таких передач и различ-
ных форм обратной связи, для которых П. В. Гуленко, Ю. И. Долгова 
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вводят понятие «интерактивный элемент», подразумевая под ним 
такие структурные части телевизионного контента, которые способ-
ствуют организации диалога с медиапотребителем по ту сторону 
рампы [6]. Любопытно, что, анализируя эволюцию интерактивных 
элементов в общественно-политических телевизионных шоу, ав-
торы отмечают, что внедрение новых технологий в телевизионное 
производство не оказало значимого влияния на степень интерак-
тивности телепередачи, принципиальным оказывалось лишь жела-
ние создателей контента организовать реальное взаимодействие 
с аудиторией в эфире, мода на такие форматы, создание которых 
часто экономически затратно. Например, действительно интер-
активными становятся телепередачи 1990–2000-х гг., предполагающие 
присутствие зрителей в студии во время эфира, представляющие им 
возможность высказать свое мнение, иногда даже повлиять на ре-
зультат обсуждения темы. Данные выводы, на наш взгляд, можно 
экстраполировать и на политические шоу на радио. Стоит отметить, 
что участие обычных зрителей в радио- и телевизионных передачах 
усиливает восприятие медиапотребления как двунаправленной ком-
муникации между слушателем/зрителем, не участвующим в эфире, 
и ведущими и экспертами, находящимися в студии, создавая так 
называемый эффект парасоциального взаимодействия.

Формат радио «ток-шоу» появился в США на самой заре разви-
тия радиоиндустрии. Изначально предполагалось, что в студии бу-
дут вести беседу радиоведущий и гость. Еще во втором десятилетии 
XX в. на различных радиостанциях Северной Америки выходило 
более двадцати подобных передач различной тематики. Развитие 
формата стало двигаться в направлении привлечения к диалогу ра-
диослушателей, подобные передачи стали выходить уже в 1930-е гг., 
именно тогда в радиоэфире стали появляться интервью, взятые на 
улицах США у обычных радиослушателей. Одним из первых шоу, 
в котором аудитория получила право голоса, стал проект Town 
Meeting of The Air. Только через десять лет вышло первое так на-
зываемое  call-in show. В первой передаче ведущий Бэрри Грей брал 
интервью у известного певца Вуди Хермана, а радиослушатели име-
ли возможность позвонить в эфир и задать свой вопрос, который, 
очевидно, был очень далек от политической тематики [7]. Имен-
но с распространением call-in show можно говорить о повышении 
степени интерактивности радиошоу, в которых принимали участие 
теперь не только эксперты, но и простые слушатели.

Развитие call-in show в России начинается в период перестрой-
ки и связано с относительным ослаблением партийного контроля 
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над содержанием радиоэфира, заимствованием некоторых фор-
матов североамериканского радио, которые, как казалось, будут 
привлекательными для советской аудитории. Такая инновация по-
зволила действительно обновить содержание радиоэфира. Именно 
в этот период радиостанция «Юность» решила сделать слушателей 
активными участниками радиоразговора, в эфире был объявлен но-
мер редакционного телефона, на который стали собираться темы 
для обсуждения, вопросы и комментарии радиослушателей. Первое 
call-in show состоялось в октябре 1986 г., у микрофона была А. Сло-
нимерова. Именно этот эфир способствовал появлению в дальней-
шем таких проектов, как «Алло, “Юность” слушает!» и «Открытая 
студия “Юности”», основу которых составляло обсуждение актуаль-
ных проблем с радиослушателями [8].

Значительное место заняли call-in show и в эфире радиостан-
ции «Эхо Москвы», изначально позиционирующей себя как медиа, 
которое не только сообщает, но и обсуждает с аудиторией в эфи-
ре актуальные проблемы. Именно с этой целью был создан клуб 
«Привилегированных слушателей», которые принимали участие в 
различных передачах. Еще до активного распространения цифро-
вых технологий радиослушатели могли реагировать имплицитно и 
эксплицитно на все происходящее в эфире посредством звонков в 
студию, отправления смс- и почтовых сообщений. В таких шоу, как 
отмечает Н. Г. Нестерова, создавалось «единое коммуникативное 
пространство в открытом прямом эфире», в котором принима-
ли участие ведущие, корреспонденты, эксперты, слушатели, при-
глашенные в студию, а также радиослушатели [9]. Интерактивные 
форматы стала развивать и радиостанция «Голос России», ориенти-
рованная на вещание на зарубежную аудиторию (сегодня «Радио 
Sputnik»).

Рассматривая политические радиопередачи цифровой эпохи, 
Д. В. Зубко, Ю. В. Клюев разделяют понятия «интерактивность» и 
«обратная связь». Под интерактивностью понимаются «звонки слу-
шателей в прямой эфир, комментирование слушателями передач 
на сайтах радиостанций и в официальных группах редакций в со-
циальных сетях». По мнению авторов, данный инструментарий по-
могает создавать передачу с учетом мнения аудитории. Обратная 
связь – более широкое понятие. Ее реализация в цифровую эпоху 
несколько меняется. Обратная связь также может быть осуществле-
на посредством звонков в студию или комментариев слушателей, 
полученных различными путями. Одновременно в качестве обрат-
ной связи могут выступать и методы социологического исследо-
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вания аудитории: проведение фокус-групп, анкетирование после 
эфира, новые формы коммуникации со слушателем в цифровом 
пространстве, выраженные посредством лайков и дизлайков под 
контентом, размещенным в Интернете и в социальных сетях [10].

Изучая степень интерактивности разговорных передач, П. В. Гу-
ленко, Ю. И. Долгова отмечают, что высокая степень интерактивности 
характерна для того типа контента, где потребитель может непосред-
ственно участвовать в эфире и/или влиять на результат [6]. Таким об-
разом, хорошей возможностью для организации публичной сферы 
даже в цифровую эпоху остаются политические радиошоу, органи-
зующие телефонные звонки в прямой эфир. В таких случаях важным 
оказывается включение вопроса слушателя в радиоконтент напря-
мую, выведения голоса слушателя в эфир, возможность узнать его 
точку зрения по тем проблемам, которые обсуждаются, подразуме-
вая диалог и влияние реплики на результат дискуссии. Такие передачи 
можно считать гораздо более интерактивными, чем те, которые в ка-
честве обратной связи используют лишь цифровые технологии, лай-
ки и дизлайки под контентом. По мнению Л. А. Кругловой, Ю. В. Насо-
новой, «интерактив был, есть и будет нужен, разные форматы будут 
существовать, а способы доставки – развиваться» [11]. По мнению 
авторов, интерактивность радиоэфира в значительной степени зави-
сит как от разработчиков новых способов связи, так и от креативно-
сти коллектива медиа. 

Среди информационных радиостанций, имеющих наибольший 
охват и максимальную длительность слушания в день, можно вы-
делить «Вести FM», «Маяк», «Радио России», радио «Комсомоль-
ская правда», Business FM, «Звезда», «Радио Sputnik» и др. Каждая 
из перечисленных радиостанций имеет большое количество поли-
тических шоу. Как правило, драматургия таких передач строится на 
разговоре в студии постоянных ведущих и экспертов, подключении 
к разговору экспертов, участвующих в передаче удаленно. Вещание 
осуществляется сразу на нескольких платформах: в прямом эфире, 
в Интернете и в социальных сетях радиостанции, таким образом рас-
ширяя аудиторию и возможности для прослушивания контента. Од-
нако полноценные call-in show на политическую тематику в традици-
онном понимании данного формата встречаются редко. Для более 
активного вовлечения в медиапотребление радиоконтента аудито-
рии предлагаются различные способы обратной связи: позвонить, 
написать смс-сообщение, отправить сообщение в мессенджер и др. 
Несмотря на расширение спектра способов взаимодействия с потре-
бителем, мнения и комментарии аудитории, как правило, собирают-
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ся, но в прямом эфире озвучиваются опосредованно ведущими на 
их усмотрение. В качестве интерактивного сопровождения подобных 
передач часто рассматривается мнение слушателей, оставленное 
ими в социальных сетях радиостанции или аккаунте ведущего. Имен-
но с упоминания социальных сетей часто начинается выпуск шоу, 
в начальном вступлении ведущий предлагает писать свои реплики, 
следить за обсуждением темы именно в социальных сетях, а также 
оставлять комментарии при открытости данной опции. 

Итак, цифровые технологии расширили способы получения 
обратной реакции от аудитории, но вряд ли повысили степень ин-
терактивности контента, в том числе радиоконтента. Ведь реаль-
ные разговоры и мнения слушателей по политическим проблемам 
в прямом эфире практически перестали звучать. Данное обстоя-
тельство можно объяснять сложной геополитической обстановкой, 
когда на первый план выходит не коммуникационная функция ме-
диа, а именно управленческая или мобилизационная. Однако это 
не совсем так. Как уже отмечалось в других работах применительно 
к телевизионным интерактивным передачам, «существующие при-
меры интерактивного контента показывают, что и интерактивные 
форматы успешно могут осуществлять духовно-преобразующую 
деятельность, формируя определенное мнение, консолидируя 
общество» [12]. Отказ от реальной интерактивности связан с отсут-
ствием моды на такой формат, а также иллюзией интерактивности, 
создаваемой интернет-коммуникацией. Интерактивное взаимо-
действие переносится в социальные сети радиостанций и аккаун-
ты ведущих программ, в которых авторы общаются с аудиторией 
и на свое усмотрение озвучивают ее реакции в прямом эфире, от 
чего сами радиопрограммы не становятся более интерактивными, 
в меньшей степени продуцируют парасоциальное взаимодействие, 
создают иллюзию публичной сферы.
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Программа «Адреса милосердия»: 
опыт журналистики соучастия в эфире «Маяка»

Журналистика соучастия является направлением журнали-
стики, которое основано на обязательствах и миссии журналиста 
предоставлять аудитории информацию, необходимую для при-
нятия решений, помогать обществу в урегулировании социально 
значимых задач, способствовать активному участию слушателей и 
читателей в общественной жизни [1]. На наш взгляд, эта формули-
ровка должна быть дополнена положением об обязательной помо-
щи людям через публикации в СМИ, а также миссией журналиста 
по организации аудитории на помощь самой себе.

Идеи журналистики соучастия получили свое отражение в 
эфире отечественных радиостанций, хотя в меньшей степени, чем 
в прессе или на телевидении. Социальная проблематика в радио-
программах наиболее ярко проявилась в период перестроечных 
процессов. По мнению Т. И. Фроловой, передачи, основанные на 
социальных проблемах общества, продолжают звучать и в програм-
мах региональных и национальных радиостанций [2].

В качестве примера рассмотрим деятельность программы 
«Адреса милосердия» на радиостанции «Маяк». Социально ори-
ентированная передача рассказывает слушателям о проблемах 
незащищенных групп населения (пожилых людей, детей с особен-
ностями развития, взрослых, оказавшихся в трудной жизненной 
ситуации, бездомных животных) и тех, кто помогает им справить-
ся с возникшими трудностями. Передача успешно реализует идеи 
журналистики соучастия в эфире уже 25 лет, за этот период редак-
ция проекта совместно с представителями «третьего сектора» (не-
коммерческих организаций, которые создаются для достижения 
социальных, общественных благ) смогла достичь высоких профес-
сиональных и социальных результатов, оказав помощь большому 
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количеству нуждающихся. В эфире федеральной радиостанции 
«Маяк» ведущие В. Кузьмина и А. Ветров вместе с приглашенны-
ми экспертами благотворительных обществ делятся полезными со-
ветами, рассказывают об акциях и инициативах некоммерческих 
организаций, ориентированных на поддержку населения. 

Программа «Адреса милосердия» является частью цикла пере-
дач одноименного проекта, который реализуется автономной не-
коммерческой организацией «Студио-Диалог», осуществляющей 
информационную поддержку отечественных социально ориенти-
рованных проектов в эфире радиостанций, а также издательскую 
деятельность в интересах российских некоммерческих организа-
ций. В 2000 г. основателем социального проекта, направленного на 
благотворительность и поддержку, стала О. Суворова (инициатор 
проекта), а в коллектив «Адресов милосердия» вошли журналисты 
В. Кузьмина, А. Ветров, А. Смирнова, А. Слепнева, А. Белокрыльце-
ва. Проект образовал цикл радиопрограмм под общим названием 
«Адреса милосердия»: «Богач, бедняк, благотворитель» (радио-
станция «Радио России»), «Адреса милосердия» (радиостанция 
«Радио России»), «Вашей помощи ждут» (радиостанция «Россия»), 
«Адреса милосердия» (радиостанция «Маяк») [3]. 

Однако «Адреса милосердия» стала первой (и сегодня един-
ственной действующей) площадкой на отечественном радио, где 
представители «третьего сектора» рассказывают о работе благотво-
рительных фондов и решении социальных проблем. Первый выпуск 
передачи на радиостанции «Маяк» вышел в записи 31 октября 2000 г. 
На начальном этапе радиопроект выходил в непростых условиях, 
когда в обществе было сформировано неоднозначное отношение 
к благотворительности. Люди боялись столкнуться с мошенниче-
ством со стороны фондов. Именно поэтому одна из первостепенных 
задач, которая стояла перед авторами радиопрограммы «Адреса 
милосердия», заключалась в изменении общественного мнения по 
отношению к деятельности «третьего сектора». Каждую субботу с 
18:00 до 19:00 в прямом эфире радиостанции «Маяк» слушатели 
узнают о деятельности одной из организаций «третьего сектора» и 
историях людей, которым нужна помощь. Поддержку в создании 
выпусков оказывает Федеральное агентство по печати и массовым 
коммуникациям.

На первых этапах существования проекта в редакцию радио-
программы «Адреса милосердия» поступали сотни писем с прось-
бами о помощи. Позже стали обращаться и представители фондов, 
и те, кто готов был помочь в решении сложных ситуаций. Массо-
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вый отклик слушателей редакция программы получила лишь через 
время. За эти годы «Адреса милосердия» с историями о неравно-
душных людях и тех, кто нуждается в помощи, прозвучали в эфире 
«Маяка» более 1000 часов. Программа за время своего существо-
вания не раз была высоко оценена профессионалами в области со-
циальной журналистики. В 2019 г. рассматриваемая передача стала 
победителем конкурса «В союзе слова и добра» [4].

В 2004 г. для того, чтобы аудитория программы удобно и за-
конно могла осуществлять адресную поддержку, на базе социально 
ориентированной радиопрограммы по инициативе слушателей и 
редакции был создан фонд «Благотворительное общество “Адре-
са милосердия”». Сегодня общественная организация занимается 
сбором пожертвований от частных лиц, которые могут оказать по-
мощь не только деньгами, но и необходимыми вещами, продук-
тами, игрушками для детей с особенностями развития. В рамках 
фонда действует телефон горячей линии, являющийся связующим 
звеном между слушателями программы и теми, кому необходима 
поддержка [5].

В качестве эмпирической базы исследования мы изучили 20 вы-
пусков радиопрограммы «Адреса милосердия», вышедшие в эфир 
с 5 октября 2024 г. по 22 февраля 2025 г. Критериями для проведе-
ния количественного анализа выпусков программы стали формат 
материалов, герои выпусков, участие радиослушателей в выпусках 
программ, результативность и тематика медиатекстов. Под ре-
зультативностью мы понимаем эффективность действий журнали-
стов по информированию слушателей, повлиявших на количество 
собранных средств. 

Хронометраж радиопрограммы в среднем составляет 40 мин. 
эфирного времени. В начале каждого выпуска звучит заставка со 
словами: «Торопиться туда, где тебя ждут. Адреса милосердия». Та-
кая преамбула коротко и ясно объясняет главные задачи програм-
мы – оказывать помощь тем, кто в ней нуждается, и рассказывать о 
тех, кто эту помощь может предоставить. И сегодня название радио-
программы – это в прямом смысле указание «адресов»: юридиче-
ских лиц, благотворительных фондов, организаций, а также имен 
тех людей, кто ждет помощи. 

Выпуск программы можно разделить на два блока: отчет о 
работе благотворительного фонда «Адреса милосердия», обсуж-
дение социальной проблемы в формате беседы. Проект соединяет 
два аналитических жанра, отчет и радиобеседу, трансформируя их 
посредством темы, освещаемой в программе. В первом блоке зву-



72

чит информационное сообщение-отчет, выстроенный на истории 
человека, который нуждается в лечении, сборе средств на реаби-
литацию или необходимое оборудование. Данные сообщения слу-
шатели программы либо самостоятельно присылают на сайт фонда 
«Адреса милосердия», либо делятся ими в телефонном разговоре 
с координаторами горячей линии проекта. Взаимодействие веду-
щих с аудиторией ведется посредством специальной службы фонда 
(горячей линии), которая занимается социально ориентированны-
ми вопросами. Такой «институциализации» не существует ни на 
одной платформе других социально ориентированных радиопро-
грамм, за исключением разве что редакции радиостанции «Вера». 

Горячая линия программы «Адреса милосердия» появилась 
15 лет назад для того, чтобы упростить коммуникацию между слу-
шателями, нуждающимися в помощи, и теми, кто хочет оказать 
поддержку. С тех пор в начале каждого выпуска ведущие радиопро-
граммы напоминают аудитории о номере телефона горячей линии 
по вопросам благотворительности. Ведущие А. Ветров и В. Кузьми-
на, обращаясь к слушателям, говорят, что координаторы линии мо-
гут не только объяснить, как оказать адресную помощь, заявить о 
проблемах, но и поделиться советами, как выстроить свой путь в 
сфере благотворительности и волонтерства. В программе ведущие 
неоднократно делают акцент на том, что горячая линия создана, 
чтобы в любой момент суметь оказать помощь каждому. Ведь от 
сложных жизненных ситуаций, считают ведущие, не застрахован 
никто: «Иногда случаются какие-то неприятные события, и вот тогда 
этот самый номер нужно иметь обязательно» [6]. 

В каждом выпуске программы «Адреса милосердия» А. Ветров 
и В. Кузьмина повторяют, что главные герои эфира – слушатели. 
В выпуске от 26 октября 2024 г. координатор колл-центра А. Зайцев 
отметил, что среди подопечных фонда, которым необходима по-
мощь, немало слушателей радиостанции «Маяк»: «Несколько че-
ловек, которым мы сейчас помогаем, прослушали замечательную 
программу нашу и позвонили». В этом вовлечении аудитория со-
циально ориентированной передачи вступает в активный диалог 
для решения проблемы, в чем и проявляются идеи журналистики 
соучастия [7].

В программе координатор, обращаясь к аудитории со словами 
благодарности, отмечает, что радиопрограмма способствует увели-
чению смс-пожертвований фонда. Если рассмотреть отчеты фон-
да «Адреса милосердия» по дням вышедших в эфир выпусков, то 
станет понятно, что передача действительно приносит результаты. 
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Так, благодаря выпуску программы от 25 февраля 2025 г. слушате-
лям за несколько часов удалось собрать более 8 тыс. руб. на лечение 
мальчика Богдана из Краснодара посредством смс-сообщений [8].

Кроме этого, проведя анализ материалов радиопрограммы, 
мы выяснили, что в 40 % историй о помощи, прозвучавших в эфире 
программы «Адреса милосердия» радиостанции «Маяк», удалось 
закрыть сбор. Результативность программы также является про-
явлением идей журналистики соучастия. В каждом выпуске слу-
шатели узнают об одном подопечном, нуждающемся в помощи. 
Герой этого блока не имеет универсального портрета – это и дети 
с серьезными заболеваниями, и взрослые с ограниченными воз-
можностями. Тем не менее, исходя из результатов проведенного 
анализа выпусков программы выбранного хронологического перио-
да, мы выяснили, что в 70 % выпусков героями являются дети с раз-
личными особенностями здоровья, которые нуждаются в сборе 
средств на лечение, реабилитацию и покупку специальных меди-
цинских изделий. Каждый материал с просьбой о помощи пред-
ставляет собой пример использования журналистами в эфире UGC 
(User-Generated Content). К пользовательскому контенту программы 
«Адреса милосердия» мы также относим и телефонные разговоры 
с подопечными фондов, которые составляют 20 % от общего числа 
материалов выпусков.

В первой части программы координаторами проекта в зависи-
мости от выпуска являются либо фандрайзер А. Зайцев, либо ис-
полнительный директор фонда К. Труфанова, либо директор фонда 
О. Пинскер, выступая соведущими А. Ветрова и В. Кузьминой. Эти 
материалы больше напоминают дружескую беседу и, несмотря на, 
как правило, трудную для обсуждения тему, в студии журналист и 
координатор создают непринужденную атмосферу. Такой подход 
помогает расположить слушателя, дать надежду на положительные 
изменения в жизни героев и поверить в добрые поступки людей. 
Нередко, описывая судьбу подопечного, координатор использует 
эмоциональные и оценочные высказывания, причем в нашем ис-
следовании зафиксировано, что иногда не совсем уместные. Таким 
примером является выпуск программы от 14 декабря 2024 г., в ко-
тором специалист горячей линии К. Труфанова, обращаясь к слу-
шателям с просьбой помочь в сборе средств на лечение близнецов 
Димы и Виктории, говорит: «Посмотрите, какие они классные, даже 
внешне!» [9].

В отчете о помощи координатор старается кратко объяснить, 
кто и почему нуждается в поддержке, – так, чтобы убедить ауди-
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торию оказать посильную помощь. Давление на слушателя по-
средством оценочных субъективных высказываний оказывается и 
потому, что, в отличие от телевидения и газет, радио как медиаплат-
форма не обладает визуальной составляющей. Именно поэтому 
ведущим необходимо описать историю подопечного так, чтобы в 
восприятии аудитории сложился четкий образ тех, кому нужна по-
мощь. При этом такая оценочность не вызывает слезы, а призывает 
к действиям. Кроме этого, медиатексты программы, в особенности 
первой ее части, выстроены на побуждении слушателей: «Друзья, 
давайте сделаем это вместе!», «Давайте устроим Даше вот такой 
сюрприз! Я думаю, мы сможем помочь!», «Мы обращаемся к каж-
дому доброму волшебнику, который сейчас по ту сторону радио-
приемника». Во многом именно эти фразы и становятся призывами 
слушателей к действию.

Вторая часть программы выстраивается в формате беседы. 
В студии ведущий и представитель фонда обсуждают одну из со-
циальных проблем, решением которой и занимаются приглашен-
ные волонтеры «третьего сектора». Представители фондов и обще-
ственных организаций самостоятельно обращаются в редакцию 
программы для популяризации социально ориентированной дея-
тельности. Выбор темы и гостей беседы связан с памятными датами 
в благотворительности, акциями и событиями, которые проводят 
организации. Ведущий А. Ветров в одном из выпусков отмечает, что 
возможности поучаствовать в передаче некоторые волонтеры ждут 
больше двух недель.

Нам представляется необходимым выделить спектр узких тем, 
освещаемых в программе «Адреса милосердия»: 37,5 % – оказание 
помощи детям с особенностями развития, 20 % – помощь социаль-
но незащищенным группам (пожилым людям, бездомным, людям 
с ограниченными возможностями), 20 % – другие (экология, рестав-
рация храмов, юридическая поддержка и т. д.), 15 % – помощь де-
тям и взрослым с ограниченными возможностями, 5 % – оказание 
помощи детям-сиротам, 5 % – помощь зоозащитным организациям.

Беседу ведущий выстраивает от частного к общему в форма-
те дружеского диалога. В начале программы слушатель узнает об 
истории фонда, личной мотивации представителей «третьего сек-
тора». Сторителлинг привлекает аудиторию, акцентирует и удер-
живает внимание слушателя. В завершениие беседы журналист с 
гостями формируют принципы оказания помощи. Радиобеседа по 
социальным темам содержит экспрессивные высказывания и ве-
дущих, и представителей общественных организаций. Чаще всего 
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А. Ветров и В. Кузьмина обращаются к гостям на «ты». Стиль речи 
тяготеет к неформальному, разговорному, при этом гости допуска-
ют в диалоге такие высказывания: «Мы запустили бомбовый про-
ект!», «Я за любой кипеж» [10].

Нередко А. Ветров и В. Кузьмина в беседе с волонтером – пред-
ставителем фонда – рассказывают и истории, связанные с собствен-
ным жизненным опытом. Среди них – рассказы о близких, о путеше-
ствиях и необычных случаях: «Мы студентам проводили эксперимент. 
Завязали глаза и предложили хотя бы час продержаться» [11]. Такая 
подача информации позволяет журналистам не только удержать 
внимание слушателя, но и доступно рассказать о сложных заболева-
ниях и поддержке людей, столкнувшихся с такими проблемами.

В передаче звучит постоянное напоминание о контактной ин-
формации, номерах телефонов и горячей линии сообщества «Адре-
са милосердия» и некоммерческих организаций, которые являются 
героями выпуска. Благодаря этому редакция программы старает-
ся объединить слушателей, организовать для аудитории удобную 
платформу для передачи обратной связи. 

Разнообразие голосов (в студию звонят и подопечные фондов, 
волонтеры, руководители некоммерческих организаций) обогаща-
ет выпуск, делая беседы по социальным темам динамичными [12].

Таким образом, социально ориентированный проект «Адреса 
милосердия» уже 25 лет является примером журналистики соучас-
тия, которая не только организует площадку для активного диа-
лога с аудиторией, но и в прямом эфире вовлекает слушателей в 
решение социальных проблем. Медиатексты, опубликованные 
в формате отчетов и бесед, помогают не только в сборе средств, 
но и в привлечении волонтеров в ряды общественных организаций. 
Каждый из выпусков программы содержит материалы UGC – поль-
зовательского контента; ее героями становятся либо волонтеры, 
либо представители социально незащищенных групп, а количество 
«закрытых» сборов (когда нужная сумма собрана) позволяет счи-
тать радиопередачу результативным проектом.
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Фольклоросодержащие аудиальные медиа 
в России

Современное медиапространство развивается в условиях вы-
сокой конкурентности и тематического разнообразия, что стиму-
лирует появление разноформатных аудиальных проектов. Аудио-
культура переживает новый этап становления в условиях противо-
стояния с доминирующей культурой экранной, ориентируясь на 
разнообразную аудиторию и осваивая мультитематическое веща-
ние. Сегодня аудиальные медиа – это поле пересечения творческих, 
профессиональных и коммерческих интересов, что способствует 
своевременному реагированию на социокультурные тенденции [1].

Одним из заметных трендов, а в дальнейшем и устойчивым 
направлением в медиа стал фольклор в изобилии интерпретаций. 
Интерес к народному творчеству в медиа указывает не только на 
потребность в сохранении культурной идентичности, но и на воз-
можности трансформации и развития традиционных форм в совре-
менном аудиальном формате. При этом фольклоросодержащий 
контент является частью цикличной культурной истории: он появил-
ся еще в периодической печати XIX в. в жанровых интерпретациях, 
а затем получил продолжение в различных медиапространствах, 
включая радио [2].

Данное исследование направлено на анализ способов репре-
зентации фольклора в аудиальных медиа и оценку их эффектив-
ности в формировании оригинального тематического контента при 
обращении к широкой и нишевой аудитории.

В отечественных исследованиях отсутствует комплексное ос-
мысление и анализ репрезентации и эффективности фольклорного 
контента в аудиальных медиа. Фольклоросодержащие аудиальные 
медиа часто рассматриваются как побочный продукт других медиа-
форматов, что затрудняет их системное исследование как само-
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стоятельного коммуникативного и социокультурного феномена. 
Большинство исследований в данной области посвящены анализу 
фольклоросодержащих материалов в печатных СМИ и изучению 
отдельных радиостанций в контексте культурно-познавательного 
и развлекательного контента. Исследования, посвященные репре-
зентации фольклора в аудиокультуре, практически отсутствуют. 
В данной статье автор рассматривает фольклоросодержащие ауди-
альные медиа как самостоятельную категорию, а не редкое жанро-
вое или трендовое явление. Аналитическая база автора дополняет-
ся материалами официальных порталов радиостанций и книжных 
издательств, а также социальных сетей данных организаций.

В числе главных популяризаторов народного творчества – 
«Маяк», старейшая государственная информационно-музыкальная 
радиостанция России и крупнейший отечественный производитель 
подкастов на разную тематику для широкой аудитории [3].

Фольклоросодержащий контент радиостанции «Маяк» четко 
структурируется по принципу охвата аудитории: выделяются проек-
ты широкого формата, ориентированные на массового слушателя, 
и нишевые инициативы, адресованные аудитории специфических 
интересов. Наиболее устойчивый интерес вызывает утренний аудио-
подкаст «Сцены из деревенской жизни» (с 2023 г., ведущий Ю. Ма-
кеев), в котором фольклорные элементы органично вписываются в 
авторские наблюдения о сельском быте и личные путевые замет-
ки. Широта тематики обеспечивает популярность проекта и его не-
прерывное производство – на данный момент в открытом доступе 
находится более 70 выпусков.

К числу широкоформатных также относятся праздничные видео-
подкасты, в которых элементы фольклора интегрируются в общее по-
вествование: цикл «Масленица» (ведущие С. В. Стиллавин, М. М. Мит-
рофанова), новогодний проект «PODОЛИВЬЕ» (два выпуска посвя-
щены рождественской обрядности и синкретизму языческих и хри-
стианских традиций), «Как русская хозяйка в доме мир наводила» 
(к 225-й годовщине со дня рождения А. С. Пушкина, ведущие С. В. Стил-
лавин и психолог О. Рыбинская анализируют произведения поэта с 
точки зрения фольклористики, психотерапии и сказкотерапии). Спе-
циальные праздничные выпуски стабильно привлекают аудиторию 
за счет эмоционального отклика и уникальности контента, при этом 
тема фольклора интегрируется в общий сюжет и становится доступ-
ной слушателю, не нацеленному на ее изучение.

Нишевую группу представляет трехсерийный цикл «В черной, 
черной комнате» (ведущие С. В. Стиллавин и Н. В. Петров, послед-
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ний выпуск – 2024 г.), посвященный фолк-хоррору и паранормаль-
ным мотивам в устном народном творчестве. Учитывая узкоспеци-
фическую направленность и демографический профиль аудитории 
(преимущественно мужчины 30–60 лет), дальнейшее производство 
проекта остается под вопросом, несмотря на сохраняющуюся акту-
альность жанра в современной медиакультуре.

Несмотря на формальную принадлежность ряда проектов ра-
диостанции «Маяк» к категории видеоподкастов, их целесообраз-
но рассматривать в контексте аудиальных медиа. Это обусловлено 
спецификой представленного контента: в большинстве случаев ви-
зуальные средства не играют структурообразующей роли и не не-
сут существенной смысловой нагрузки. Драматургия выпусков вы-
страивается в рамках аудиоформата – через звуковую композицию, 
темпоритм и интонационное развитие, что обеспечивает интерес 
аудитории, отдающей предпочтение аудиальному восприятию. Тем 
не менее нельзя игнорировать значение визуального сопровож-
дения, в частности отображения мимики ведущих и оформления 
студийного пространства: эти элементы способствуют укреплению 
доверия к медиапродукту, привлекают более широкую аудиторию 
и могут оказывать позитивное влияние на динамику развития про-
екта. Все выпуски доступны на официальной онлайн-платформе 
ВГТРК «Смотрим» [4].

Среди подлинно аудиальных проектов в современном ме-
диапространстве выделяется формат аудиосериалов, который в 
последние годы стремительно развивается и занимает все более 
заметное место в культуре. Хотя аудитория уже хорошо знакома с 
аудиокнигами, аудиосериал предлагает новый уровень повество-
вания и имеет сходства с аудиоспектаклем. Аудиосериал зачастую 
имеет литературный первоисточник и предполагает многосерий-
ную структуру, многоярусную звуковую драматургию и высокий 
уровень продюсерской проработки.

Книжные издательства все чаще инициируют производство 
аудиосериалов на основе собственных литературных хитов, привле-
кая к процессу широкий круг специалистов – актеров озвучивания, 
композиторов, звукорежиссеров, медиапродюсеров и блогеров. 
Ярким примером может послужить аудиосериал «Канашибари: 
пока не погаснет последний фонарь», который основан на фэнте-
зийным романе Вероники и Ангелики Максимовых и вдохновлен 
японской мифологией.

1 февраля 2024 г. издательство «Кислород» анонсировало 
запуск эксклюзивного проекта в сотрудничестве с «ВК Музыкой» 
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на своем официальном телеграм-канале [5]. В озвучивании приня-
ли участие ведущие актеры российской дубляжной школы: Л. Ива-
нова (известная по роли Гермионы Грейнджер из «Гарри Поттера»), 
И. Чумантьева (голос Мулан и Малефисенты из одноименных филь-
мов), А. Левин (Сэм из «Сверхъестественного», Освальд Кобблпот 
и Эдвард Нигма в «Готэме»).

Производство данного аудиосериала широко освещалось в 
социальных сетях издательства и сопровождалось активной мар-
кетинговой кампанией в книжных и блогерских сообществах. Пуб-
ликация первых эпизодов аудиосериала предшествовала релизу 
печатных книг, благодаря чему интерес потребителя к предзаказу 
значительно вырос. Тираж первых двух книг цикла в апреле 2025 г. 
превысил 100 тыс. копий (согласно сведениям на маркетплейсах).

В звуковом оформлении приняла участие популярная фолк-
артистка Green Apelsin, создавшая для проекта оригинальное музы-
кальное сопровождение и авторский саундтрек «В пасти смерти». 
При прослушивании сериала обнаруживается сложная и продуман-
ная звуковая организация, включающая как базовые аудиальные 
эффекты (реверберация, интершумы, многоголосие), так и разви-
тые музыкальные решения – инструментальные композиции и уни-
кальное этническое звучание.

Пример аудиосериала «Канашибари…» демонстрирует значи-
тельное влияние аудиальной культуры на развитие книжного рынка 
и фольклоросодержащего контента.

Наряду с новым оригинальным фольклоросодержащим лите-
ратурным художественным материалом сохраняются и традицион-
ные жанры, прежде всего сказка, которая продолжает существовать 
и развиваться в аудиальных медиа.

На официальном веб-ресурсе радиостанции «Детское радио» 
представлены альбомы с аудиозаписями сказок народов мира, та-
кие как «Карело-финские сказки», «Нигерийские сказки», «Вьетнам-
ские сказки». В качестве рассказчика обычно выступает выдуман-
ный персонаж, глубоко связанный с мифологическими традициями 
и культурными основами определенной страны. Например, индий-
ские сказки «озвучивает» волшебный белый слон Айравата.

В ряде радиопередач и аудиоподкастов «Детского радио» ска-
зочные персонажи и фольклорные элементы используются для 
введения детей в более сложные и многогранные темы. Проект 
«Лукоморье. Сказки Кота-ученого» посвящен кибербезопасности и 
реализован как классическая аудиосказка. Сквозной сюжет объеди-
няет все эпизоды: системный администратор Василиса Премудрая 
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помогает сказочным обитателям Лукоморья противостоять циф-
ровым угрозам. В качестве антагонистов часто выступают Леший и 
Волк, киберзлодеи, похищающие личные данные. Отдельные вы-
пуски посвящены интернет-зависимости, сетевым троллям, онлайн-
мошенничеству и другим рискам, связанным с цифровой средой [6].

Радиостанция «Детское радио» продолжает традицию транс-
ляции сказок и активно развивает свои радиопроекты, интегрируя 
их в цифровое медиапространство и музыкальные стриминговые 
сервисы, такие как «Яндекс.Музыка».

Фольклоросодержащие аудиальные медиа в России демон-
стрируют устойчивую тенденцию к переосмыслению традицион-
ных форм повествования, хотя при этом с переменчивым успехом. 
Заключения об эффективности перечисленных проектов возможны 
при изучении статистики просмотров, количества выпусков и дру-
гих показателей, которые не всегда объективно отражают уровень 
лояльности аудитории.

Стратегии реализации и популяризации проектов варьируются 
в зависимости от институционного контента. Радиостанция «Маяк» 
зачастую ориентируется на широкую аудиторию, создавая массо-
вый мультитематический контент, и значительно реже обращается к 
узкотематическим фольклорным форматам. Это отчасти объясняет-
ся характеристиками ее целевой аудитории. В продвижении проек-
тов «Маяк» ориентируется на переформатирование аудиоконтента 
в видеоподкасты, упуская преимущества глубокой маркетинговой 
проработки.

Книжные издательства, выпускающие фантастическую литера-
туру, напротив, демонстрируют более высокий уровень медийной 
организации в связи с ориентацией на молодежную аудиторию и 
ее потенциал в цифровой среде. Использование многоуровневых 
коммуникационных стратегий, качественного PR и профессиональ-
ных креативных ресурсов в рамках популяризации определенного 
контента для устойчиво активной целевой аудитории позволяет из-
дательствам достигать высокого уровня вовлеченности читателей, 
а затем и слушателей. Успех фольклоросодержащих аудиосериалов 
в рамках таких издательских проектов объясняется тематической 
релевантностью и эффективными развлекательными и просвети-
тельными методами.

Отдельного внимания заслуживает деятельность радиостан-
ции «Детское радио». Адаптация комплексных и сложных тем для 
детской аудитории через фольклоросодержащие образы и приемы 
традиционного сказочного повествования – закономерный этап 



в развитии цифровой медиасреды и значимое инновационное на-
правление. Подобная форма подачи не только облегчает восприя-
тие важной и тематически сложной информации, но и способству-
ет расширению кругозора ребенка, одновременно приобщая его 
к классической сказочной традиции.

Данное исследование позволяет убедиться в перспективности 
фольклоросодержащих аудиальных медиа в современной России. 
Их успешное развитие требует институциональной поддержки, 
межплатформенного взаимодействия, сотрудничества с крупными 
партнерами и медийными лицами и, разумеется, содержательной 
глубины.
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Рекламный радиоролик: 
структура и формы подачи

С точки зрения рекламных возможностей на радио необхо-
димо учитывать специфические особенности этого канала ком-
муникации. В. В. Смирнов, один из исследователей радио, пишет: 
«Живая речь, по мнению известного психолога С. А. Рубинштейна, 
“обычно выражает неизмеримо больше, чем она собственно обо-
значает”. Характеризуя ее выразительные возможности, следует 
в первую очередь выделить интонацию» [1]. Интонация в радио-
коммуникации функционально значима, посредством нее проис-
ходит передача смысловых оттенков. Другими специфическими 
характеристиками радиокоммуникации являются мелодика речи, 
ее интенсивность, ритм, темп и тембр речи. Все эти компоненты 
влияют на восприятие слова слушателем и помогают понять смысл 
сказанного. Слово, речевые характеристики, музыкальное и шумо-
вое оформление являются важными компонентами для понимания 
радийной рекламы. 

Профессор В. Н. Ружников, говоря о радиопродукте в целом, 
выделяет форму и жанр. Понятие «форма передачи», по его сло-
вам, лежит в сфере программной деятельности радио, относится к 
построению вещательной программы. Понятие «жанр» относится 
к процессам творчества и восприятия передаваемого. «Жанр – это 
определенный тип произведения» [2]. В теории и практике реклам-
ной деятельности также важно различать формы организации кон-
кретного звукового материала и жанры. Именно такой точки зрения 
придерживается большинство исследователей. Например, профес-
сор В. В. Смирнов по критерию формальной организации выделяет 
радиожурнал, подчеркивая, что такие программы обычно посвяще-
ны одной теме. Они включают в себя выступления руководителей 
предприятий. Жанровое наполнение: интервью, беседа, коммента-
рий, подборки информации. Это, как правило, спонсорские переда-
чи. Другими формами радиорекламы он считает рекламные блоки 
и игровые, интерактивные формы [1]. 
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Мы склонны выделять вместе с другими исследователями 
(В. Н. Ружников, В. В. Смирнов) форму размещения рекламных ма-
териалов. На основании формы мы представляем прямую рекламу, 
спонсорство радиопрограмм, интеграцию рекламы в радиопро-
граммы. Данная классификация более подробно изложена авто-
ром в коллективной монографии «Радио в ракурсе исследований 
журналистики и медиа» [3].

Основным элементом рекламного ролика, как мы уже отме-
чали, является слово. С его помощью описывается товар или услу-
га. Тембра голоса, интонации, темпа речи часто вполне достаточно, 
чтобы эффективно донести до слушателя суть рекламного послания, 
поэтому радио при разработке рекламного ролика уделяет боль-
шое внимание сценарию. Чтобы сделать текст более эффективным, 
сценарий можно предварительно проверить: еще раз уточнить пау-
зы, ритм, убрать стилистические небрежности.

Другим элементом радиоролика является звук и звуковые 
эффекты. Их часто используют для передачи нюансов обстановки, 
в которой происходит действие. Звук открываемой бутылки шам-
панского, бой курантов, шум дождя или скрип тормозов помогают 
создать в воображении слушателя точный образ. Считается, что су-
ществует три основных источника звуковых эффектов: мануальные, 
записанные естественные звуки и электронные. Мануальные эф-
фекты создаются прямо на студии – звук открываемой двери, шагов 
и т. д. Записанные естественные звуки подбираются из профессио-
нальной фонотеки – лай собаки, гром, автогонки и т. п. Электрон-
ные эффекты создаются на специальных аппаратах (осцилляторы, 
ревербераторы). 

Еще один важный элемент радиорекламы – музыка. Музыка 
выполняет многообразные функции, от фона до мелодии джингла. 
В радиорекламе часто несколько тактов специально написанной 
музыки идентифицируют продукт – это музыкальный логотип, за-
нимающий 4–10 сек. Рекламные песенки (джинглз) помогают за-
помнить слоган. Удачные музыкальные слоганы годами исполь-
зуются многими крупными и широко известными компаниями. 
У. Уэллс, Дж. Бернет и С. Мориарти в своей книге «Реклама: прин-
ципы и практика» пишут: «Эти песенки, под ритм которых хочется 
барабанить пальцами и постукивать ногой, обладают огромной 
силой, поскольку они очень хорошо запоминаются. Такие реклам-
ные песенки очень полезны для напоминания и указания на товар, 
но не могут эффективно передавать сложные идеи. Рекламные пе-
сенки могут использоваться либо самостоятельно, либо в качестве 
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добавки к любому рекламному ролику. Музыка может сопрово-
ждать диалог. Музыка может передавать настроение обеда при 
свечах и настроение циркового представления. Музыка может быть 
созданной специально для рекламного ролика или взята из попу-
лярной песенки» [4].

Относительно структуры радиорекламы и использования в нем 
всех перечисленных выше компонентов нет строгих правил. Хотя 
некоторые исследователи и выделяют логическую структуру текста 
в радиоролике. Например, Н. В. Анискина пишет: «Изучение струк-
туры радиорекламы показало, что большая часть текстов (86 %) по-
строена по одной модели: зачин (заменяющий заголовочный ком-
плекс, характерный для вербально-визуального коммуникативного 
типа рекламного текста) и основной рекламный текст» [5]. 

Мы согласны, что радиоролик содержит некий начальный 
элемент, привлекающий внимание, основную часть, где рассказы-
вается о преимуществах продукта или услуги, но добавляем сюда 
еще и энергичный финал. Введение-начало может иметь форму 
шумового эффекта, утверждения, вопроса, обещания, заставля-
ющего выслушать объявление до конца. В основной части дается 
аргументация в пользу рекламируемого товара, перечисляются 
его преимущества, объясняется способ использования, подчерки-
вается удовольствие от обладания вещью. Часто в радиоролике 
в качестве кульминации и развязки используются обращенные 
к аудитории призывы к действию. Иногда для привлечения вни-
мания используются риторический вопрос, восклицания, вопро-
сно-ответные формы организации текста. Завершают текст побу-
дительные высказывания, желательно с оттенком доверительной 
просьбы, совета, напоминания. Слушатель извлекает из фраз 
аудиотекста рекламный подтекст, ассоциативную рекламную ин-
формацию, получаемую из сочетания рациональной и эмоцио-
нальной информации.

Лексический набор в текстах рекламы на радио представлен 
достаточно широкими возможностями – от позитивно-оценочного 
и нейтрального до активно негативного. Конечно, в основном ис-
пользуется позитивная и нейтральная лексика. Обращение к нега-
тиву может рассматриваться как прием для привлечения внима-
ния. В целом же радийная реклама строится на тех же принципах, 
которые свойственны рекламе и в других коммуникационных ка-
налах. Чтобы реклама была воспринята, ее создатели используют 
слова и понятия, которые имеют повышенную ценность в рамках 
общественного сознания или отражают положительные стереоти-



86

пы. Среди них можно назвать известность, престижность, популяр-
ность, доброту, авторитет, надежность, практичность, гармонию.

Структурная организация ролика с использованием всех воз-
можностей может быть представлена рядом технологических прие-
мов. На основании изученной литературы о рекламе на радио и 
собственного мониторинга радиоэфира мы склонны выделить не-
сколько наиболее распространенных вариаций организации тек-
стового материала в рекламных роликах.

«Знаю ответ». Сюжетное направление «знаю ответ» можно 
встретить на любой радиостанции. Все закономерно: когда нет вре-
мени долго искать свежую идею, а заказчик торопит со сроками, 
к тому же есть ограничения по хронометражу ролика, проще всего ис-
пользовать диалог двух персонажей. Один задает примитивный во-
прос: «А что это у тебя?», «А ты куда пошел (или откуда вернулся)?», 
«Что случилось?», а другой собеседник начинает долго и подробно 
объяснять, что это у него, откуда он и куда, а также произносит на 
память все адреса и номера телефонов. Подобный прием достаточно 
эффективен. Единственное, что мешает восприятию таких роликов, – 
плохая игра актеров. Очень часто в диалогичных игровых роликах 
звучат неправдоподобно восторженные интонации. 

Сказочные мотивы. В игровых роликах часто используются 
сказочные мотивы и персонажи. Степень невероятности определя-
ется авторской фантазией. В одном случае воспеваются три девицы, 
собравшиеся не под окном, а за столом, уставленным различными 
напитками разной крепости. В другом рассказ ведут овощи, ино-
планетяне, собачки и мясопродукты. Сказочная манера позволяет 
использовать такие ходы, как «мольба» («Машина ты моя дорогая! 
Часть ты моя ходовая, на кого ж ты меня покинула?»), «обретение» 
(любимое существо вернулось в дом благодаря шоколадке). 

Загадка. Данный сюжетный ход широко используется в радио-
рекламе. Звук чего-то падающего, затем вопрос: «Что это было?». 
Как правило, разгадка лежит на поверхности: «Цены упали!». За-
гадка формулируется в первой строчке ролика, что позволяет заин-
триговать слушателя и заставить его дослушать рекламу до конца. 

Имитация процесса, или репортажный прием. Этот прием 
также достаточно часто встречается в игровом ролике. Слушателю 
предоставляется возможность насладиться дивными звуками дет-
ского утренника и звучит текст: «Здравствуй, дедушка Мороз, ват-
ная антенна! Ты из “Дельта Телеком”? – Да, дети, непременно!». 
Может быть представлена процедура съемок. Такой прием был 
использован для рекламы магазина бытовой техники. «Мы нахо-
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димся в магазине “Техносила”, в котором сегодня состоится пре-
зентация новых цен». Ролики такого типа строятся как репортаж, 
и сюжеты их всегда подразумевают развязку: или все хорошо, или 
все плохо. Кстати, именно в такой репортажной рекламе чаще все-
го встречаются наигранные недостоверные сюжеты, в реальность 
которых весьма сложно поверить. Например, экскурсия по палате 
душевнобольных, куда по ошибке поместили шеф-повара рестора-
на в камзоле петровских времен. Или сбивчивая речь менеджера, 
задыхающегося в офисе без кондиционера. 

Пародия и стилизация. Существует и еще один любимый при-
ем рекламистов – пародия. Она обычно несерьезна, ее сюжет и 
персонажи известны всем заранее. И вот почти Глеб Жеглов диктует 
почти Шарапову: «Фирма “Фабулак”, она же – “Фабулюкс”, она же – 
“Фабулин”». В другой рекламе представлен пылкий диалог двух си-
цилианцев, у которых заблокировали неразумно припаркованный 
автомобиль. Не менее «увлекательна» беседа чукчи с итальянцем 
о холодильниках «Аристон». Похожий прием – «стилизация». Как 
правило, стилизация выполнена в более строгой манере и претен-
дует на респектабельность и романтическую приподнятость. «По-
пробуйте Испанию на вкус: вкус спелых фруктов? вкус вина? Нет, 
моря – и поцелуя в томный час сиесты». Нетрудно догадаться, что 
ролик записан по заказу турфирмы. Сюжет присутствует и в стилиза-
циях, правда, чаще всего на ассоциативном уровне. 

Использование различных приемов в организации рекламного 
ролика мы оцениваем как нормальное явление, эффектный прием. 
Однако в каждом случае необходимо учитывать аудиторию слуша-
телей: соответствует ли рекламируемый продукт данному приему, 
не вызовет ли у аудитории отторжение неестественность ситуации. 
Кроме того, любой игровой ролик вне зависимости от использова-
ния стандартного приема или оригинальной идеи требует хорошей 
игры актеров, достойного музыкального и шумового оформления, 
а также профессионального монтажа. Можно привести достаточ-
ное количество самых разных примеров рекламного творчества на 
радио. При этом необходимо заметить, что нельзя оценивать их по 
законам литературного творчества. Главная задача рекламы – воз-
действие на целевую аудиторию. 

Надежный способ (и не только в радиорекламе) избежать 
ошибки – прибегнуть к тестированию. Не всегда обязательно при-
влекать для исследования специализированные компании и прово-
дить фокус-группы. Есть и более простой способ: можно апробиро-
вать свои замыслы на тех партнерах, которые регулярно появляются 



в офисе и являются потенциальным потребителем продукта. Напри-
мер, одна из рекламных фирм запускала варианты роликов «Мазда 3» 
на автомобильной выставке, где анкетеры с вопросником в руках 
опрашивали и отмечали, что автомобилистам понравилось, почему 
и т. д. Поскольку ролики вызывали положительные ассоциации и 
нравились автомобильной публике, практически в том же виде они 
вскоре пошли в эфир. 

Таким образом, мы рассмотрели особенности рекламы на ра-
дио, привели анализ основных подходов к радиорекламе, выдели-
ли основные элементы радиоролика. Необходимо подчеркнуть, что 
реклама на радио является частью рекламной кампании рекламо-
дателя и при всех своих особенностях должна решать задачи кон-
цептуальной рекламной политики конкретной компании.
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Мультимедийные стратегии таджикских FM-станций 
на примере «Азии-Плюс»

С наступлением XXI в. Интернет стал новым инструментом 
коммуникации, а стремительное развитие информационно-ком-
муникационных технологий привело к глубокой трансформации 
новостной индустрии в направлении цифровизации и медийной 
конвергенции [1]. Эти процессы обусловили как количественные, 
так и качественные изменения в способах распространения инфор-
мации. В наши дни традиционные СМИ все активнее переходят в 
онлайн-среду: деятельность многих печатных изданий приоста-
новлена или полностью прекращена. Одновременно наблюдается 
стремительный рост новых медиа, которые используют передовые 
технологии и создают, распространяют инновационный медиакон-
тент [2].

Процесс интеграции мультимедийных технологий в деятель-
ность средств массовой информации и формирование конвер-
гентной среды, в которой функционируют и развиваются СМИ, уже 
давно стал очевидным как для практиков, так и для теоретиков в 
области массовой коммуникации. С течением времени стало ясно, 
что эти изменения не только влияют на методы работы, но и транс-
формируют саму сущность медиа. Внедрение новых форматов 
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информации и способов ее распространения открыло новые гори-
зонты для взаимодействия с аудиторией, что, безусловно, затро-
нуло вопрос об апробации новых умений и навыков специалистов 
в этой сфере [3].

В отличие от традиционных медиа, где редакции создавали 
контент по заранее установленным стандартам, в цифровом про-
странстве возникает необходимость постоянно адаптироваться к 
меняющимся требованиям аудитории. Это открывает возможности 
для инноваций – от использования интерактивных элементов до 
создания мультимедийного контента. Креативность становится не 
только желательной, но и необходимой чертой успешного контент-
креатора.

Сегодня в Таджикистане происходят процессы, которые суще-
ственно трансформируют как жизнь, так и работу средств массовой 
информации и охватывают все сегменты медиарынка. Эти изме-
нения касаются и отечественного радиосектора, особенно радио-
станций, которые осуществляют вещание в FM-диапазоне [4]. Когда 
возникает необходимость отметить главные особенности радио как 
сегмента СМИ, как правило, называются следующие его уникаль-
ные характеристики:

1. Аудиоформат. Радио передает информацию исключитель-
но в звуковом формате, что позволяет сосредоточиться на голосе, 
музыке и других аудиоэффектах, что создает особую атмосферу 
и имеет свои преимущества в передаче эмоций.

2. Доступность. Радио можно слушать в любое время и в лю-
бом месте: дома, на работе, в автомобиле или во время занятий 
спортом, что делает его очень удобным для аудитории.

3. Широкая аудитория. Аудитория радио отличается разно-
образием и охватывает различные возрастные группы и социаль-
ные слои населения. Специфика программ позволяет наладить 
коммуникацию с определенными целевыми группами.

4. Простота восприятия. Аудиоформат не требует от слуша-
телей, как это происходит при чтении или просмотре, активного 
участия, что делает потребление контента менее напряженным.

5. Музыкальные форматы. Радиостанции часто специализи-
руются на определенных музыкальных жанрах, что помогает фор-
мировать лояльную аудиторию и создавать уникальный имидж.

6. Локальность. Местные радиостанции играют важную роль 
в распространении информации о событиях, новостях и культуре 
конкретных регионов, что делает радио важным инструментом для 
локальных сообществ.
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7. Эмоциональная связь. Ведущие радиоэфира, как правило, 
становятся «знакомыми» слушателям, создавая личностную связь, 
что повышает уровень доверия к контенту [5].

Все эти особенности делают радио важным и актуальным сег-
ментом СМИ, несмотря на развитие других цифровых форматов и 
медиа. Однако в последние годы таджикский радиосектор сталки-
вается с вызовами и возможностями, вызванными цифровизацией 
и изменением слушательских предпочтений [6]. Новые технологии 
открывают горизонты для создания контента, но одновременно 
ставят перед традиционными радиостанциями задачу адаптации 
к новым условиям. Появление интернет-радио и подкастов рас-
ширяет аудиторию, но также приводит к конкуренции за внимание 
слушателей, что требует от местных радиостанций инновационных 
подходов к созданию контента и маркетингу.

Нами был осуществлен анализ мультимедийных стратегий, 
применяемых ведущей FM-радиостанцией Таджикистана «Азия-
Плюс». Эти стратегии направлены на разнообразные цели – от 
повышения имиджа радиостанции до значительного расширения 
аудитории. В рамках исследования мы также провели опрос груп-
пы медиаменеджеров, что дало нам ценную информацию о пер-
спективах мультимедиатизации в современном медиапростран-
стве. Сразу отметим, что результаты этого опроса открывают новый 
аспект в понимании того, как сочетание различных медиаформатов 
влияет на формирование общественного мнения и взаимодействие 
с аудиториями.

Рассмотрим историю основания радиостанции «Азия-Плюс» и 
ее особенности. Впервые позывные этого радио прозвучали в эфи-
ре 9 сентября 2002 г. – в День независимости Таджикистана. С тех 
пор радиостанция стала важным информационным партнером для 
своей аудитории, предоставляя актуальные новости, информацию 
о культурных событиях и развлекательные программы [7]. С мо-
мента основания канал зарекомендовал себя как надежный источ-
ник информации, освещающий широкий спектр тем – от политики 
и экономики до искусства и спорта. Благодаря профессиональной 
команде журналистов и ведущих «Азия-Плюс» формирует интерес-
ный и разнообразный контент, который привлекает внимание как 
молодежной, так и более взрослой аудитории.

Каждое буднее утро начинается с программы «Камбэк-шоу» – 
динамичного развлекательного эфира для серьезных людей. В 7:00–
10:00 по душанбинскому времени здесь звучат исключительно полез-
ные советы на день, занимательные новости с долей здравого смысла, 
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а также конкурсы, побуждающие слушателей проявлять креативность 
и воображение. Трансляция осуществляется на русском языке. Шоу 
«Дурбин», которое идет в 12:00–14:00, также строится с расчетом раз-
нообразить будни аудитории.

Ежедневно в эфирной сетке радио «Азия-Плюс» представле-
ны выпуски новостей, а также такие познавательные рубрики, как 
«Дам совет», «Саломат бош» («Будь здоров»), «Ты рулишь!», Hi-
Tech, «Сезон ремонта», «Мега-Тур». Здесь звучат и музыкальные 
программы – Love Music и «Суруди Нав» («Создать песню») [8].

Вечером эфир наполнен музыкальными программами, где 
звучат как международные хиты, так и уникальные произведения 
таджикских исполнителей. Это создает атмосферу, в которой слуша-
тели могут расслабиться и получать удовольствие от качественной 
музыки. Радио активно поддерживает местных артистов, предо-
ставляя им платформу для продвижения их творчества и знаком-
ства с более широкой аудиторией.

Именно радиостанции «Азия-Плюс» принадлежит инициати-
ва проведения первого в стране музыкального фестиваля самых 
популярных эстрадных песен. В 2003 г. состоялась первая церемо-
ния вручения премии в области современного музыкального ис-
кусства Таджикистана «Суруди Сол» («Песня года»), которая была 
проведена под патронажем президента Таджикистана Эмомали 
Рахмона. Фестиваль «Суруди Сол» просуществовал три года. Ему 
на смену в 2006 г. пришел конкурс песни «Навои дил» («Мелодии 
сердца») [6].

Кроме того, радио не ограничивается исключительно развле-
кательной функцией. «Азия-Плюс» активно участвует в социальных 
инициативах, организуя благотворительные мероприятия и осве-
щая важные вопросы местного сообщества. Это укрепляет доверие 
слушателей и делает радио не только развлекательным, но и значи-
мым участником жизни Душанбе и его окрестностей.

Экс-директор радио «Азия-Плюс» П. Ахрори отмечает: «Разра-
батывая новые предложения и акции для наших слушателей, мы 
стремимся предлагать такие продукты, которые будут не только 
интересными и развлекательными, но и полезными. В условиях 
современного медиапейзажа, где информация распространяется 
мгновенно, важно уметь адаптироваться к требованиям аудитории. 
Кроме того, социальные сети обеспечивают возможность быстрой 
и обратной связи, что особенно важно для современных медиа. 
Задавая вопросы и собирая мнения слушателей через опросы или 
комментарии, радиостанция может оперативно реагировать на по-
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требности своей аудитории, что способствует более глубокой связи 
и укреплению лояльности к бренду» [7].

Явная тенденция заключается в том, что мультимедийные 
элементы радиостанции «Азия-Плюс» начали развиваться как еще 
один метод доставки контента слушателям. В эфире постепенно 
стал появляться контент, который не транслируется в прямом ре-
жиме, но при этом передает ту же информацию. Подкасты, предо-
ставляющие возможность многократного прослушивания и более 
глубокого погружения в материал, стали следующим этапом разви-
тия радиоформатов. 

Важным аспектом такого подхода является возможность 
адаптации контента под разнообразные интересы и предпочтения 
слушателей. Используя мультимедийные элементы, «Азия-Плюс» 
создает более интерактивный и привлекательный опыт, который 
позволяет глубже вовлекать аудиторию. Слушатели могут выбрать, 
когда и как взаимодействовать с информацией, что значительно 
увеличивает уровень удовлетворенности и вовлеченности.

Помимо этого, подкасты предоставляют возможность для экс-
периментов с форматом и содержанием. Радиостанция может при-
глашать экспертов, проводить интервью или обсуждать актуальные 
темы в более свободном формате, что добавляет ценность и уни-
кальность контенту. Такие изменения способствуют формированию 
лояльной аудитории, желающей не только получать информацию, 
но и участвовать в обсуждениях.

Можно с уверенностью сказать, что мультимедийные элемен-
ты и подкасты становятся неотъемлемой частью стратегического 
направления радиостанции [1]. Они открывают новые горизонты 
для креативного подхода и способствуют более тесному взаимо-
действию с аудиторией, что, в свою очередь, укрепляет позиции 
бренда радио «Азия-Плюс» и обеспечивает его устойчивое разви-
тие в современном медиапространстве Таджикистана.

После краткого анализа конвергентной активности FM-радио-
станции «Азия-Плюс» следует подчеркнуть, что развитие ее муль-
тимедийных платформ представляет собой целенаправленный 
процесс, который определяется стратегическими решениями ру-
ководства радиостанции относительно перспектив ее присутствия 
в Интернете и внедрения новых форм взаимодействия с аудитори-
ей, информацией и сотрудниками. Чем больше внимания менедж-
мент уделяет развитию онлайн-направлений, тем выше уровень 
мультимедийности – разнообразие контента, платформ его доставки 
и форм коммуникации с аудиторией [6].
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Отметим, что значительная часть аудитории заходит на он-
лайн-ресурсы благодаря использованию мультимедийных элемен-
тов. Например, лишь около 40 % трафика страницы «Азия-Плюс» в 
сети Facebook* приходится на эфирные материалы, тогда как 60 % 
составляют повторные публикации контента, а также фотографии и 
видеосюжеты. Интенсификация мультимедийных активностей на-
прямую связана с изменениями в потребительских предпочтениях, 
где видео- и интерактивный контент становятся основными требо-
ваниями пользователей.

Активное развитие мультимедийных платформ ставит «Азию-
Плюс» в ориентированную на будущее позицию. В условиях быстро 
меняющегося медийного ландшафта и растущего потребления ин-
формации в цифровом формате радиостанция демонстрирует свою 
готовность адаптироваться и отвечать на потребности аудитории, 
что, безусловно, способствует ее устойчивому развитию в долго-
срочной перспективе.
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Интеграция ИИ в современную радиожурналистику: 
возможности, вызовы и перспективы

В нашем стремительно развивающемся мире, особенно в 
мире современного информационного пространства, влияние тех-
нологий искусственного интеллекта (ИИ) не может остаться без вни-
мания. Развитие ИИ в XXI в. радикально изменяет ландшафт медиа-
среды. Радио, несмотря на появление новых медиа, сохраняет свою 
значимую роль как оперативный и доступный источник инфор-
мации, развлечения и культурного обмена. Однако для сохране-
ния конкурентоспособности и расширения аудитории слушателей 
радио тоже должно развиваться в ногу со временем. Обладая ис-
ключительной способностью мгновенно передавать информацию 
и создавать эмоциональную связь со своими слушателями, радио 
не может не ощущать влияния трансформационных процессов. 

Технологии машинного обучения, нейросетей и обработки 
естественного языка находят применение в самых разных сферах 
массовой коммуникации, включая радио – традиционную, но стре-
мительно эволюционирующую отрасль. Аудиальные медиа, от радио-
передач до подкастов, все активнее интегрируют ИИ-технологии для 
оптимизации создания контента, персонализации вещания и авто-
матизации рабочих процессов. Интерес к применению ИИ в различ-
ных медиаформатах растет стремительно, но влияние применения 
этой технологии на специфику радиожурналистики все-таки остается 
недостаточно изученным [1]. В данном исследовании предпринята 
попытка комплексного изучения интеграции ИИ в современный мир 
радиожурналистики с целью выявления потенциальных возможно-
стей, сопутствующих сложностей и открывающихся перспектив. Осо-
бый интерес представляет влияние ИИ на сферу радиожурналистики 
в контексте постсоветского пространства, где процессы цифровиза-
ции медиасреды приобретают уникальные черты. 
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Для лучшего понимания контекста интеграции ИИ в совре-
менную радиожурналистику рассмотрим ключевые этапы раз-
вития этой медиаформы. Здесь следует говорить о первых тех-
нических радиоэкспериментах и становлении массового радио 
в начале ХХ в., появлении событийных репортажей, вещания в 
прямом эфире, магнитной записи, спутниковой связи, цифрового 
вещания, интернет-радио, подкастов. Все эти шаги были тесно 
связаны с технологическими инновациями в области радиожур-
налистики. Следующим технологическим прорывом стал искус-
ственный интеллект. 

Всесторонний анализ внедрения технологий искусственного ин-
теллекта в российские медиа проводят в своей работе исследователи 
С. Г. Давыдов, А. В. Замков, М. А. Крашенинникова и М. М. Лукина. 
Они выделяют ключевые направления применения ИИ, включая ав-
томатизацию новостного производства, персонализацию контента и 
использование синтеза речи. Особое внимание уделяется трансфор-
мации профессиональной роли журналиста в условиях цифровиза-
ции, подчеркивается необходимость развития новых компетенций, 
таких как цифровая грамотность и способность к взаимодействию 
с интеллектуальными системами [2]. 

Потенциальные возможности применения ИИ 
Применение ИИ открывает в сфере радиожурналистики ши-

рокий ряд новых инновационных возможностей, способных значи-
тельно улучшить процесс создания и распространения аудиального 
контента, а также взаимодействия с аудиторией. ИИ находит ши-
рокое применение в медиасреде. Ключевые направления его ис-
пользования включают генерацию текстов и новостей, синтез речи, 
создание аудиоконтента, персонализацию контента, мониторинг 
и анализ аудитории. 

1. Автоматизация рутинных задач. ИИ может реально облег-
чить жизнь журналистам: он способен взять на себя выполнение за-
тратных по времени операций, таких как транскрибирование аудио-
записей, редактирование текстов, архивирование и каталогизация 
больших объемов аудиоматериалов. Эти функции освобождают 
журналистов от рутинных обязанностей и обеспечивают их воз-
можность сосредотачиваться на более творческих и аналитических 
аспектах своей работы, таких как комплексное интервьюирование 
и даже написание увлекательных историй. Сегмент аудиальных ме-
диа активно осваивает потенциал ИИ: автоматическое редактиро-
вание аудиоряда, генерация новостных радиовыпусков. 
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2. Персонализация контента. ИИ, проанализировав пред-
почтения слушателей на основе данных об их активности, может 
способствовать созданию персонализированных радиопрограмм и 
рекламных блоков. Данный процесс поможет более точно настраи-
ваться на потребности своей аудитории, повышая вовлеченность и 
интерес слушателей. Например, радиостанция может предложить 
каждому слушателю уникальный поток новостей, музыки, основан-
ный на его предпочтениях. ИИ может планировать эфирное время 
и автоматически составлять плей-листы на музыкальных радио-
станциях, учитывая вкусы слушателей и музыкальные тренды, – это 
делает вещание более эффективным. 

3. Улучшение качества звука и производства. ИИ способен 
автоматически обрабатывать звуки и устранять фоновые шумы, вы-
равнивать уровень громкости и в целом улучшить качество аудио-
материала. 

4. Расширение охвата аудитории. ИИ также способствует ав-
томатическому переводу радиопередач, что, в свою очередь, рас-
ширяет аудиторию слушателей в международном формате и сни-
мает языковые барьеры. 

5. Анализ данных и прогнозирование тенденций. ИИ имеет 
способность анализировать большие объемы данных о предпо-
чтениях слушателей, популярности тем и эффективности различных 
форматов контента. На основе этих анализов радиостанции могут 
принимать решения относительно выпуска контента в эфир. Про-
гнозирование будущих тенденций на основе анализа данных мож-
но использовать для того, чтобы радиостанции могли оставаться 
на передовой медиаиндустрии. 

6. Новые формы журналистики. Значимый вклад в исследо-
вание этой темы вносит М. С. Залова, рассматривающая внедрение 
ИИ через призму новых форм журналистики, таких как робото- и 
дрон-журналистика. Теоретик подчеркивает, что технологии ИИ 
повышают оперативность и безопасность журналистской деятель-
ности, однако одновременно вызывают вопросы по поводу потери 
эмоциональной составляющей и восприятия аудитории. ИИ транс-
формирует профессию журналиста, создавая новые жанры и подхо-
ды к производству контента. Эти технологии уже сейчас определяют 
новые стандарты качества и скорости производства медиапродук-
ции [3]. 

7. Цифровой интеллект журналиста. В. В. Гаврилов и В. А. Зо-
рина указывают, что цифровой интеллект журналиста становится 
важнейшей компетенцией в условиях работы с ИИ, меняя структуру 
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профессии и подходы к подаче материала. Они вводят понятие циф-
рового интеллекта как совокупности ключевых компетенций, включа-
ющих цифровую грамотность, критическое мышление, креативность 
и мотивацию к постоянному профессиональному развитию [4]. Без 
этих качеств, по их мнению, журналист не может эффективно адапти-
роваться к новым технологическим условиям и использовать ИИ как 
ресурс, а не угрозу. В результате цифровой интеллект становится не-
отъемлемой частью профессиональной идентичности современного 
радиожурналиста.

Сопутствующие сложности и вызовы 
Интеграция ИИ в радиожурналистику, безусловно, предлага-

ет много преимуществ, но в то же время ставит серьезные задачи, 
требующие внимательного рассмотрения и вдумчивой оценки и 
сбалансированных решений. Внедрение ИИ в медиасреду связано 
с рядом серьезных вызовов, таких как проблема занятости, этиче-
ские дилеммы, вопрос регулирования и недостаток креативности. 

1. Этические соображения и проблема предвзятости. Алго-
ритмы ИИ обучаются на больших наборах данных, которые могут 
содержать бессознательные предвзятости [5]. В результате приме-
нение ИИ в журналистике может привести к непреднамеренному 
воспроизводству и усилению существующих социальных стерео-
типов и несправедливостей. Обеспечение беспристрастности и 
объективности генерируемого ИИ контента является критически 
важной задачей. На этом фоне теоретики М. Таддео и Л. Флори-
ди акцентируют внимание на необходимости философского и эти-
ческого осмысления ИИ в медиа, подчеркивая важность интегра-
ции этих технологий в общество с опорой на гуманистические 
ценности [6]. Таким образом, проблема внедрения ИИ выходит за 
рамки технических решений и требует комплексного подхода, учи-
тывающего как прагматические, так и моральные аспекты. 

2. Риск дегуманизации и утраты журналистской индиви-
дуальности. Чрезмерная зависимость от ИИ в процессе создания 
контента может привести к снижению роли человеческого фактора, 
потере уникального журналистского голоса и стиля. Необходимо 
найти баланс между использованием технологических возможно-
стей и сохранением авторской индивидуальности и критического 
мышления журналистов. Одним из таких вызовов является разви-
тие эмоционального ИИ, способного анализировать настроение 
аудитории и адаптировать медиаконтент под эмоциональное со-
стояние пользователя. Как отмечает исследователь А. МакСтей, это 
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требует переосмысления роли журналиста и формата взаимодей-
ствия со слушателем, особенно в аудиальных медиа, где важна не 
только информативность, но и эмпатия [7]. 

3. Проблема достоверности и дезинформации. ИИ может 
быть использован для создания убедительных, но при этом нена-
дежных новостных сообщений и дипфейков. Радиожурналисты, 
работающие с оперативной информацией, несут большую ответ-
ственность за подтверждение достоверности контента, созданного 
при помощи ИИ, и борьбу с распространением дезинформации. 

4. Задача занятости и переквалификации кадров. Наиболее 
острый вопрос связан с автоматизацией некоторых рабочих мест, 
которая возникнет при внедрении и росте ИИ [1]. В свою очередь, 
это потребует от экспертов отрасли приобретения новых навыков 
и освоения новых компетенций. Программы переквалификации и 
адаптации сотрудников радиостанции станут необходимым усло-
вием успешной интеграции ИИ. 

5. Технологические ограничения и необходимость инвестиций. 
Разработка и внедрение эффективных ИИ-инструментов требует 
значительных финансовых и технологических инвестиций. И, как 
правило, не все радиостанции, особенно региональные и неболь-
шие, могут позволить подобные затраты. В таких случаях необхо-
димо искать недорогие и масштабируемые решения, учитывающие 
специфику различных медиаорганизаций. 

Открывающиеся перспективы и будущее ИИ в медиасреде 
Преодоление существующих сложностей позволит сфере ра-

диожурналистики в полной мере воспользоваться открывающи-
мися перспективами, которые могут коренным образом изменить 
облик отрасли. Перспективы развития ИИ в медиасреде представ-
ляются неоднозначными. 

1. Новые форматы контента и интерактивность. ИИ может 
способствовать развитию новых форматов радиопередач, в кото-
рые входят аудиоряд, текст и визуальные элементы (например, 
с помощью интеграции с онлайн-платформами). Разработка голо-
совых интерфейсов и чат-ботов на основе ИИ открывает новые воз-
можности для интерактивного общения со слушателями, получения 
обратной связи и вовлечения аудитории в обсуждение современных 
вопросов. 

2. Углубление аналитической журналистики. ИИ может стать 
мощным инструментом для анализа больших объемов данных, выяв-
ления скрытых закономерностей и инсайтов, что позволит журналистам 
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проводить более глубокие и основательные расследования, представ-
ляя аудитории своевременно уникальную и ценную информацию. 

3. Расширение возможностей для нишевых аудиторий. Пер-
сонализация контента на основе ИИ предоставит радиостанциям 
возможность более эффективно обслуживать интересы узких и спе-
циализированных аудиторий, создавая контент, максимально отве-
чающий их потребностям. 

4. Усиление оперативности и эффективности работы редак-
ций. Автоматизация рутинных задач и интеллектуальная поддержка 
принятия решений на базе ИИ помогут радиостанциям работать бо-
лее оперативно и эффективно [1], быстрее реагировать на информа-
ционные поводы и оптимизировать свои рабочие процессы. 

5. Развитие трансграничного вещания и культурного обмена. 
Возможности автоматического перевода и адаптации контента, 
обеспечиваемые ИИ, могут способствовать развитию трансгранич-
ного вещания и культурного обмена, позволяя радиостанциям до-
носить свой контент до глобальной аудитории. 

6. Сохранение потребности в участии человека. С одной сто-
роны, ожидается дальнейшая автоматизация рутинных процессов, 
рост объема аудиоконтента, персонализированного с учетом пред-
почтений слушателей. С другой стороны, сохранится потребность 
в участии человека, особенно в процессе создания креативного и 
глубокого аналитического контента. С. М. Айапова и А. И. Скипни-
кова подтверждают, что, несмотря на технический прогресс, медиа-
тексты, созданные ИИ, все еще воспринимаются аудиторией как 
менее качественные и эмоционально обедненные по сравнению с 
текстами, написанными человеком [9]. Проведенный ими экспери-
мент показал, что большинство респондентов способны распознать 
ИИ-авторство и склонны оценивать такие материалы как менее 
убедительные. Это демонстрирует тот факт, что даже в условиях 
дальнейшей автоматизации и персонализации медиаконтента бу-
дет сохраняться высокий спрос на труд человека, прежде всего для 
обеспечения креативности, эмоциональной вовлеченности и дове-
рия со стороны аудитории. Журналистское мастерство и авторский 
подход остаются ключевыми факторами, определяющими качество 
и восприятие медиапродукции. 

Заключение 
Интеграция искусственного интеллекта в сферу современной 

радиожурналистики представляет собой сложный и многослой-
ный процесс, включающий как крупные потенциальные возмож-
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ности, так и серьезные вызовы. Успешное внедрение ИИ потребует 
от представителей отрасли глубокого понимания технологических 
возможностей, осознания этических и социальных последствий, 
а также готовности к изменению и инновациям. 

Для области радиожурналистики ИИ открывает возможности 
автоматизации, персонализации и масштабирования аудиоконтен-
та. Вместе с тем важно учитывать угрозы снижения качества инфор-
мации, утраты рабочих мест и появления новых этических дилемм. 
Ключевым вызовом становится не столько технологическая адап-
тация, сколько сохранение баланса между инновациями и тради-
ционными журналистскими стандартами. Будущее журналистики 
зависит от способности медиасообщества осмысленно использо-
вать технологии, сочетая достижения искусственного интеллекта 
с сохранением этики, профессионализма и креативности. 

На дальнейшем этапе исследования представляется важным 
сосредоточиться на разработке практических рекомендаций по 
этичному и эффективному использованию ИИ в сфере радиожур-
налистики; изучении лучших мировых практик и анализе влияния 
этой технологии на различные аспекты медиаиндустрии. Только 
взвешенный и ответственный подход позволит современным ауди-
альным медиа в полной мере реализовать потенциал ИИ, сохранив 
при этом свою уникальную роль в обществе как важного источника 
информации и средства коммуникации.
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Исследование реконструкции китайской 
радиовещательной экосистемы 

с помощью интерактивных AI-ведущих

Технологии искусственного интеллекта (artificial intelligence, AI) 
под воздействием цифровой революции стремительно интегриру-
ются в сферу радиовещания, становясь ключевой силой, перестраи-
вающей экосистему отрасли. Появление AI-ведущих вызывает мно-
гочисленные обсуждения на тему: «Будут ли заменены ведущие?» 
и напоминает множество волн, возникающих от камня, брошенно-
го в спокойное озеро. На самом деле за этим явлением стоит яр-
кое проявление системной реконструкции радиовещательной эко-
системы, вызванной технологическим прогрессом. 

С точки зрения развития технологий применение AI в области 
радиовещания не произошло мгновенно. На начальном этапе AI 
использовался в качестве вспомогательного инструмента для ана-
лиза данных программы, предсказания предпочтений аудитории и 
других бэкэнд-задач, направленных на повышение эффективности 
и точности производства радиоконтента. 

С развитием таких ключевых технологий, как обработка речи, 
компьютерное зрение и машинное обучение, AI-ведущие постепен-
но перестали быть просто концепцией и стали реальностью. Они 
могут выполнять традиционные задачи, такие как чтение новостей 
и ведение программ, ранее выполнявшиеся людьми, обладая в вы-
сокой степени человекоподобным обликом и голосом и при этом 
демонстрируя уникальные преимущества в точности, стабильности 
и способности обрабатывать несколько языков. 

На практике появление AI-ведущих решает множество проб-
лем, с которыми сталкивается традиционная радиоиндустрия.

1. Модель производства контента: от «трудоемкого» к «тех-
нологически усиленному» 

Появление интерактивных AI-ведущих значительно изменило 
модель производства радиоконтента, совершив переход от тради-
ционной «трудоемкой» модели к модели «технологического усиле-
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ния», продемонстрировав огромный потенциал в повышении эф-
фективности и стимулировании инноваций в контенте. 

В области автоматизации производственных процессов AI-
ведущие берут на себя сбор, обработку и публикацию стандартизи-
рованного контента, такого как чтение новостей и ведение прогно-
зов погоды, становясь «эффективным двигателем» производства 
радиоконтента. В области инноваций в контенте, с учетом «чело-
веко-машинного сотрудничества», взаимодействие AI-ведущих с 
реальными ведущими открыло новую главу в создании радиокон-
тента. Это сотрудничество особенно заметно в культурных програм-
мах. AI-ведущие, используя свои мощные технологические воз-
можности, с помощью виртуальных сцен оживляют романтическую 
вселенную древней поэзии, представляя ее слушателям в ярких об-
разах. В то время как реальные ведущие благодаря своим богатым 
эмоциям и глубоким культурным знаниям берут на себя интерпре-
тацию эмоций и ценностное осмысление этих сцен [1]. 

2. Трансформация модели распространения: от «однона-
правленного внушения» к «взаимодействию и сосуществованию» 

Возникновение интерактивных AI-ведущих ускорило переход 
модели радиовещания от традиционного «однонаправленного вну-
шения» к «взаимодействию и сосуществованию», что привнесло буд-
то новую жизнь в радиоиндустрию, в первую очередь проявившуюся 
в двух ключевых аспектах: глубокой активации участия пользовате-
лей и создании экосистемы трансплатформенного распространения. 

В области глубокой активации участия пользователей, в процессе 
трансляции AI-ведущие могут в реальном времени отвечать на вопро-
сы зрителей, инициировать голосование и другие формы взаимодей-
ствия, создавая эффективную замкнутую петлю «ввод пользователя – 
обработка системой – немедленная обратная связь», что полностью 
изменяет роль аудитории в процессе радиовещания. В области созда-
ния экосистемы трансплатформенного распространения AI-ведущие 
обладают мощной способностью адаптироваться к различным конеч-
ным устройствам, что позволяет им гибко представлять контент на 
радио, в коротких видео, на социальных платформах и других устрой-
ствах, эффективно преодолевая ограничения традиционного радиове-
щания и строя экосистему трансплатформенного распространения [2]. 

3. Изменения в организации медиа: от «иерархической струк-
туры» к «гибкости» 

Широкое применение интерактивных AI-ведущих вызвало глубо-
кие изменения в организации работы медиаструктур, переведя их от 
традиционной «иерархической структуры» к «гибкой» организацион-
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ной модели. Эти изменения особенно заметны в области сотрудниче-
ства между отделами и корректировки кадровой структуры, а также 
в перепрофилировании структуры затрат и экосистемы индустрии. 

В области сотрудничества между отделами и корректировки 
кадровой структуры разработка и внедрение AI-ведущих привели 
к созданию межведомственных команд, состоящих из подразделе-
ний «техническая разработка – контент-операции – обслуживание 
пользователей». Ярким примером является команда по разработке 
интеллектуальных ведущих на радиостанции провинции Хэнань. 
Эта модель межведомственного сотрудничества разрушила барье-
ры между традиционными отделами в аудиальных медиа, способ-
ствуя глубокой кооперации специалистов в различных областях. 
Такая командная работа требует от работников сочетания навыков 
вещания и аналитического мышления, что способствует трансфор-
мации традиционных ведущих в «технических ведущих». 

В области перераспределения структуры затрат и перепро-
филирования экосистемы индустрии появление AI-ведущих значи-
тельно повлияло на структуру затрат медиакомпаний. Затраты на 
обслуживание систем AI-ведущих составляют лишь 1/5 от затрат 
на реальных ведущих, что значительно снижает расходы на рабо-
чую силу. Сэкономленные средства могут быть направлены на со-
здание качественного контента и технологические обновления, что 
еще больше повышает уровень программ и конкурентоспособность 
медиа. Применение AI-ведущих также привело к переосмыслению 
задачи разделения труда между человеком и машиной в отрасли. 
Инцидент с польским радиоканалом OFF Radio Krakow, который 
полностью полагался на AI-ведущих и вызвал протесты аудитории, 
ярко продемонстрировал незаменимость человеческих ценно-
стей в распространении информации. Несмотря на преимущества 
AI-ведущих в эффективности и точности, эмоциональная эмпатия, 
способность реагировать на ситуацию и человеческая забота, при-
сущие реальным ведущим, являются качествами, из-за которых AI-
ведущие пока не могут полностью заменить людей. В радиовеща-
нии реальные ведущие и AI-ведущие должны работать в тандеме, 
используя свои сильные стороны для создания более совершенной 
и разнообразной экосистемы радиоиндустрии. 

Заключение и перспективы 
Интерактивные AI-ведущие, являясь результатом глубокой ин-

теграции технологий искусственного интеллекта в сферу радиовеща-
ния, преображают экосистему китайского радиовещания с беспре-



цедентной скоростью. В модели производства контента AI-ведущие 
способствуют переходу от «трудоемкой» модели к «технологически 
усиленной», улучшая эффективность производства и стимулируя ин-
новации в контенте через автоматизацию процессов и «человекома-
шинное сотрудничество». Модель радиовещания также изменяется с 
приходом AI-ведущих, переходя от «однонаправленного внушения» 
к «взаимодействию и сосуществованию», активно вовлекая пользо-
вателей и создавая экосистему межплатформенного распростране-
ния. Структура медиа преображается от «иерархической» к «гибкой» 
модели, что способствует улучшению сотрудничества между отдела-
ми, корректировке кадровой структуры, перераспределению затрат 
и совершенствованию экосистемы индустрии. 

В будущем экосистема радиовещания будет развиваться в на-
правлении сосуществования «технологической эффективности» и 
«человеческих ценностей». AI-ведущие и реальные ведущие будут 
использовать свои сильные стороны в различных областях, созда-
вая взаимодополняющую гармонию. AI-ведущие будут отвечать за 
эффективное выполнение стандартизированных и регулярных за-
дач, а реальные ведущие будут сосредоточены на передаче эмо-
циональной связи, глубокой вовлеченности и человеческой забо-
ты, создавая новую модель радиовещания «умное и точное плюс 
теплое и осязаемое». Только так можно будет в условиях волны 
интеллектуальной трансформации обновить ценность китайского 
радиовещания, предложить слушателям более качественные, раз-
нообразные и персонализированные радиосервисы, написать но-
вую главу радиовещания на фоне медиаконвергенции. 
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Специфика технологического развития 
региональных татароязычных радиостанций

Радиостанции сегодня находятся в активных трансформаци-
онных процессах, необходимых для удержания аудитории в кон-
курентной медиасреде. Большая часть этих процессов связана с 
внедрением инновационных технологий в традиционное радио-
вещание. В связи с этим интересен опыт регионального радио, ве-
дущего эфир на национальных языках, поскольку оно призвано не 
только поддерживать уровень местной аудитории, которой сегодня 
доступны медиа всего мира, но и сохранять национальную культуру 
и язык. 

Нами был проведен анализ работы семи радиостанций 
Республики Татарстан, вещающих на татарском языке: «Радио Та-
тарстан», «Болгар радиосы» («Радио Болгар», по названию горо-
да), «Татар радиосы» («Татарское радио»), «Саф» («Искренность»), 
«Кунел» («Душа»), «Тартип» («Порядок»), «Китап» («Книга») – 
за хронологический период с ноября 2024 г. по март 2025 г. Одним 
из методов исследования стал опрос представителей пяти из пере-
численных радиостанций – «Радио Татарстан», «Болгар радиосы», 
«Татар радиосы», «Саф», «Кунел». На основе ответов генеральных 
директоров, главных и музыкальных редакторов, радиоведущих, 
а также на основе анализа радиоэфира, официальных сайтов радио-
станций и официальных групп в социальных сетях, приложений для 
смартфонов мы можем сделать некоторые выводы относительно 
специфики технологического развития регионального татароязыч-
ного радио. 

В Татарстане сегодня проживает почти 3900 тыс. чел., из 
которых 53,2 % – татары [1]. Точное количество татароязычных 
аудиальных медиаресурсов, с которыми вынуждены конкуриро-
вать радиостанции, сегодня назвать довольно сложно: некоторые 
из них появляются исключительно в плеймаркетах и устанавлива-
ются в качестве приложений на смартфоны (например, «Татарские 
станции», «Татарская музыка», «Татар FM», «Татарское радио» 
и т. п.). Технически они могут предлагать прослушивание всех радио-



109

станций Татарстана, Башкортостана и других национальных респуб-
лик. Так работает, к примеру, приложение «Татарские станции». 
Есть и интернет-радиостанции, имеющие свои отдельные приложе-
ния: «Азан», «Ватан», «Татарстан Авазы» и т. д. 

В целом, если говорить о классификации радио, можно от-
метить следующее. Татароязычные радиостанции представлены 
разным типом учредительства: государственное радио (филиал 
ВГТРК – «Радио Татарстан»), коммерческое радио («Татар радио-
сы»), полугосударственное радио («Болгар радиосы»). Среди тата-
роязычного радио есть как музыкальные («Татар радиосы»), так и 
музыкально-информационные («Болгар радиосы»), и информаци-
онные радиостанции («Радио Татарстан»). Татароязычные радио-
станции занимают разные тематические («Китап» – о литературе) 
и аудиторные ниши (детское радио «Саф»). В республике работа-
ют радиостанции регионального («Радио Татарстан») и локального 
(«Кунел») покрытия, а также сетевые радиостанции («Болгар радио-
сы», «Татар радиосы»). Таким образом, татароязычные радиостан-
ции достаточно полно представлены в различных нишах классифи-
кационной системы. 

Руководители исследуемых радиостанций отмечают, что обо-
рудование обновляется в соответствии с изменением технологий: 
налаживается интернет-вещание, модернизируются передатчики. 
К примеру, «Татар радиосы» расширяет сеть вещания, и радиостан-
цию можно услышать не только в городах Татарстана – Казани и На-
бережных Челнах, но и в Пензенской области (г. Кузнецк), в Нижего-
родской области (г. Сергач). По словам директора «Татар радиосы» 
З. Зиннурова, основной эфир замещается ежедневно в определен-
ное время рекламными блоками, новостями и некоторыми мест-
ными передачами. 

4 декабря 2024 г. была открыта обновленная студия «Болгар 
радиосы», в которой сегодня функционируют четыре камеры с раз-
решением FULL HD, что позволяет «смотреть» «Болгар радиосы» в 
любое время суток. Предполагается, что весь видеоэфир будет за-
писываться, а определенные программы и передачи будут разме-
щаться в социальных сетях. Данное нововведение уже пользуется 
популярностью среди слушателей радио: к примеру, на одном из 
живых концертов в студии в декабре 2024 г. посещаемость сайта 
в течение получаса превысила тысячу человек. 

С 2020 г. (времени пандемии COVID-19) редакция «Радио Та-
тарстан» перешла на дистанционный формат записей интервью и 
комментариев, но даже после отмены ограничений этот формат 
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остался в рабочем процессе. Также на радио используется техно-
логия удаленного варианта работы в экстренных случаях: если 
произошло событие, требующее выхода в эфир, а в редакции со-
трудников нет, то есть возможность дистанционно подключиться к 
рабочему компьютеру, смонтировать нужный материал и выдать 
его в эфир. Во время выезда на мероприятия журналисты, помимо 
традиционной записи на цифровой рекордер, ведут короткие запи-
си на диктофон телефона с целью отправки на электронную почту 
и в мессенджеры для информационной службы. 

Городское (локальное) радио «Кунел» работает на террито-
рии второго по величине города Татарстана – Набережных Челнов. 
Уже сегодня эту радиостанцию можно назвать сетевой, поскольку 
ее вещание охватывает Заинск, Муслюмово, Актаныш, Высокую 
Гору, Буинск, Арск, Мамадыш, отмечает заведующий студией радио 
«Кунел», ведущий утреннего шоу Р. Хазиев. 

При всем разнообразии татароязычных радиостанций все они 
активно осваивают новые технологии и стараются найти потенци-
альную аудиторию в Интернете.

Официальные сайты
Специалисты стали относить порталы к традиционным медиа 

еще 10 лет назад [2]. Однако татароязычные радиостанции стара-
ются развивать свои сайты и обновлять их концепции. На стадии 
модернизации находятся сайты радио «Кунел» и «Татар радиосы». 
Некоторые сайты работают как на татарском, так и на русском язы-
ке. Сайты радиостанций до сих пор выполняют функцию приема 
поздравлений, которые затем зачитываются ведущими в эфире. 
На всех сайтах есть кнопка прямого эфира, на некоторых – видео из 
студии прямого эфира («Болгар радиосы»). Интернет-версии радио-
станций, как правило, не отличаются от основного эфира, иными 
словами, они его аудиально дублируют. 

Контент «Радио Татарстан» размещается на сайте ГТРК «Татар-
стан», где публикуются все передачи радиоэфира, а также программа 
радиопередач. По мере подготовки программ в данном разделе сайта 
размещаются анонсы. Посещаемость оценивается в целом по сайту 
ГТРК «Татарстан», без разделения на телевидение и радиовещание. 

Сообщества в социальных сетях 
Основные социальные сети и мессенджеры, которые татаро-

язычные радиостанции используют для продвижения контента, – 
«ВКонтакте» и «Телеграм». Все исследуемые радиостанции имеют 
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официальные страницы и сообщества. По словам исполнительного 
директора «Болгар радиосы» И. Каримова, радиостанция гораздо 
активнее представлена во «ВКонтакте» – там 63 тыс. подписчиков 
(на момент сдачи статьи число подписчиков превысило 70 тыс. – 
Прим. авт.), в «Телеграме» всего 3600 чел., но это число постоянно 
растет. Цифры подписчиков на официальные группы и сообщества 
сегодня таковы: лидером в социальной сети «ВКонтакте» является 
«Татар радиосы» (82 671 подписчик), затем следуют «Болгар радио-
сы» (70 036) и радио «Кунел» (37 489). В нижней части таблицы из 
семи исследуемых станций – детское радио «Саф», число подпис-
чиков которого на официальной странице во «ВКонтакте» немного 
выше 800. Лидером по числу подписчиков на сообщества радио-
станций в «Телеграме» сегодня является радио «Китап» (9203), на 
втором и третьем местах – «Татар радиосы» (5427) и «Болгар радио-
сы» (около 4000). Радио «Китап» в «Телеграме» имеет чат-бота. 
Меньше всего подписчиков в сообществе «Радио Татарстан». Важ-
но заметить, что и в «Телеграме», и во «ВКонтакте» в тройку лиде-
ров по числу подписчиков входят радиостанции «Болгар радиосы» 
и «Татар радиосы», работающие по типу музыкально-информаци-
онного вещания и ориентированные на более молодую аудиторию. 

«Радио Татарстан» в социальной сети «ВКонтакте» развивает 
тематическое направление по безопасности дорожного движе-
ния. На официальной странице этой радиостанции, как отмечает 
директор ГТРК «Татарстан» Ф. Гималтдинов, наряду с ежедневной 
информацией размещаются радиопередачи на русском и татар-
ском языках на тему безопасности дорожного движения: «Пере-
кресток», «Вместе за безопасность», «Юллар чатында» («На пере-
крестке дорог»). 

Интернет-радиостанции
Помимо интернет-версий, дублирующих основной эфир, не-

которые татароязычные радиостанции запускают отдельные ин-
тернет-проекты. Например, с начала 2020 г. заработал новый кру-
глосуточный радиопроект «Татарстан авазы» («Голос Татарстана»), 
который существует на базе ГТРК «Татарстан». Эта интернет-радио-
станция имеет приложение для смартфонов, что расширяет ее тех-
нологические возможности. Контент «Татарстан авазы» формиру-
ется на основе фонда радиопередач, собранного за десятилетия 
работы радио Татарстана и содержащего концерты, спектакли, ли-
тературные и музыкальные программы на татарском языке, музы-
кальные программы на языках народов Поволжья. 
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Есть татароязычные радиостанции, которые работают ис-
ключительно онлайн. Например, детское интернет-радио «Саф». 
Ч. Файзрахманова, экс-музыкальный редактор радио «Саф», от-
мечает, что радио создавалось силами энтузиастов два года назад. 
Сейчас это радио существует как некоммерческая организация: по-
прежнему вся сетка вещания в Интернете делается энтузиастами. 
Музыкальная база, включающая эстраду, классику, академическую 
музыку современных композиторов в исполнении детей, построе-
на по определенной жанровой классификации. Музыкальная сетка 
также создается по принципу вывода в эфир определенных жанров 
музыки: есть час колыбельных песен, час альтернативной музыки 
для подростков, час академической музыки и т. д. Помимо музы-
кального эфира, который занимает 40 % общего эфирного време-
ни, радио «Саф» предлагает своим слушателям просветительские 
программы. В настоящий момент радио не имеет собственной сту-
дии, ведущие-энтузиасты записывают передачи в других сторонних 
студиях. 

Мобильные приложения 
Татароязычные радиостанции разрабатывают и запускают мо-

бильные приложения. К примеру, радиостанция «Тартип» дает воз-
можность загрузить приложение на Google Play и Apple Store. Само 
приложение пока не использует весь спектр возможностей, которые 
используют федеральные радиостанции (здесь можно отметить яр-
кие, с насыщенным контентом приложения радиостанций «Европа 
плюс», Radio Record и т. п.). Приложение радио «Тартип» – это лого-
тип, кнопка основного эфира, разделы меню «Главное», «О радио», 
«Программы», «Контакты», которые перенаправляют пользователя 
на официальный сайт радиостанции. Сама радиостанция «Тартип» 
имеет частоту и работает в FM-диапазоне. 

Приложение радио «Китап» также состоит из логотипа и кноп-
ки основного эфира, все разделы меню перенаправляют пользо-
вателя на сайт. Русскоязычное радио «Книга», имеющее с радио 
«Китап» схожий формат, таким же образом ограничивается в при-
ложении логотипом и кнопкой основного эфира. Контент радио-
станции «Китап» составляют дневные и ночные литературные про-
граммы, аудиокниги по произведениям татарских и башкирских 
авторов А. Атнабаева, Р. Миннуллина, Л. Янсуар, И. Ихсановой и др. 
«Сейчас почти 70 % эфира – это музыка. Примерно 25 % – это ретро-
песни, не те, что сегодняшние 25–30-летние ни разу не слышали, 
а наоборот, это песни, которые они слышали с детства от родите-
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лей, бабушек и дедушек… шлягеры в исполнении Ильгама Шакиро-
ва, Хайдара Бигичева», – отмечает А. Миргаязов, главный редактор 
радиостанции «Китап» [3].

Подкасты
Говоря о подкастинге в контексте применения его как иннова-

ционной технологии татароязычными радиостанциями, необходи-
мо разделять аудио- и видеоподкастинг. Радиостанции в основном 
используют видеоподкастинг как способ расширения потенци-
альной аудитории и мультимедийных возможностей. К примеру, 
радиостанция «Татар радиосы» выкладывает отдельные передачи 
в группе во «ВКонтакте», на RuTube. Для контента российского ви-
деохостинга в радиостудии специально снимаются видеоподкасты. 
Обновленная студия радиостанции «Болгар радиосы» также по-
зволяет записывать видеоподкасты с дальнейшим размещением 
их на официальном сайте и в социальных сетях. Например, каж-
дый понедельник радио выпускает в социальной сети «ВКонтакте» 
отдельный подкаст-проект «Кайнатма» («Варенье»), построенный 
в формате беседы с интересными людьми. 

Аудиоподкастинг радиостанциями практически не использу-
ется: отдельные программы выкладываются в качестве аудиозапи-
сей во «ВКонтакте» и на официальных сайтах. «Болгар радиосы», 
«Татар радиосы», «Кунел» в разделе «Музыка» размещают от-
сортированные по плейлистам радиопрограммы и музыкальные 
композиции, ротируемые в эфире. Однако простое выкладывание 
цифровых аудиозаписей в социальных сетях и на официальных сай-
тах не позволяет радиопрограммам конкурировать на рынке под-
кастинга: они доступны для прослушивания только реальной ауди-
тории, специально заходящей на страницы радио в соцсетях или на 
сайты. Это позволяет говорить о том, что сегодня аудиоподкастинг, 
несмотря на родство технологии производства с радиопрограммой, 
не используется татароязычными радиостанциями в полной мере. 
Вероятно, размещение радиопрограмм в качестве аудиозаписей 
считается вполне достаточным для достижения творческих и ком-
мерческих целей радиостанций. На наш взгляд, этот вопрос требует 
более детального и глубокого изучения. 

Таким образом, татароязычные радиостанции активно вне-
дрены в трансформационные технологические процессы, позволя-
ющие им конкурировать за аудиторию не только в FM-диапазоне, 
но и в Интернете. Наиболее востребованными интернет-техно-
логиями остаются официальные сайты, официальные страницы 



в социальных сетях, чаще всего – во «ВКонтакте», активно разви-
ваются сообщества в «Teлеграме», разрабатываются и внедряют-
ся мобильные приложения для смартфонов, радио на татарском 
языке можно услышать в «умных колонках» – «Алисе», «Марусе», 
«Салюте». Кроме того, татароязычные радиостанции размещают 
видео – как студийное, так и специально созданные интернет-про-
граммы – на видеохостингах и на страницах в соцсетях; видео пуб-
ликуется в традиционном и вертикальном формате (т. е. снятое на 
смартфон). Аудиоподкастинг остается наименее востребованной 
татароязычными радиостанциями технологией: они ограничива-
ются выкладыванием цифровых аудиозаписей радиопрограмм 
и плейлистов на официальных сайтах и на собственных страницах 
в соцсетях.
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Проекты студенческого Радио «Моховая, 9» 
о Победе в Великой Отечественной войне 

Радио уже на протяжении более ста лет остается специфичным 
и уникальным средством массовой информации. Главным инстру-
ментом воздействия радиовещания на слушателей является сила 
«живого звука». «Несмотря на технологические вызовы нового вре-
мени, радио не сдает своих позиций и успешно адаптируется к но-
вым условиям», – говорится в докладе ФЦП по развитию радиове-
щания в Российской Федерации [1]. На сегодняшний день в России 
наиболее заметны два типа радиостанций: государственные и ком-
мерческие. При этом параллельно (может быть, не так публично) 
развивается и отечественное студенческое радиовещание. 

Понятие «студенческое радио»
Кампусное радио (от англ. campus – 1) территория универси-

тета, колледжа или школы в США и др. странах; 2) университетское 
общежитие) отсчитывает свою историю с 1922 г. [2]. Именно тог-
да на территории Королевского университета (Queen’s University) 
в Кингстоне (провинция Онтарио, Канада) возникла первая студен-
ческая радиостанция – CFRC, которая начиналась как электротех-
нический эксперимент. В Соединенных Штатах Америки популяр-
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ность студенческих радио возросла в 1960-е гг., когда Федеральная 
комиссия по связи (Federal Communications Commission, FCC) начала 
выдавать новые лицензии для небольших радиостанций, – с тех 
пор почти каждый колледж создал свою радиостанцию [3]. 

В России же студенческие радиостанции имеют не настолько 
богатую историю. В XXI в. изменились условия для их возникнове-
ния, что привело к буму студенческих радиостанций. На это оказали 
влияние экономические, технические и социальные факторы [4].

Исследователь А. А. Рассадина считает, что студенческие радио-
станции – это радио, которое создается в бытовых условиях и направ-
лено на формирование информационно-эстетической среды и моло-
дежных ценностей [5]. Другой теоретик, Л. И. Белова, пишет, что сту-
денческое радио направлено на студенческую аудиторию и в то же 
время сохраняет четыре природные свойства радио: оперативность, 
удобство восприятия, способность влиять на психологию и обеспе-
чение непрерывности социального потока [6]. Осуществляя культур-
но-просветительские функции, студенческое радио выполняет следу-
ющие важные задачи: формирует ценностные ориентиры аудитории 
и способствует повышению общего культурного уровня студентов. 

Освещение темы Великой Победы
В 2025 г. в Российской Федерации отмечается 80-я годовщина 

Победы советского народа в Великой Отечественной войне. В связи 
с проведением праздничных мероприятий, в том числе в медиа-
пространстве, студенческие радиостанции также приняли участие 
в освещении этой темы. Таким образом они не только следовали за 
актуальным информационным поводом, но и выполняли просве-
тительскую задачу: создание в представлении молодежной ауди-
тории образа Великой Победы, информирование об исторических 
событиях и формирование исторической памяти нации.

Цель настоящей работы заключается в изучении выпусков 
подкастов студенческой радиостанции Радио «Моховая, 9», отра-
жающих тему Победы советского народа в Великой Отечественной 
войне. Для реализации цели исследования проанализирована сет-
ка вещания выбранного студенческого медиа за хронологический 
период с 28 апреля по 11 мая 2025 г.

Характеристика радиостанции Радио «Моховая, 9»
Радио «Моховая, 9» действует как мультимедийный проект в 

рамках учебного процесса модуля «Радиожурналистика». Начало 
регулярного вещания в Интернете пришлось на 13 марта 2017 г. 
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[7]. На данный момент основной платформой является сообщество 
в социальной сети «ВКонтакте» [8], главным форматом – подкасты. 
Все проекты размещаются в одноименной группе в разделах «аудио-
записи» (в дальнейшем формируются в отдельные плейлисты) 
и «подкасты». 

Контент на странице Радио «Моховая, 9» имеет свое уникаль-
ное оформление: текстовые подводки, обложки для каждого выпу-
ска (большинство из них – с логотипом радиостанции), выразитель-
ные аудиосредства (музыкальные подложки, джинглы, отбивки). 
Хронометраж аудиоконтента варьируется от 1–3 мин. (коммента-
рии) до 1–1,5 час. (подкасты «Журкорн», «Игробум», «REгенезис»). 

Форматное и жанровое разнообразие контента
Каждый день Радио «Моховая, 9» выпускает новый эпизод руб-

рики «Календарь журналиста» – стержневой ежедневной рубрики, 
которая существует с момента запуска радиостанции [9]. Этот фор-
мат подразумевает наличие уникального текста автора – сотрудни-
ка редакции радиостанции, а также экспертных комментариев или 
иллюстративных аудиовставок. За указанный период было опубли-
ковано пять выпусков рубрики, три из них были посвящены теме 
Победы советского народа в Великой Отечественной войне. Так, 
28 апреля рассказали о штурме Рейхстага, 1 мая – об учреждении 
медали «За оборону Москвы», 11 мая – о завершении Пражской 
наступательной операции и полном освобождении Чехословакии 
в 1945 г. Следует отметить, что для выпусков рубрики «Календарь 
журналиста», посвященных теме Победы, было создано уникаль-
ное музыкальное оформление, а также разработан логотип в бело-
красных цветах: цифра «80» на фоне Вечного огня. 

В период 2–9 мая 2025 г. данная рубрика по решению главного 
редактора радиостанции была заменена специальными выпусками 
подкаста «Сели-Спели» под названием «Сели-Спели. На привале и в 
тылу». В музыкальном подкасте ведущая встречается с приглашен-
ными гостями (музыкантами), вместе они размышляют о творчестве 
и исполняют различные музыкальные композиции. По смысловому 
наполнению майские эпизоды почти не отличаются по структуре от 
предыдущих (слова ведущей, песни в студии). При этом изменил-
ся хронометраж (предыдущие – от 42 мин., специальные – от 5 до 
11 мин.), построение эпизода (рассказ ведущей только об одной 
песне), исполнение композиций (во всех специальных выпусках 
песни исполняют одни и те же участники: Константин, Олег и Вик-
тория Паскаль). Для специальных эпизодов был создан джингл: 
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«Сели-Спели: серия выпусков о военных песнях на привале и в тылу», 
а также разработана уникальная обложка.

В течение 5–9 мая 2025 г. редакция опубликовала тематиче-
ские эпизоды подкаста PicSound – интерактивной выставки Радио 
«Моховая, 9». Авторская задумка этого проекта заключается в том, 
чтобы представить шедевры изобразительного искусства, которые 
авторы проекта предлагают не просто посмотреть, а послушать с по-
мощью различных выразительных аудиосредств. После «сеанса» – 
так редакция подкаста называет звуковую картину – следует экс-
курсия: ведущий рассказывает историю создания полотна, интерес-
ные детали из жизни художника, его написавшего. Джингл проекта 
звучит так: «Это PicSound – ваш персональный музыкальный гид. 
Проект, где вы можете услышать картины. Надевайте наушники и 
наслаждайтесь!». С 5 мая началась публикация специальной серии 
выпусков, посвященной 80-летию Победы в Великой Отечествен-
ной войне. Так, за пять дней авторы подкаста рассказали аудитории 
о следующих картинах: «Матери, сестры» Е. Моисеенко, «Без вести 
пропавший» А. Горского, «Письмо с фронта» А. Лактионова, «За во-
дой» Н. Рутковского и «Салют Победы в Ленинграде» А. Любимова. 
Спецвыпуски подкаста отличались только выбором картин (все они 
посвящены Великой Отечественной войне) и элементами обложки: 
на ней появились логотипы «80 лет Победы» и праздничный лого-
тип радиостанции.

В период 5–8 мая 2025 г. также были опубликованы четыре 
аудиоработы, созданные совместно со студентами Донецкого го-
сударственного университета: чтение авторских стихотворений, 
посвященных Великой Отечественной войне, и чтение студентом 
письма своего родственника («Фронтовые письма»).

Другим специальным проектом стал «Радиомост Москва – 
Севастополь», опубликованный 6 мая. В формате беседы общаются 
студенты факультета журналистики МГУ и филиала МГУ в Севасто-
поле. В первом эпизоде они обсудили значение Великой Победы 
для ведущих проекта и их семей, вспомнили своих предков и поде-
лились своими семейными традициями, связанными с этим днем. 
Во втором выпуске студенты поговорили о публицистике в годы 
Великой Отечественной войны.

В еженедельном подкасте «Добрые новости» слушатели могут 
узнать хорошие новости прошедшей недели. Тематический выпуск 
подкаста, посвященный Дню Победы, стал почти традиционным: 
уже третий год в преддверии праздника редакция готовит необыч-
ный для своего формата эпизод. 5 мая 2025 г. в данном подкасте 
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слушатели Школы юного журналиста направления «Радиожурнали-
стика» рассказали о котах и кошках, которые совершили подвиги во 
время Великой Отечественной войны. Музыкальное оформление и 
подбор авторов и ведущих новостей не претерпел изменений, на 
обложке логотип радиостанции был заменен на его праздничный 
аналог.

В 80-ю годовщину Победы в Великой Отечественной войне, 
9 мая 2025 г., был опубликован проект «Годы войны», выполненный 
студентами выпускного курса направления «Радиожурналистика». 
Пять частей представляют собой статьи и аудиорепортажи. Каждая 
статья посвящена отдельному году войны и рассказывает о ключе-
вых сражениях, героях фронта и тыла, значимых культурных собы-
тиях и малоизвестных фактах. Авторы проекта собрали докумен-
тальные записи – воспоминания, песни, приказы, доклады, сводки 
с фронтов – и представили их в аудиорепортажах. 

После праздника Великой Победы, 10 мая 2025 г., был опубли-
кован спецвыпуск подкаста «Улицы Петербурга». Ведущая проекта 
в формате монолога знакомит аудиторию со своим родным горо-
дом – Санкт-Петербургом. Ко Дню Победы она подготовила выпуск 
о блокадном Ленинграде и рассказала, как ленинградцы пережи-
вали войну и поднимали дух населения в такое трудное для страны 
время. Отличается этот эпизод от других выпусков подкаста только 
наличием на обложке двух тематических логотипов: «80 лет Побе-
ды» и праздничным логотипом радиостанции.

В подкасте «Журкорн» вместе с гостями ведущие обсуждают 
фильмы о журналистике. В роли экспертов выступают журналисты, 
преподаватели нашего факультета, киноведы, кинокритики и знатоки 
культуры. 11 мая 2025 г. команда подкаста опубликовала специаль-
ный выпуск, посвященный военным фильмам. В этом эпизоде жур-
налист, культуролог, шеф-редактор службы информации телеканала 
«Россия. Культура», старший преподаватель кафедры телевидения и 
радиовещания факультета журналистики МГУ А. М. Райкин рассказы-
вает о своих любимых фильмах военной тематики.

Радио «Моховая, 9» публикует не только подкасты и специ-
альные аудиопроекты, но и комментарии о прошедших мероприя-
тиях. Так, 29 апреля редакция радиостанции взяла комментарий 
участника «Российско-Африканского клуба», заседание которого 
было приурочено к 80-летию Победы. 6 мая было опубликовано 
три комментария: декана факультета журналистики МГУ, профес-
сора Е. Л. Вартановой о торжественном возложении цветов к Сте-
не памяти; одной из студенток – о посадке вишневых кустарников 
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во дворе факультета; руководителя студенческого театра Tabula 
Rasa – об этюдах, показанных в тот же день на балюстраде факуль-
тета журналистики МГУ. На следующий день редакция выезжала на 
торжественный митинг у Мемориальной стелы МГУ на Воробьевых 
горах и записала два комментария участников этого события.

Результаты анализа опубликованных материалов Радио 
«Моховая, 9», посвященных Победе советского народа в Великой 
Отечественной войне, показывают многоплановое раскрытие важ-
ной темы. Редакции студенческого радио факультета журналистики 
МГУ удалось многогранно осветить День Победы: рассказать о важ-
ных событиях (в рубрике «Календарь журналиста»), песнях воен-
ных лет (подкаст «Сели-Спели»), картинах, посвященных событиям 
далекой войны (подкаст PicSound), семейных ценностях и публици-
стике 1941–1945 гг. (спецпроекты редакции и ДонГУ, филиала МГУ 
в Севастополе), подвигах животных (подкаст «Добрые новости»), 
фильмах («Журкорн»), блокадном Ленинграде («Улицы Петербур-
га»). Важно подчеркнуть не только тематическое и форматное, но и 
жанровое разнообразие контента: за две недели можно было услы-
шать новости, интервью, монологи, беседы и репортажи. 

Нельзя не отметить и стилистику подачи информации – ту искрен-
ность, которая звучала в рассматриваемых материалах, и особую силу 
воздействия, которую привнес специфический радийный «живой 
звук». 
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Студия подкастов «Радио иняз»: 
особенности контента

На сегодняшний день студенческие медиа играют значимую 
роль в деятельности высшего учебного заведения. К основным за-
дачам студенческих СМИ относят: а) предоставление актуальной 
информации о жизни университета, факультетов, о студенческих 
организациях, событиях в сфере науки и культуры; б) помощь в 
учебном процессе предоставлением дидактического материа-
ла; в) создание площадки для общения и взаимодействия между 
студентами; г) выявление проблем в деле организации учебного 
процесса, студенческой жизни; д) развитие навыков коммуника-
ции, публичных выступлений, работы в команде; е) формирование 
положительного имиджа университета и др. 

Перечисленные задачи выполнимы благодаря следованию 
функциям, реализуемым как средствами массовой информации в 
целом, так и студенческими медиа в частности: коммуникативной, 
организующей, информационной, образовательной, педагогиче-
ской, воспитательной и социализирующей [1].

Одно из ведущих мест среди студенческих медиа сегодня 
занимает радио. Редакции студенческих радиостанций сегодня 
функционируют в таких российских вузах, как МГУ имени М. В. Ло-
моносова (Радио «Моховая, 9»), Институт журналистики, комму-
никаций и медиаобразования Московского педагогического госу-
дарственного университета («Радио Пульс»), Санкт-Петербургский 
государственный университет технологий имени проф. М. А. Бонч-
Бруевича («Радио Бонч»), Санкт-Петербургский государствен-
ный университет промышленных технологий и дизайна («Радио 
Нить»), Крымский инженерно-педагогический университет («Ра-
дио 808»), Челябинский государственный университет («Радио 
Диктум») и др. 
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Указанные проекты функционируют в формате как традици-
онных радиостанций (с организацией регулярного вещания по 
внутренней трансляционной сети и с использованием технологий 
сети Интернет), так и студий подкастов. Термин «подкаст» происхо-
дит от англоязычной лексической конструкции personal on-demand 
broadcasting, что означает «вещание по личному запросу» [2]. 
Таким образом, проекты, производимые студенческими радиостан-
циями, можно слушать не только в прямом эфире, но и в удобное 
время по запросу слушателя.

В настоящем исследовании обратимся к опыту творческой дея-
тельности студии подкастов Минского государственного лингвисти-
ческого университета (МГЛУ) «Радио иняз» в 11-месячный хроноло-
гический период 1 августа 2024 г. – 30 июня 2025 г. Выбранный для 
изучения учебный проект является сегодня в Республике Беларусь 
единственным наглядным примером трансформации интернет-
радиостанции (сентябрь 2022 г. – июнь 2023 г.) в студию подкастов 
(с августа 2023 г.). 

В течение более чем двух с половиной лет существования про-
екта гостями прямых эфиров и подкастов стали более 350 человек 
из числа нынешних и бывших студентов, преподавателей и сотруд-
ников МГЛУ, а также представителей различных профессиональных 
областей. Общее количество выпусков подкастов, произведенных 
студией в указанный период, – более 950. В портфель проектов «Ра-
дио иняз» входит более 40 культурно-просветительских, музыкаль-
ных и развлекательных брендов подкастов, почти 30 из которых ак-
тивно пополняются новыми выпусками в настоящее время [3].

В радиосезоне, по своей хронологии почти совпадающем с 
учебным 2024/2025 годом, состоялась премьера семи новых под-
кастов, авторами и ведущими которых являются в основном увле-
ченные творчеством студенты разных факультетов (межкультурных 
коммуникаций, романских языков, английского языка и др.). 

«Честность, искренность, осознанность» – слоган подкаста 
«Спасибо!», которым редакция вносит некоторую осмысленность 
в слово, выражающее благодарность: концепция подкаста заклю-
чается в том, что гости студии произносят искренние слова призна-
тельности всем тем, кому давно хотели сказать, всему тому, что их 
окружает. 

В каждом эпизоде подкаста «Лiхтарык» («Фонарик») затраги-
ваются различные аспекты инклюзии и социальной сферы в Белару-
си, зачастую остающиеся без внимания и обсуждения в обществе; 
в радиостудию приглашаются эксперты, которые делятся со слушате-
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лями практическими советами и рекомендациями. По словам автора 
и ведущей Е. К. Мисилевич, миссия проекта заключается в том, чтобы 
повышать осведомленность аудитории в поднимаемой проблемати-
ке на уровне республики для того, чтобы поддерживать и продви-
гать развитие безбарьерной среды в обществе. В жанре интервью 
удается говорить просто о сложном, что делает подкаст интересным, 
полезным и доступным для широкой аудитории, независимо от ее 
опыта или знаний в обсуждаемых темах. 

В рамках подкаста «Мы в ДОЛе!» студенты выпускного кур-
са делятся впечатлениями о прохождении летней педагогической 
практики в качестве воспитателей детских оздоровительных лаге-
рей. Разговор идет на разные темы: ожидания от практики; вещи, 
которые нужно взять с собой; мероприятия, которые нужно быть 
готовыми организовать и провести; особенности взаимодействия 
с воспитанниками отряда и коллегами и т. д. 

Следует также упомянуть выпуски таких подкастов, как: 
• «Сказки в деталях», посвященные творчеству братьев Гримм 

и сказкам разных народов мира и выпускаемые вместе с 
преподавателем кафедры лексикологии и стилистики ан-
глийского языка факультета романских языков Г. А. Родио-
новым; 

• «Ну, мода! Ну, погоди!», где были раскрыты темы взаимо-
связи моды и мультипликации, изменений моды под влия-
нием борьбы женщин за свои права и рассказаны интерес-
ные факты о губной помаде;

• «РадиоАктив», в котором участники студии подкастов бе-
рут друг у друга интервью на тему текущих событий в жиз-
ни, а также проводят викторину, вопросы которой отража-
ют интересы и увлечения гостя [4].

Сохранение исторической памяти и создание современных 
технических условий для освоения исторических дисциплин – цели, 
достигнутые в проекте «Интерактивный аудиогид по мемориально-
му комплексу “Тростенец”». Это своеобразная карта с нанесенны-
ми на нее 23 пунктами маршрута, а также фрагменты аудиоверсии 
авторской экскурсии профессора кафедры истории и социальных 
наук факультета межкультурных коммуникаций МГЛУ С. Е. Нови-
кова, опубликованной ранее в подкасте «Голос истории». Следуя 
от одной точки к другой и слушая комментарии, все желающие в 
любое удобное время могут погрузиться в историю одного из зна-
ковых памятных мест Беларуси [4].
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Команда молодежного проекта «Радио иняз» не только произ-
водит подкасты, но и принимает активное участие во внеэфирных 
мероприятиях. Так, повышению узнаваемости студии подкастов в 
Минском государственном лингвистическом университете и за его 
пределами способствует промокампания, приуроченная ко дню 
рождения «Радио иняз», активность редакции в профориентаци-
онном мероприятии «Ярмарка талантов», а также мероприятиях ко 
Дню университета, в т. ч. презентации аудиогида по Музею МГЛУ.

Большое значение для развития рассматриваемой студии 
подкастов имеет приходящееся на этот период начало творческо-
го и научного сотрудничества с российскими вузами – МГУ имени 
М. В. Ломоносова, Институтом журналистики, коммуникаций и ме-
диаобразования Московского педагогического государственного 
университета. Участники молодежного проекта «Радио иняз» уже 
неоднократно выступали на международных научно-практических 
конференциях и приняли участие в конкурсах радиопроектов [5]. 

Укреплению международных связей и профессиональному 
развитию участников студии подкастов «Радио иняз» способство-
вала экскурсия в Российский государственный музыкальный теле-
радиоцентр «Орфей». 

Результаты творческой деятельности студии подкастов «Радио 
иняз» положительно сказываются на имидже Минского государ-
ственного лингвистического университета и вносят вклад в дальней-
шее развитие студенческих медиа в целом и редакций студенческих 
радиостанций в частности. Кроме того, опыт работы молодежного 
проекта может быть использован высшими учебными заведениями 
Беларуси и России при создании новых медиапроектов.
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Требования к подкастам 
для молодежной студенческой аудитории: 

опыт полевого исследования

Появление подкастинга как нового витка развития аудиовизу-
ального сегмента медиаиндустрии датируется началом XXI в. Так, 
в 2005 г. Оксфордский словарь определил подкаст словом года и 
сформулировал трактовку данного понятия как цифровую аудио-
запись радиопередачи, размещенную в интернет-пространстве и 
доступную для свободного скачивания [1]. С. С. Распопова, Т. А. Саб-
лина трактуют подкаст как «формат создания и распространения 
звуковой информации в сети Интернет через внедрение мульти-
медиаконтента (аудио или видео) в RSS-канал» [2]. С точки зрения 
технических характеристик и специфики аудиторного восприятия 
исследователи разделяют аудио- и видеоподкасты [2, 3, 4].

Постановка проблемы
Рынок аудиоподкастов в России получил активное развитие во 

второй половине 2010-х гг. и продолжает наращивать свой потенци-
ал [5], к 2030 г., по ряду прогнозов, мировой рынок подкастинга вы-
растет в четыре раза [6]. По данным Ассоциации электронных ком-
муникаций (РАЭК), на сегодняшний день активными слушателями 
подкастов являются около 10 млн россиян [7], при этом «зумеры» 
представляют потенциально растущий сегмент аудитории данного 
вида медиаконтента [8]. Все это актуализирует вопрос разработки 
подкастов для студенческой аудитории в регионах России. 

В рамках нашего исследования постараемся обосновать клю-
чевые требования к аудиоподкастам для молодежной студенческой 
аудитории в возрасте 18–24 лет, которые необходимо учитывать 
при создании аудиальных медиапроектов. Полученные результаты 
могут быть полезны для разработчиков медиаконтента, адресо-
ванного студенческой аудитории, и экстраполированы на другие 
регионы РФ с учетом специфических черт и особенностей развития 
регионального медиарынка. Для этого необходимо проанализи-
ровать аудиоподкасты в студенческих медиа Ростова-на-Дону; 
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провести анкетирование студенческой аудитории с целью выявле-
ния предпочтений и интересов, а также специфики и перспектив по-
требления информации в формате подкастов; наконец, на основе 
анализа существующих на медиарынке Ростова-на-Дону студенче-
ских подкастов и аудиторных предпочтений разработать рекомен-
дации по развитию аудиоподкастинга для молодежной аудитории 
данного региона.

Результаты исследования
В ходе изучения официальных сайтов и страниц в социальных 

сетях и мессенджерах вузов Ростова-на-Дону, мы установили, что 
подкасты представлены на медиаплощадках Южного федерально-
го (ЮФУ) и Донского технического университетов (ДГТУ). ЮФУ на 
постоянной основе выпускает три подкаста, в ДГТУ насчитывается 
двенадцать аудиоподкастов. Выпуски выходят регулярно с 2019 г. 
по настоящее время, они и попали в нашу сплошную выборку. Объ-
ектами исследования выступили следующие аудиоподкасты: Digest 
SFEDU, «Простыми словами» и «Поколение Science» (Южный феде-
ральный университет), а также «Взгляд изнутри», «Лично мне почи-
тать», «Хьюстон, у нас сцена после титров», «Что такое …?», «Просто 
подкаст», «Научная смена», «Люди в смешных шляпах», «Диванный 
кинокритик», «Факультач», «ARTкаст», «Джем Тейст» и Cooking Cat 
(Донской государственный технический университет).

Анализ показал, что в Южном федеральном университете вы-
пускают научно-образовательные аудиоподкасты, в которых в фор-
мате диалога или монолога обсуждаются темы, связанные с есте-
ственными, техническими или гуманитарными науками. В среднем 
данные подкасты длятся от 15 до 25 мин. Подкасты Донского тех-
нического университета отличаются разнообразием направлений, 
среди них встречаются информационно-просветительские, образо-
вательные и развлекательные с большим разбросом тем – от сту-
денческих организаций и особенностей уклада студенческой жиз-
ни до узконаправленных тем, связанных с музыкой, литературой 
и искусством, кино и даже кулинарией (Cooking cat). Длительность 
данных аудиоподкастов разнится – от 5–10 мин. до полутора часов 
и более (есть выпуски, длящиеся 1 ч. 46 мин.). В ходе анализа всего 
массива упомянутых студенческих аудиоподкастов не обнаружено 
прямой корреляции между длительностью выпуска и количеством 
прослушиваний. Скорее, наблюдается прямая зависимость вовле-
ченности аудитории от направления самого подкаста и реализации 
каждой отдельной темы. Так, установлено, что подкасты, фокусиру-
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ющиеся на проблемном поле, непосредственно связанном с жиз-
ненным выбором студенческой аудитории (выбор специальности 
или работы, настройка студенческой жизни, обсуждение острых 
проблем данной социально-демографической группы), набирают 
большее количество прослушиваний и комментариев. Что в оче-
редной раз доказывает важность для жизнеспособности медиа гра-
мотного соотношения непосредственно актуального (полезного) 
и интересного (любопытного) для его аудитории контента.

Посредством анкетирования были собраны мнения 120 сту-
дентов основных ростовских вузов (ЮФУ, ДГТУ, РГЭУ (РИНХ), 
РостГМУ, РГУПС). В опросе приняли участие 72 женщины (60 %) 
и 48 мужчин (40 %). По результатам опроса, 47 % респондентов 
знают о подкастах не понаслышке, т. е. являются слушателями и 
зрителями различных подкастов, 43 % знают о таком формате, 
но на данный момент не являются его потребителями, наконец, 10 % 
опрошенных нами студентов плохо представляют себе особенности 
данного формата. Полученные данные соотносятся с результатами 
исследования, проведенного МИА «Россия сегодня» совместно с 
Castbox [9]. Также являются интересными ответы тех респонден-
тов, которые рассказали, что ранее не слушали подкасты, из этой 
когорты большинство высказали желание более подробно узнать 
о подкастах и отметили, что в перспективе готовы были бы стать 
потребителями подобного типа медиаконтента (52,5 %).

Благодаря ответам группы, которая слушает подкасты, мы выяс-
нили, что актуальными являются подкасты развлекательного вида и 
разговорного жанра, это связано с тем, что подкаст в основном явля-
ется досуговой формой проведения свободного времени. Аудитория 
предпочитает слушать подкасты на темы психологии и новостей, это 
связано с тем, что молодое поколение все больше заботится о менталь-
ном здоровье, заинтересовано в происходящем в мире и интересуется 
мнением экспертов на этот счет. Оптимальным респонденты опреде-
лили продолжительность подкаста в 15–30 мин., с частотой выхода не 
чаще одного раза в неделю. Среди наиболее удобных площадок для 
аудиоподкастов были названы «ВКонтакте» и «Яндекс.Музыка».

Таким образом, на основе анализа существующих студенче-
ских подкастов города Ростова-на-Дону и опроса 120 студентов 
разных направлений подготовки в возрасте от 18 до 24 лет из пяти 
вузов города можно сформулировать требования к подкастам для 
молодежной аудитории.

Во-первых, с учетом аудиторных предпочтений и характера 
медиапотребления [10] необходимо использовать формат инфо-
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тейнмента, который позволяет в игровой манере затрагивать в том 
числе и сложные темы. 

Во-вторых, данный тип аудитории привлекает разговорный 
формат аудиоподкастов, в которых присутствует дискуссия, острое 
обсуждение проблемного вопроса или ситуации, нежели формат 
подкаста-монолога. 

В-третьих, несмотря на то, что музыка и развлечения, по за-
явлениям респондентов, являются предпочтительными направле-
ниями для подкастов, данные прослушивания уже существующих 
студенческих подкастов свидетельствует о бóльших охватах среди 
тех выпусков и тем, которые связаны с проблемно-тематическим 
полем жизни и быта аудитории, что говорит о фокусе внимания на 
истинных потребностях аудиторной группы как более перспектив-
ной стратегии в развитии аудиоподкастинга. 

Что касается формальных характеристик подкастов для данно-
го сегмента молодежной аудитории, то оптимальными платформа-
ми будут являться «ВКонтакте» и «Яндекс.Музыка» (RuTube – для 
видеоподкастов), время одного выпуска должно укладываться 
в диапазон 15–30 мин., а частота выхода – два раза в месяц. 

В целом предпринятое исследование подтверждает интерес 
молодежной аудитории города Ростова-на-Дону к формату аудио-
подкастов и актуализирует вопрос о перспективности развития дан-
ного сегмента молодежных студенческих медиаресурсов.
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